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den äldre. 


Sv. Akad. Handl. fr. 1796 Öel. 24. 


{Fortsättning och slut från föregående Del.) 

iJtaii tvifvel är genom vår framställning af Atlan- 
tican ådagalagdt, att åtskilliga spridda sanningar 
och än flera riktiga aningar skylas inom den 
granna, af hälft ofrivillig, hälft frivillig förbland- 
ning samman väfda dimma, som skimrar öfver det 
hela i en vej^ling af sväfvande bildsyner. Men 
ofta äro dessa gestalter så fantastiska, att de för 
en hastig anblick fördölja kärnans inneboende all- 
var. Derföre har man sett just allvaret, eller upp- 
riktigheten deraf, icke sällan ifrågasättas. Man 
har sett misstänkas, att alltsammans är en upp- 
diktning gjord med berådt mod, för att till den 
oerhördaste storhet upplyfta Sveriges ära, och med 
detsamma författarens egen. Denna misstanka har 
RtDBECK, såsom af en hans redan anförda*) pro- 
test är synbart, sjelf väntat sig. Hvad likväl ej 
kunde falla honom in att befara, var den en och 
annan gång yttrade förmodan, att hela det atlan- 
tiska företaget var för honom — i hans innersta 


*) Scy i föregående Delen, sid. 501. 
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en blott lek, ett upptåg *)5 ja, ett lärdt skalk- 
streck, h varmed han, i en blandning af paradox- 
lust och spefundighet, tillät sig att drifva gäck 
med samtliga det litterära Europa **). Mera grund- 
lös har dock ännu ingen gissning varit. Är det 
väl tänkbart, att en redan vidtfräjdad forskare, 
en tillika redan bedagad man af erkänd moralisk 
oförvitlighet, skulle på ett blott gyckel hafva för- 
spillt trettio år af sin lefnad^ mödan att sam- 
' manskrifva fyra, af de klyftigaste undersökningar 
och den vidsträcktaste mångbeläsenliet svällande 
folio-band; dryga penningesummor, bortkastade så 
väl till förlaget af ett sådant verk, som till an- 
skaffande af allahanda upplysningar och anställande 
af xnargfaldiga rön; medvetandet af heder och ära, 
uppoffradt åt nöjet att för ett dylikt lögn-spek- 
takel sätta Regering, Mecenater, Magnater, Profes- 
sorer, Embetsmän af alla grader, Prester, Borgare, 
Bönder, — kort vsagdt, hela fäderneslandet (och 
icke minst dess Konung), — i trettio-årig rörelse 


*) Så t. ex. säger Bebgh: '*Otn han nient det med all- 
var, eller om det allenast var ett tanke-spel, lem- 
nas derhäu*'. 

**) Äfven HwiissER synes antaga en möjlighet deraF, med 
dessa ord: "Om under den rika fabeldrägten stora och 
sanna, ehuru outvecklade idéer röra sig, eller om 
sjeifva grundtanken är en djup och genomgripande 
ironi, torde ännu vara oafgjordt". 
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till ined verkan? Huru hade kan dermed kunnat 
uthärda^ äfven om vi tillägga honom, jemte ett 
så ofbrlåtligen lättsinnigt begär att roa sig åt all- 
mänhetens godtro, den obändigaste häg att glänsa 
genom vågsatser och deu fräckaste hårdnackenhet 
att försvara dem? Det myckna vidunderliga i Rud- 
BECKs påståenden och bevisningar tarfvar allsingen 
dylik begripningsgrund. Den är öfverflödig, till 
och med för de ofta putslustiga hugskotten i hans 
ordförklaringar och namnförsvenskningarj han hade 
sä lefvat in sig i livad han engång och orubbligen 
förutsatt, att hans inbillningskraft omsider läm- 
pade det till hvarje särskilt fall med en alldeles 
ovillkorlig påhittighet, och gjorde i blinken, lik- 
som PenthesUea till Fän tan Silia, så äfven iEfe- 
liogabulus '^^ till Helige Balder och Chimcera 
till Skin mara. Många andra hans namnhärled- 
ningar, — såsom då Pluto gjordes till Bluter och 
förklarades komma från "blota", eller Neptunus 
gjordes till JNeptuner och förklarades komma fråa 
*'näpsa*' och "t un", samt i följd deraf beteckna 
hafvets näpsare eller styresman**), — voro visserli- 

*) Det grekiskt-syriska namnet på den Sol-gud , hvars 
prest den bekante (och efter honom uppkallade) tyran- 
nen var i sin iorsta ungdom. 
**) Emedan ordet "t un", som i sig sjelft betyder stängsel ^ 
inhägnad, mur, äfven understundom (såsom Eddan visaiX 
betecknar det jord-omgärdande hafvet. 
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gen mindre orimliga^ men icke derför mera sanna. 
Härvid böra ej glömmas de erkännanden liau fler- 
städes hos de antika skriftstallarne fann, att, lik- 
som mycket annat i deras land, sä hade äfven' 
vissa namn ett "hyperboreiskt** arsprung och kunde 
blott derutur förklaras. Ej 'heller må man frän 
dylika sällsamheter sluta oinskränkt till arten af 
hans spräkforskning. Betraktad i sitt förhällande 
till dåtidens omständigheter, var äfven hans språk- 
kunskap högst ovanlig; om han än på detta fält 
lät sig hänföras till största antalet af de förflugen- 
heter, som ej kunde uteblifva vid ett i alla rikt- 
ningar hejdlöst framåt-ilande. Att han var un- 
derlägsen Verelius lika mycket i kännedom ^f Is- 
ländskan, som i föxtjensten af ett noga vårdadt 
svenskt föredrag, är obestridligt: ehuru man, till 
intyg derpå, mifidre välbetänkt har åberopat ett 
par öfversättningar af isländska Sagor, h vilka han 
utgaf närmare slutet af sin lefnad; de utgåfvos vis- 
serligen af honom, men voro författade af en in- 
född Isländare*). I alla fall är, vid tvisten om 


*) Hammabsrold, i sin bok om "Svenska Vi t ter he- 
ten" (2:a nppl.), föreyiiar hoDom på sid. 179, att 
hafva "6 fv ersät i och utgifvit Kettil Hahgs Saga och 
Obyar Odds Saga efter dåUga codices och i en äfven 
till föredraget ganska vårdslösad tolkning''; men på 
sid. 183 angifver han sjelf, att de äro "öfversatta af 
IsLEF Thorlevio". Eller raenas, att Rudbecx. här göm- 
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Rtjd&eck var ärlig, rätta synpunktea för hela 
denna sak den ganska enkla: att öfvermakten af 
en såkallad "fix idé" kan förvilla äfven den stiiU^ 
rikaste, den lärdaste, den i mAnga titig skarpsyn^^ 
taste man till dårskaper, hvilkas omöjlighet eljest 
vore påtaglig* Litteratui^ns historia företer ju tal* 
rika exempel derpå. 

Med få ord: intet skäl förefinnes, att bet vida 
RuDBECKS egen redlighet. I detta hänseende är 
han fullkomligt Yerelii like Huruvida detsamma 
kan försäkras om hans svåger Lundius*), som i 
ålderdomsforskning var hans andre vapenhroder 
och äfvenledes en väldig Atlanticans pädrifvare» 
öfverlemnar jag till utredning åt dem, som känna 
mannen närmare än jag. Mig har han länge före- 
fallit tvetydig. Om Rudbegk åter utvisar allt en 
öfvertygelse, hvari han blef destomera orubblig, 
ju djupare han försänkte sig i arbetet att fram-^ 


mer sig bakom ett diktadt namn? — Båda dessa tö*- 
gor utkommo 1697. Ytteriigtre utgtf bao, ItlLaMeB 
1697, Thorsten Vikingsons Saga^ tolkad af systersonen 
Jon. Salånus; och kanske fÖrhÖU det sig med den, 
som med den af brodern Petr. Salanus översatta 
ocb redan 1693 utgifna Eiglbs och Ashunds Saga, på 
bvars titelblad står, att den var "tryckt på Olof RuD- 
BEGKS bekostnad'*. — Äfven ombestyrde han en upp- 
laga af ''Uplan ds-Lagen", som utkom 1700. 

*) Denne fordom hÖglberömde Jurist, Professor i Upsala 
1678 — 1714, var gift med en syster till RuDBBcMHiaka^ 
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ställa och försvara den. På ett af de sista bladen , 
som trycktes kort före den stora vådeiden *) , sä- 
ger han derföre med hjertefröjd: "Jag kan aldrig 
utan med största förundran Jäsa de Gamles skrif- 
ter, då jag i dem ser, hvad för en otrolig kun- 
skap de haft om vår Atlantiska ö, dess lycksaliga 
boningar, Glysisvall,* att så just träffa dess orter, 
som de än i dag till sina namn, lägenheter och 
beskrifvelser finnas behåUna; och våras stora vet- 
tenskap om de himmelska kroppars gång, och 
hvad håg och lust i forntiden de stora främmande 
män haft att bese Sverige eller Schytarike, och 
deras begärelse att här bo och vistas, och med 
hvad vördnad och ära de talat om detta rike". 

Man tilläte mig en här tvifvelsutan behörig 
anmärkning. Litteraturens historia är,. vid frågan 
om lärda monomanier, på ännu ett sätt lärorik: 
hon visar, att vid den förbryllning, som af sådana 
uppkommer, leder svärmeriet för Negation och 
Hyperkritik till ingalunda mindre yrande dröm- 
mar, än svärmeriet för ett omått af positiva an- 
taganden. Man erinre sig de höglförnumsliga män , 
hvilkas hårsiktande spränglärdhet ändtligen fastnat 
i den inbillning, att flertalet af de gamle Klassi- 
kernes skrifter är författadt af Medeltidens mun- 


*) Del. IV, sid. 130. 




kar^ man erinre sig de åtskilliga, i andra afseen- 
den aktningsvärda häfdforskare, som yrkat det- 
samma om vår fornskandinaviska Mytologi och 
dess förnämsta urkunder; man erinre sig de många 
i spetsfundighet tafsande Bibeltolkare, som från 
Kristus-uppenbarelsen sökt förklara bort det Un- 
derbara genom förslagsmeningar, vanligtvis mång- 
dubbelt obegripligare, än underverken sjelf va ! Kan 
man t. ex. ej läsa hos en Hardouin, att Eneiden 
blifvit i trettonde århundradet diktad af en Bene- 
diktiner-broder, som dermed ville allegoriskt be- 
skrifva Sanct Petri resa till Rom , och som i Tröjas 
brand har målat Jerusalems förstöring? Hör man 
ej berättas om en Nordin, att han ansåg Horath 
Öder, i deras nuvarande gestalt, för ett under- 
stucket arbete af prelaten ^Eneas Sylvius, fullt .af 
likaledes förblommerade anspelningar på hans tids 
vigtigaste politiska personer, på Habsburgska Kej- 
sarhuset, på Italiens småstater? Mins man ej, huru 
RiJHS, hvars öfriga behandling af Sveriges häfder 
förtjenar mycken aktning, och hvars "Handbok i 
Medeltidens Historia** icke lätteligen öfverträffas, 
förfäktade^ att hela den såkallade nordiska Myto- 
logien blifvit hopflickad dels ur Bibeln, dels ur 
den grekisk-romerska gudaläran, för att tillväga- 
bringa på samma gång en isländsk gradas ad Par- 
nassum och en **ackom moderande*' förmedling mel- 
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lan Hedendom och Kristendom; h vadan ock den 
äldre Eddan är en af kristna klerker tillverkad 
diklsamling^ der ingen invertes enhet finnes^ — 
der Sol-sången gerna kan vara samåldrig med Vala- 
qvädet, — der man "omisskännbart" lånat Kos- 
mogonien, Ragnarök m. m. från Moses och Evan- 
gelisterne? Svårligen skall i Atlanticans fyra foli- 
anter upptäckas ett påstående, besattare än något 
af dessa. Jag åtminstone förmår ej inse, hvarför 
det ej kan försvaras med alldeles lika befogenhet, 
att Plato till punkt och pricka kände Gamla TJp- 
sala; eller att Orpheus har i j4rgonautica förtäljt 
om sin färd upp till Kemi Lappmark och Vester- 
botten; eller att det egyptiska Thebe Sr bygdt af 
Konung Man och uppkalladt efter det svenska 
Thäby. Liksom, i viss mening, allting kan be- 
visas med siffror, så gifves det ock, i samma me- 
ning, en lärdom, h varmed allt låter bevisa sig'5 
och att dessa satser låta bevisa sig med lika myc- 
ken lärdom, som de näst förut anförda, ja med 
än större, har Rudbeck ådagalagt. Någon kritisk 
blick, som förtjenar detta namn, röjer sig alls- 
icke mera i dem , än i hans. En så beskaffad blick 
är nemligen blott ett skärpt mått af den åskåd- 
ning, utan h vilken man om Poesi och Gudasaga 
dömmer, såsom den blinde om färgor; men vis- 
serligen också förblifver lika ovederlägglig, som 
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lian. Ty (or den, som ej ur sakens egen beskaf- 
fenhet mäktar skönja, — äfven utan afseende på 
språk-skäl, på de oräkneliga ort-na*mn i hvilka 
Sveriges fordna Gudar qvarlefva, o. s. v., — att 
t. ex. Vala-qvädet omöjligen kan vara diktadt af 
en kristen prest, och att Sol-sången måste vara 
ofantligt yngre, gifves lika litet någon öfverty- 
gande framställning af rätta förhållandet, som be- 
viset af någon bland de första propositionerna i 
Euklides kunde gifvas för den, hvars öga ej för- 
mådde åtskilja en triangel från en cirkel ^). Stora 

*) Just i detta fall befinnas de, som ä ena sidan sä litet 
förstå våra urfädei^s hedendom, aft de hålla dess före- 
ställniDgar om treenighet, försoning, verlds-undergäng, 
tillkommaTnde vedergällning m. m. för stölder från Kri- 
stendomen; och å andra sidan så litet förstå denna 
sednare, att de icke inse, hnru skarp och vid lika- 

' fullt skillnaden niellan dessa föreställningars hedniska 
och kristna beskaffenhet är — äfven här, liksom i 
alla öfriga den positiva hedendomens skepnader. Man 
måste nemligen (åtminstone for tillfallet, eller så ofta 
man bestiger sin käpphäst) vara okannig i allt hvad 
Mytologi heter, för att ej veta, att i dem samtligen 
förekomma dylika skymtar af menskliglietens eviga 
odalsanningar, än med en större, än med en mindre 
åskådlighet; och att, inom h varje gifven myt-krets, 
detta plus eller minus beror på graden af den makt 
eller vanmakt, h varmed den etiska lifsprincipen der 
är tillstädes och verkande. Det ligger fördenskull i 
sakens egen natur, att de skola möta oss med ännu 
bestämdare uttryck i den skandinaviska forn-religionen , 
hos k vilken den etiska principen öfvervägpr, än i 
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voro bristerna i Rudbecks sätt att uppfatta Guda- 
sagan, Hjellesa^an, Fornhäfden. Men grundfelet var, 
att den ifrågavarande åskådningen, hos honom, all- 
tid qvarblef inom ett blott instinkt-artadt skick ^ ty 
derfbre kunde den lätt förvirras att se oomkullstöt- 
liga verkligheter i bilder, som dock endast utgjorde 
ett hägrande bländspel. Så t. ex. anade han riktigt 
deåi objektiva sjelf nödvändigheten deri, att de äld- 
ste Skalderne och Siarne uppfattade Lifvet, Natu- 
ren, Hjeltarne mytisk 1 5 men kunde aldrig åt den- 
na aning gifva något klarare uttryck, än att sådan 
har, alltifrån begynnelsen, varit deras gemensam- 
ma och oföränderliga sedvana. Likaså föresväfvade 
honom en i sig sjelf obedräglig aning dels om de 
Götiska språkens stora betydenhet och ursprungliga 
frändskap med Persiskan, Grekiskan, Romerskan, 


sjelfva den grekiska, der den estetiska principen har 
öfvervigt. Men synliga äro de alla jemväl der; till , 
och med förespåendet om de egna gudomligheternas 
undergång. Ännu en anmärkning. Äfven jag tror icke, 
att Asa-läran låter sig reduceras till en allegorisk mot- 
svarighet åt någon viss nyare metafysik. Men i My- 
tologien sjelf, och således äfven inom h varje dess 
särskilda organism, är ett system; lika visst, som ett 
system är i Naturen och i hvarje särskilt naturdaning. 
Eddans fornvishet har i slik hänsigt den egenskap, att 
systemet är der ett mindre fragmentariskt och ett lät- 
tare öfverskådligt, än i nästan alla de ofriga; och< 
kanske gör höruti blott Zend-Iäran undantag. 
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dels om den foriiskaudiiia viska MyKplogiens etiskt- 
heroiska höghet ooh om den utmärkta plats, 
h vilken hon, i kraft deraf^ skail engång intaga i. 
en sann total-framställning af fornverldens myt- 
kretsar; men i hans själ antogo dessa divinationer 
gestalt af en egen mytisk historia, som uppgjorde 
sig medelst ett slags visionär plastik. Mellertid 
kuuna vi väl nu väga yttra, att för det poetiska 
i fornAlderns gudaläror, kämpasägner, skaldeq va- 
den, lekar och plägseder ägde Rudbeck ett långt 
både öppnare och djupare sinne, än det, h varmed 
dessa ämnen sedermera betraktades ända intill 
våra dagar. 

Det nu anmärkta vill i alla fall icke omvända 
dem, som anse Atlantican för en af de största ga- 
lenskaper, verldshistorien känner. De hafva fuU- 
komligen rätt deri. För dem torde det ock sy- 
nas en ej mycket mindre, att uppoffra månader 
af sitt lif åt utläggandet af en sådan. Kanske har 
inan äfven deri alldeles rätt. Men denna galen- 
skap är dock ojemförligt interessantare, än klok- 
skapen hos dess flesta bedömmare; äfven derföre, 
att den var — ungefar hela det dåvarande Sve- 
riges; ty den här tecknade bilden förevisar ock, 
huru detta sjelft tänkte och drömde sig sitt ur- 
äldsta tillstånd, eller h vilka föreställningar derom, 
h vilka minnen och sägner derifrån Rudbeck träf- 
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fade omkring sig spridda hos nationen, då han 
uppstod att i sin troll- och brännspegel samman* 
fatta dem till vidare utbildning. I allmänhet har 
jag anbragt månget drag endast derföre, att det 
framter Sverige sådant detta var i Kudbecrs egen 
tid. Tvifvelsutan är det t. ex. ett bland de min- 
nesvärda, h vilka bönder ännu i den tiden fun- 
nos, — till och med på de Uplands-fält, der man 
nu minst igenkänner Asarnes äktaste afkomlingar^ 
h vilken sinnrikhet, h vilken gladlynthet, öfverhuf- 
vud hvilken intelligens och praktisk sjelf tillräck- 
lighet *) då utmärkte en af brännvin och usla tid- 
ningsblad oförhärjad allmoge, hvars enda folk- 
skola var fäder nestugan med dess inneboende sunda 
modervett och fornkunniga farfaders-visdom. Äfven 
dit hittades visserligen vägen af mången anledning 
till klagan: men der var en fröjd i arbete, en 
fröjd i hvila, en fröjd i visor, sagor och lekar, 
h varom vi nu äga blott ett förbleknadt begrepp. 
I sammanhang härmed må nämnas, att i mängden 
af uppgifter om forns venska nöjen, sällskapsbruk. 


*) I afseende på denna sista träffas i Del. III sid. 451 en 
rolig anekdot om den förvåning, hvari den försatte 
Fransyske Ambassadören D'Avaux, och huru denne, 
återkommen från en resa i Dalarne, förbryllade alla 
Diplomater ne i Stockholm med en berömmande gåta 
om allmogen i Stora Tuna. 
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allfnäniia eller enskilta sedvanor *), är Budbeck 
en fortsättning af Olaus Magnus^ ofta med angif- 
vande, än af livad kort före Rudbecrs dagar hade 
upphört, än af hvad dittills hade bibehållit sig 
(och h varibland ett och annat lyckats rädda sig 
ända till oss). Detta är måhända den omständig- 
het, hvari Atlanticans studium kan för nutida 
häfdforskare synas mest lönande. — För öfrigt 
bör enhvar kunna finna, huru mycken poetisk 
stoff bär är sammanförd. Väl får man vid detta 
verk ej göra stora kraf på hvad vi kalla komposi- 
tion; och särdeles bestå de tre sednare delarne i 
nästan blotta massor af coUectaneer , till h vilkas 
ordnande ännu en Rudbeck till hade varit erfor- 
derlig. Men under massorna, inom höljet af en 
mestadels ostädad, ofta smaklös, ofta till ochtned 
språkfelaktig prosa, ligger embryon till ett det 
mest gigantiska urverlds-epos, med Atle- folket, 
eller det äldsta Sverige, till medelpunkt. 

Annorlunda betraktade Rudbeck sjelf sitt verk. 
För honom var det grundläggningen och begyn- 
nelsen till en ordentliga historia: utarbetad me- 
delst rastlö&a undersökningar af mytologisk, astro- 
nomisk, kronologisk, genealogisk, lingvistisk, geo- 


*} Äfven magiska formulärer. 1 Del. III sid. 282 före- 
kommer ett, att göra sig hård mot alla vapen, när 
man vill tjena till sjös. 
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grafisk och Uerfaldigt naturkuiiskaplig art; med 
genomläsning af ungefar alla grekiska och romer- 
ska författare, uppifrån de äldsta Skalderne ned 
till de yngsta Skoliasterne och Byzantinarne; med 
lika fullständigt inhämtande af alla den nyare ti- 
dens jord-, nord- och res-beskrifningar; med mö- 
dosamt upprättade tabeller och jemförelser; med 
anställanden af allahanda upptäckts-rön ; med sam- 
mansläpande af fornsaker från alla håll , mestadels 
genom understöd af dåtidens Riksråder, Generaler, 
Landshöfdingar, och ändtligen af sjelfva Konungen, 
med afritningar och uttydningar af Stenar, Bild- 
verk, Mynt, och annat dylikt, utan ända. Sjelf 
anser han sig ock alltigenom förfara med stor 
kritik, och lägger flerstädes mycken ton vigt på 
sin styrka i denna hänsigt *). I första delens be- 

gyn- 


*) Äfven Johannes Magnus försäkrar understuodom, att 
han för ingen del är lättrogen. Han ytti^ar t. ex. {Lib. 
VIII, cap, 31) om den romantiske Konungen Arthur 
{Artus): "Praeerat eo tempore Britannis ille invictissi» 
mus Rex ArthuruSj de cujiis amplissimo imperio, et 
mirijlcis triumphisj plura in kistor icis monimentis tra^ 
duntur j c/uäm facile credi possunt,^' Sant är 
dock — fortfar han — att Arthur, kallad af Danskarne 
till hjelp mot S-yearnes och Göter nes Konung Thord, 
angrep denne i Öresund och slog honom i en tre da- 
gars lång sjödrabbning; behållande likväl sedermera 
Danmark fÖr egen räkning. 
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gyiinelse uppställer han sina kritiska principer, — 
i det hela ganska riktiga, — och tror sig hafva 
sedan efterföljt dem med stor n<^grannhet. Der- 
före slutar han ock (sj^nnerligen i första delen) 
hvarje kapitel med ett summariskt och triumfe- 
rande quod erat demonstrandum. Mängden af for- 
skare , särdeles fornforskare, betraktar han sjeif 
såsom okritiska. Vid ett misstag hos Diodorus Si- 
cuLUSj anmärker han: "Om Diodorus nu lefde, kan- 
ske han torde låta rätta sig^ ehuru merendels de 
lärde hafva för alla andra slags folk i verlden 
den sjukdomen, som de kalla praeconceptam ofd- 
nionem^ det är, en fattad inbillning; hvilken 
plägar sällan eller aldrig läkas. Dock likväl tror 
jag, att DiODORUs kunde läkas. Ty han säger i 
samma bok: Hafver jag felat, sft måste de klo- 
kare det ändra" *). På ett annat ställe förmäler 
han, att han skrifvit med långt mera granskande 
omsigt, än Tacitus och Justinus; och anhåller, att 
man med hans undersökningar om Atland må 
jemföra deras af oriktigheter hvimlande berättelser 
om t. ex. Judarue, som dock bodde inom det ro- 
merska rikets egna landamären **). Öfverhufvud 
föredrog han, i forntids-ämnen, de äldste skalder- 

♦) Del. IV, sid. 80. 
**) Del. I, sidd. 770. 

Sv. Akad. Handl. fr. 1796 DeL 24. 2 
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nes vitt8onl framför sednare lärdas förklaringar 
oCh förinenta rättelsen Sitt kapitd 'ont Orphbi 
och de Argonaaiers vidtbekanta resa'^ Ijktar han 
med denna Reflexion: "Om Oephei resa med Ar- 
gonauterne är allenast en dikt eller dröm, så 
har harparen eller spelmannen Orfreus dröint 
riktigare om Svciriges läge, landskap, berg och haf, 
än den store Mathémaiicus Ptolemjcus har vakande 
besk rif vit dem. Jag vill säkdes hälla mig heller 
vid de sanna drömmare, än vid de osanna 
sk rif va re"*). Huru långt de sednare kommli 
meA sin Uotta höglåt*dhet, vvsar han äfven genom 
ett lustigt exempel af dien med honom samtida 
Tysken HoPFMAisrNus , "som ett berömligt Lexikon 
nu anno 1677 hafver låtit utgå", innehållande upp^ 
gifter om Sverige, "ftt h vilka alla svendia fäkuUor 
och vallpojkar skulle le",- hvaraf isynes, '\itt i sjdifva 
denna tids aUrakkraste aold&en kan ilian blifva 
i^öblind , och att de lärde fordomdags i det t jooka 
mörkret hiafva stundom haft kattögon" *'^). Sin t 
grunden sanna öfvertjgélse om de äldste förlä t- 


'') Del. I, sid. 681. 

**') Del. t, sid. 289. Bland annat hade bemälte Hoffman- 
tiTjs DSiHaljt, åtl t Svérfge vörte tio biskops-säten, och 
deribland Arboga, Stamethiaj Stragene och F'elliniutnc 
äfvenså, att "ingen vet i Sverige att brtika pfogen, 
utan de tända eld på hela skogar öch kasl^ sUdteti upp 
] askan, ckh tu Ir derefter fä de yMnig skörd''. 
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taraes större tillförlitlighet bekräftar han omedel- 
bftrt derefler, i aaledning af Kaspiska liafvet, ger 
nom ett försvar för Heaodotus "emotSTRABo, Pomt- 
FONius Mela och andra, som lefde vid den tiden 
då verlden öfverflödde af lärdom och lärda män". 
Pi^TO, tillägger han, var ingen blott kam mar- lärd, 
utan "hade vida rest"; derför '*skall ingen heller 
andra, att Plato så stor kunskap hade om Sverige". 
Möjligheten häraf bestyrker han ock yttermera ge* 
nom DiODORus Siculus: ty denne säger, att Hy- 
perboreerne stodo i gästvänliga förhållanden till 
Grekeme öfvierhufvud, och synnerligen till invå- 
narna af Delos och Athen. Något längre fram *) 
göras PtolemjSi kartor och geografiska verlds* 
åsigt till föremål för en utförlig granskning, som 
(åtminstone i allt det väsendtliga) noga öfverens-* 
^ttfmmer med Geijebs omdöme öfver samme forn- 
g«ograf**> Lika grundadt är, i ett af de föl- 
jfind^ kapitl^i, hans mot Strabo riktade försvar 
för Pytheas. Id«l prof, huru klar hans blick var, 
$å ofiba ej hans eg^n praeconcepta (^nio kom i 
f r,åga ! 

Vid haiitS öfvertro så på sin Språk-kunskap, 
spm pä Runsteuarne och sin konst att läsa dem, 


*) Del. I, sidd. 375 o. följ. 

**) I andra kapitlet af deo första (och tyvärr äfven sista) 
delen af "Svea Rikes Häfder". 
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torde, ^sluUigen, äiuiii ett par omständigheter böra 
erinras. I förra hänseendet: att all mera vidtfana- 
nande språkforskning, i den tiden, vanligen in- 
skränkte sig till att ur allahanda tungomål hop- 
samla massor af ord, samt uppställa dessa mot 
hvarandra till jemförelser och kombinationer 5 hvar- 
vid alltså nästan blef oundvikligt, att det etymo- 
Ic^ska (altet skulle höljas, i ständig vexling, med 
de frodigaste skördar af "fria fantasier". I sednare 
hänseendet åter, eller vid hans åberopanden af 
run-inskritler: att sedan hans tid hafva otaliga 
runstenar blifvit dels oläsliga, dels mer eller mindre 
förstörda, dels ock alldeles försvunnit. För en 
njare kritik blottar i alla fall hans run-läsning 
mångfaldiga skröpligheter. Lätt kau väntas, att 
uttydniugen, också der han läser rätt, ofta är lik- 
som gripen ur luften. Äfven detta öfvermått af 
tro har funnit sin motbild i det öfvermått af otro, 
som rentaf förnekar, att Runor och Runstenar 
tillvarit innan Kristendomens införande. Kanske- 
står vederläggningen här ej att gifva fullt lika 
h a n d-griplig , som de nyligen åstadkomna bevi- 
sen, att ättehögarne vid Gamla Upsala verkligen 
äro detta (eller hvad den tusenårigt fortlefvande 
traditionen berättat), och icke blotta kullar sam- 
manfösta genom något spel af naturkraften Men 
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nog synes den kunna vStödja sig på åtskilliga gaii 
ska hållfasta insagoi* ^). 


*) T. ex. den ej längesedan på Gottland, af Mag. Doc. 
Säve, uppdagade Tjängvide-stenen: der väl ej ru- 
norna numera kunna läsas, men der raed stor tydlig- 
het synas en åtta fotad häst, en på honom sittande 
och med en bredskyggad sid hatt betäckt menni- 
skofigur, som håller i ena handen tygeln och i den 
andra någonting nu mestadels utplånadt (spjutet Gug- 
ner?), samt en framfor hästen vördsamt stående eller 
honom till mötes gående person, som tyckes med båda 
händerna frambära ofTerhåfvor (Se tidskriHen "Runa" 
for 1845). Vidare kan påminnas om de tvenne Jel- 
I inge-s t enar ne i Jutland: den ene upprest af Dan- 
marks siste hedniske Konung Gorm öfver hans gemål 
Thyaa; den andre af hans son, Danmarks förste kristne 
Konung Harald, öfver fadern och modren samfäldt. 
Vidare om Glavendrup-stenen på Fyen och G lim- 
min ge-s t en en i Skåne (Liljegrens *'Run-ur k un der*' 
N:o 1489 och 1421): på den förra bedjes; "Thor vige 
dessa runor"! och på båda uttalas den förbannelse, att 
den, som välter eller bortdrager stenen och bryter 
högen, må varda till en "rida" (q väl Is-rida, en efler 
döden frid löst kringirrande, från Valhall uteslängd vål- 
nad) o. s. v. — Denna om Runstenar handlande not må 
jag, för ro skull, afslula med att i sin urskrift anföra 
den önskan 9 för h vilken Verblius, ehuru han yttrat 
den i ett af honom sjelf förkastad t ungdoms-arbete, 
så ofta fått undergå näpst. Talande om dem, hvilka 
frånkänna Sverige att vara stam- och hemlandet för 
de Göter, som på det fallande Roms spillror byggde 
sitt välde, säger han: '^Vellem durae ipsorum fronti 
inipactas moUs istas säxeas, literis Runicis apud,nos 
inscripias, quasj consaaguinds /ratribustfue in Moesid, 
Graecid el LongoAatdiä interfectis, dofni erexii pra^ 
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Do^k — man döm me uu öfver alil deita huFU 
som helst: ingen, som sjelf bar något af deli !!*• 
delse, h vilken vi kalla Fosterlandskärlek, kan ge- 
nomläsa det Ibrunderliga verket utan att der alle- 
städes erfaia dess mäktiga närvaro. Äfvea under 
de smälöjéti, till och med under de skratt, som 
det framlockar , måste man känna sig af denna 
närvaro magiskt berörd och dragen. Under det 
ScHUTZ gjorde allt att försvåra Rud^ecks arbete och 
förhindra dess utgifning, skref denne (i Maj 1684) 
till De I.A Garbie, att ban gerna ville pä Atlan- 
ticaus titelblad '*insätta sjelfve Scmutz som föriat- 
tare^ blott Sverige genom verket kunde få sin ära". 
Det är för öfrigt en kärlek, som ock äger en skan- 
dinavisk utsträckning. Tydligt anser Rudbeck 
Norige för en ursprunglig beståndsde] af sitt At- 
land^ oöh Danmatk för en dess lika uréipningliga 
tillhörighet *)^ Utan undantag omfattar denna 


fincfttorum pitta^, notatis noniiiuhus et rei gestae Utulo^** 
MeD då han på föregående sidan gläder sig öfver. våra 
fornfäders uråldrighet, "tjri^nem quippe ab ipso Noacho^ 
rebus ab anti^issimd memorid repelitis, duxisse co/t- 
stat**,- förgäter han i sin frö^d^ att detsarama gäller 
om alla jordens folk; så att han egentligen boixie an- 
tagit — hvad iikväl ej ens Rvdbbck {>åstod —*^ att Sven- 
skarne äro ADte-Oiluvianer. 

*) 1 frånvait>n af »Ut I>snsk«>h8l ér Imd en fallkömlig 
mbtsats iill Johaiivbs MAonusy hvars vedernl^a mot 
DftBiuark allestädes fiwnbrjier. VM ett af tuoende 
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kfij^lek alla för eu sädau käiislostäuioing tänkbara 
Cbremålf den lyfler sig, ifrån stoltheten öfver Sve* 
ng«a natur och häfder, till d^ fromma&te önsk* 
niogar tat desa invdnares både jordiska ock him- 
Bwlska vélfllrd. Lika förtjust , som han är i dess 
gttdar, bjekar, siare och manliga tungomål , är han 
jeiBVäl i dess klimat, med dess stjeruklara vinterm- 
nätter och dagsljusa, sommaroätteF, hvilkas skön*- 
het han aldrig tröttnar att skildra *). Och liksom 
han igenfinner Sveriges högisommarnatt målad hos 
ÅGAVHARCHiBEs (ehuru d^one inbilla4e sig heskrifvfi 
Arabiens), så igenfinner han ock Svoiriges religiöstr 
bi^oriska bestämmelse antydd och inskärpt hos 
Hesekiei., i de första verserne af profetens fyrtic^ 
Sijunde kapitel. Ty när der talas om det heiso* 
gif vande NAde vattnet, soini gjorde alla andra vatr 
ten öoh alla baf sunda, och som igenom fyra verlds- 

dylika ställen , som lyder så: **Tanta est in Sveonum et 
Danorum morihus éUsparitas^ ut, t/ui eos conjungere 
veiit, nimis Unprudentemj aut contra patriam insidiiir. 
mm s^ esse probakit"j( står till och med i brädden: 
^*Danos et Sveones conjungere, est Beliai cum Deo 
comparare** (L. XXIV, c. I). 

*) £q af 4e y^^kr^^l^ bl£|od 4es^ sonimaniaU^-^^iflor är 
den, som förekommer i Del. II på ^^* H^ ^^^ 'y^* 
tar dermed, att "en lärd Fransos, som beskrifvit sin 
resa här i Sverige'', hade '*med intet mindre förblom- 
merade ord, än de Gamle, afmålat vårt land; sägan- 

, des: Jag hafver rest genom det landet, hvarest menni- 
skorna och djuren h varken natt eller dag sofva". 
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tid€r har flödat med ett i h varje ny tid ökad t 
mätt 9 tills det ändtligen i den fjerde yardt så 
djupt, att man icke mer kunde räcka bottnen, 
utan måste simma deröfver: då sages uttryckligt, 
att källan uppsprang östanifrån med ett lopp, som 
genast vände sig norrut och dädan spridde sig 
sunnantill. Nu finnes — anmärker Rvdbeck — in- 
tet land, som icke någon smak hafver af det vatt- 
net; men särdeles hafver Sverige att fägna sig af 
de orden, som främst i kapitlet stå, att källan 
sprang först upp utaf templets östi*a port, och se- 
dan åt norr och söder. Ty i Öster var Paradis ; 
i öster var Noachs säte^ i öster var Abrahabi född, 
ättfadern till Moses; i öster föddes ock Kristus. 
Men att profeten leddes till den norra porten, 
och att från dennas högra sida helso vattnet ut- 
sprang att söderåt spridas: det pekar på, att pä 
den högra sidan af verldens norra del är Sverige ^ 
som deraf bör veta det kall, h vilket det i hedna- 
åldern så lifligt anade. "Hugna dig fördenskull, Sve- 
rige, af de orden, som den Heliga Skrift i ett an- 
nat rum förmäler : att den Helige Ande skall hvila 
i Nordlanden! Men akta dig, att du den skatten 
aldrig förlorar** ! **), 


*) Del. IV, sidd. 81-8a 
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I samma folks^anda, hvars lärdaste uttryck 
jäst detta verk var, blef det ock mottaget af det 
land, som faun sig der framför alla jordens län- 
der förlierrligadL Åt det tidehvarfvets Svenskar 
kunde något välkomnare ej bjudas^ ty de sägo der 
i den jättevidaste förstorings-spegel framhållas både 
Sveriges urtid och den samhällsuppgift, att, genonl 
förening af värjans udd med pennans, göra sin 
egen tid till dess förskönade motsvarighet. Det 
blef, kori sagdt, ett na tion al- verk, så, som f& 
(om ens något) i Sverige det varit* Den återklang, 
hvarmed de "Yfverborne" hyllade dess syftning, 
var hos höga och låga gemensam. Man läste At- 
lanticans folianter, väl icke alldeleis lika allmän- 
neligt, men fullt tit lika begärligt, som man nu 
läser någon af våra moderna feuilletons-romaner^ 
under trycknings-tiden vandrade de aftryckta ar- 
ken, följd vis åfsändä, bland gynnare och vänner 
ur hand i hand^ första delen erhöll två nya upp- 
lagor*). Då andra delen var lagd under pressen, 
skref RuBBECK (i Juni 1684) till siii Kansler, att 
nii "bokförare utländes ifrån började köpa verket 
för reda pengar" ; h varpå De la Gardie svarade, 
att enhvar ville låna de skickade arken så fort de 
aukommo, och att "alle admirera honom numera; 


*) Den ena 16$4, men utan angifvande af årtalet; den 
andra 1696, med latinska texten allena. 
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ha» hafver sä iUttStrerat Tflrt fåderncfikrnd, att 
alle'9 som äro rätte patrioter, hafva orsak betacka 
och berömma honofn". Detta var, vid författarens 
bedömmande, det( allmänna temat. En Prost i 
Wreta> Sitelius, uttryckte det, i bref till en vän» 
med magefkr samma ord : **Honori equid^m patriae 
ita consuluit^ ut omnes hujus amantes illum cjuoifue 
mag^ni facere teneantur'\ Den yngre SrjeRNHÖÖK , 
firäjdad son af en än mera[ fräjdad fader, skref 
till en af sina vänner , att Atlantican utgjorde hans 
dagliga studium^ att den uppfyllde hans fbrhopp^ 
ningar ''mirum in madum*; att det, som han re^ 
dan läst, var idel '^soiida sdentia*; och att han 
derföre nu i förväg trodde allt, hvad vidare deraf 
skulle honom föreläggas. Drottning Kristina, i 
Rom läsande första delen, förklarade, att en be- 
löiiing, som vore värdig ett sådant arbete, kunde 
Sverige icke gifva*). Sjelfve CiJiL XI, ehuru den 
minst litterate bland alla våra utmärktareJKonungar, 
och särdeles den minst poetiske, var en af de åle* 
oenater, som bidrogo äfvai med underrättelser, än 
skriftliga , än muntliga **); och höll Ruoiec&s fornhi^ 
stort ska satser i så dyr helgd , att han ansåg hvarje 


** 


*) HoD hade $(igt detta, tillika ned aiågga andra iQford 
öfver boken, åt Rudbegks parentator Esb^rg; då han 
. uppvaktade henne i Rom nåder sommareii 1687« 
) Han åberopas i Atlaaticao flerstädes. 
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tirifvei på dem för ett idfctleri, fa vars yttring fef-^ 
tjente sträng beifraOr Öf^er en sUk äsigt fönm^ 
drade sig blott f&. Rvdbecks eröfringar skattades 
nära nog lika högt, som Gustaf Ajwlfs och Carl 
Gustafs; att bekämpa deaa^ vat alltså att ino4 £>• 
sterlandet begå ett högforrädjeri. DerficH^ anmana* 
de ock den tidens vtdtbcprisade Suddinna, Sofhia 
BftEl^^NER; detta '!såta fosterland" att 'evigt vövda^ 
som sig bör, 

hvad hans höglarda hand 

Om ditt berömda folk och dera$ Gudar shriftnt, 
Bvad seder, lag öeh tätt de gamle Goter haft, 
Hvad hemma öfvadi var di, hvad utomlands hedrifvU^ 
Hvad mandom, makt och våld, hvad styrka, mod och 

kraft 
Hos våra fäder fans — och hvad som annat mera 
Hans högt förfarna vett ur gamla skrifter sökf*; 

med tillägg: 

'^Sé länge jorden står och himmelen sig vänder, 
Lär, hvad Herr Rudbeck skref, oryggeligt bestå; 
Och det, som till hans lof i visdoms ktmskap länder, 
Med evigheten jemt i samma drkel fST. 

Hvad mera är: samma betagenhet af undran 
och beundran, af häpnad och hänförelse, beledsa- 
gade öfverallt kring Europa den läpeldsfart, hvar- 
med kännedomen om det herkuliska verket ilade 
ut i den då vanligen så kallade 'lärda republiken". 
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Hela déima republik tycktes botad ^ i sia djupaste 
grund > af ea arkeologisk revolution. När vär be- 
kante filolog Norrman, i bref från Tyskland till 
en af sina svenska vänner, utmålade "^£^/6z^5acc/ä- 
Vfiåtionibus , quihus d^avfiaafiötg excepta heic est di^ 
vina Atlantica Rudbecrii*', och i en annan skrifvelse 
förtäljde att boken upptogs "summo omniiun cum 
applausu CLC ^^u^re"^ öfverdref han allsicke. Bästa 
beviset derpä gifver oss den samling af omdömen, 
som utkom under titeln : De viri clarissimi Dn. 
Olavi Rudbecku Atlantica etc. diversoruni Testi^ 
monia; och med dessa må jemföras några bref af 
systersonen Jonas Salanus, skrifna under åren 1696 
och 1698 från utrikes orter dels till en broder 
Petrus Salanus, dels till Morbrodern sjelf*). Man 
föreställe sig ej, att blott de förnäma dilettan- 
terne liknade Fransyske Ambassadören Feuquiére, 
som förklarade, att han ("näst Bibeln" likväl) "läste 
ingen bok hellre än Rudbecks Atlantica*'. Äfven 
bland de ex professo Lärde helsades med förtjus- 

*) Se Gjörwells ''Svenska Mercurius" för 1757. Öf- 
verskriften till Rudbeck bekräftar Berchs uppgift; ty 
den lyder: NobUissime et CeUberrime Domine Profes^ 
sovj Avuncule Magnel — I ett af dessa bref förtäU 
jer han, att hans sinne, djupt bedröfvadt genom trenne 
dödsfall (Konungens, brodern Petri och reskamrateo 
Christkernins) , äCerlifvades af en egen calore et tacäa 
ignej när han tänkte pä Morbroderns stoi*a egenskaper 
och fosterländska förtjenster. 
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ning det uppstigande hyperboreiska trollpalatset 
MAnge höllo dess byggnad för orubbligt grundfasta 
och gtngo med gamman att inqvartera sig deri. 
Flere tvekade^ voro hälft öfvertygade; visste i det 
hela ej 9 hvad de skulle tro. Nägre tviflade visser- 
ligen rentafy och ryckte jemväl omsider fram med 
sina kritiska belysningar; men äfven desse stodo 
dock en god stund handfallne, togo sig om pan- 
nan, behöfde tid att besinna sig, och hördes — 
till en början — endast med vördnad yttra sin 
förvåning öfver slik utomordentlig företeelse. Den 
var äfven för dem, ehvad man än eljest mande 
tänka, ett *'opu$ multipUci antitfiutatis patriae ac 
sdentiae historicae laude aeternum!\ En Ii (lig öf- 
versigt häraf är oss beredd i de nyssnämda Testi^ 
monia^ der flertalet af de personer, som i dåtidens 
lärdoms verld ägde största ryktet, uppträder med^ 
utlåtelser öfver detta verk, i skrifvelser, än till 
författaren sjelf, än till (och jemväl om) h var- 
andra. Bland åtskilliga vettenskapsmän af bety- 
dande namn, som genast öfvergingo till hans fana, 
se vi den utmärkte Läkaren och Fornforskaren 
Major, den lika utmärkte Juristen och Matema- 
tikern Reiher, den då ännu i Stockholm vistande, 
men snart till Asien och ända till Japan resande 
Kämpfee, som hos Rudbeck anhöll om instruktion 
för sin resa. Män, sådana som Carpzov, Meibom, 
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ja Goimi]m&, kallade Allan ticaa (och icke i href 
till författaren), '^Ubrum rebus antekac inau-- 
dUis et admirandis longe refertmimum^ et nmltis 
magnisgue laudibus tiåerito overandum!\ Argument- 
tet från svartmyllan var ett hland dem, som me$l 
öfverraskade oeh öfvertygade. Frååi Antwerpen 
akrefs, att Amsterdams lärdaste granskare hade i 
tryck sagt BiuDsecK vara den verklige Atlas, oeb 
hafva utrSttat mer genom sitt snilles krafter, än 
den diktade Atlas genom sin kropps» Väl berättar 
systersonen Salamis, att i Holland ändock de flestas 
uppmärksamhet var mera vänd åt Greklands och 
Roms antiqviteier , än åt Skandinaviens: men til*^ 
lika, att i Haag bodde å&a man^ som af alla högst 
uppskattade Atlanticans värde. Det var en gam^ 
mal Fastor, 6om ansåg RtmBCCK hafva der bevisat, 
ait den gudomliga kallelse, h vilken Sverige ock 
verkligen hade i Gustaf Adolfs krig ådagalagt, vore 
d^s urhistmska: den nemligen, att utföra Guds 
domar emot all i verlden herrskande gudlösliet; 
en bestämmelse, som, i fall dess Konungar hädan- 
efter troget fasthöUe den, skulle upplyfta Sverige 
for alltid till hela storheten af dess forntida välde* 
Intet tvifvel .fir, att fu denne Holländske Pastor 
hade trafik Rudiecils innersta mening. Fram^ 
fiSrallt &nn SAiiAcros Preussen oeh Brandenhurg 
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foila af Morbroderns ära *). I Berlin angafs ionen 
dertill af deu högtfräjdade Åld^rdomsforskaren 
SiPJitmEiBi 9 som blott önskade att det ypperl^a ver* 
let 9 redan berömd t i en af hans skrifter, mfltte 
utkomma i en till papper och stilar vackrare upp- 
laga. I det öfriga Tyskland befunnos tänkesätten 
visserligen mera delade , ttn i England, derdenä^ 
stan enbäUigt ^mmanstämde till fivDBBCKs bepri* 
«ande. Likväl hördes i Tysklands nord festliga del 
intet litterärt namn allmännare fiiradt, än hans,* 
nästan helt och hållet vunnen af hans lära var 
den bibliske Filol<^en SAmmAOEK*, en Herr von Sttade 
i Bremen hade enligt denna läras grunder bevisat 
'*luce meritUand clarias^' **) ^ att den nuvarande 
Tyskan härstammade frAn Svensk-Götiskan ; ; odh 
med rättmätig fröjd upptogs, att sjelfve den på 
Bå mycket t villande Filosofen, i Halle, Thomasii», 
tillät sig afgjordt till hans fördel. — Jemte bref- 
Itga meddelanden, möta oss bland Testimonierna 
äfven ett par recensioner: den ena ur en engelsk 
tidskrift, den andt^a mt esi fransys^, Begge äro 
Väl skrifna,- den sednare likväl bäst. Den engelska 
b^ynner dermed, att boken är *'a l4irge and <»ery 


* I i il 1 I I I n !■ 


*) I det Polska Preussen rofiades han högligep af en lärd 
Öfver-Borgmästare, som dock oupphörligt kallade ho- 
nom KuDBEGKIOWlTZ. 

**) SktJAHn iMIryck. 
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etaborated treathé* af en '*deservedljr famous au^ 
tlior; a great workj and much to the honour of 
his countrjr''; men inskränker sig sedan till en 
summarisk innehålls-anmälan. Utförligare , och jem- 
väl i sjelfva saken inträngande med egna reflexio- 
ner, är den fransyska, som, med mycken artighet , 
sväfvar mellan bifall och betänkligheter. Ett och 
annat förefaller Fransmannen *'ä la verité fort 
surprenant** j eller till och med *'tout ä fait for€\ 
Hvad han nästan har svårast att fatta, är afunds- 
värdheten af Sveriges klimat, äfvensom vårt Norr- 
lands identitet med Hesperidernas trädgårdar och 
Elyseiska fälten. Mellertid ingår han dock på mån- 
gen af RuDBECKs satser. Han säger sig t. ex. vara 
sjelf öfvertygad om den påstådda tidpunkten af 
våra urfaders vandring upp till Skandinavien. M^n 
de af RuDBEqx angifna skälen dertill finner han ej 
tillräckliga: ty (anmärker han) de här uppräknade 
dråpliga egenskaperne af Sveriges luftstreck och 
natur kunde ju ändock ej vara i förväg bekanta 
för dem, som företogo sig att ifrån Sinearsrbyg- 
derna, genom idel ödemarker, uppflytta till ett 
okändt land af så mycken köld och så långa nät- 
ter^ rätta förklaringsgrunden anser han derföre 
ligga endast i Guds skickelse och i en ^'instinct ou 
pressentiment surnaturer j som genom den var in- 

plantad 
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plantad hos det folk, hvilket Gud hade bestämt 
att bebo Norden. Han slutar med dessa ord: "Si 
cet Auteur^ qui est Médecin, est capable de ce que 
nous avons vu: que ne férait-il pas^ s^il travaillait 
å des livrés de Medicine?*' — Hvad här blef yttradt 
såsom en förmodan, ytti*ades af den förutnämde 
Major såsom en half klagan; då han, som länge 
väntat på det af Budbeck utlofvade anatomiska 
och fysiologiska verket, och alltid ifrigt förfäktat 
att RuDBECK var upptäckaren af väsa lymphatica, 
icke sällan (enligt Norrmans berättelse) hördes — 
midt i sin egen antiqvariska glädje — ypp^ den 
fruktan, att denne Esculapii store son, '*aquotam 
multa ac praeclara phjrsici omnes medicique discere 
et possint et cupiantj\ numera ''divae Atlanticae 
suae ainoribus ac illecebris plus aequo in posterum 
indulgeatj pedemque inde vix referat". Utgången 
besannade hans oro. 

Såsom ett fulländningsdrag i den här upp- 
ställda taflan må anföras, att till och med den 
kritiske Morhof, som sedermera uppträdde bland 
de mot Atlantican kraftigast protesterande, i be- 
gynnelsen hyllade dess upphofsman med ett oin- 


*) Han plägade försäkra, säger Norbman, "ioti orbi facile 
constare vasorum lymphaticorum^ de quibus liteni ei 
movet CL Bartholinusj inventionem Rudbeckio dtbtr€\ 

Sv. Akad. HandL fr. 1796 Del. 24. 3 
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skränkt bifall. Han betygade det i ett bref af den 
23 Juni 1681, hvari han bekänner sig hafva velat, 
i ett länge ti Hämnad t arbete Mysterium Septen- 
trioniSj förvärfva åt Tyskarne det ur-verldshisto- 
riska rum, som nu Svenskarne erhållit genom 
RuDBECK,- men, tillägger han, *'omma mea abjicio; 
omnino enim post Roscium hunc saltare stultum 
föret et temerarium'\ Ej nog dermed: han till- 
sände RuDBECK ett af hänryckning glödande lof- 
qväde, affattadt i elegiskt versmått, och h vars la tm 
har ungefär denna mening: 

När Du din nordiska jords förborgade skatter oss öppnar^ 

Hvilken morgon går opp, skön, ur Cimmeriens natt! 
Ur ätt grif terna steg, på ditt bud, så Sverige, som verlden; 

Båda gemensamt sig se gifna åt ljuset igen. 
Sanningen ställer sig fram i din väg^ för din hand, att 

af henne 

Kännbar gripas och bli tecknad i eviga drag: 
När Du täljer med id Stor-Modrens försvinnande åldrar. 

Mäter dess mörknade huds rynkor, af hvilka^ enhvar 
Gömmer ett sekel, och så, inunder de räknande fingrar, 

o 

Åren i tusendetal blottas för forskarens syn. 
Fabeln^ berörd af din siareblick, förgäter att dikta; 

Skönjer, med undran, sig sjelf vittna om verklig 

bedrift. 
Jorden af intet skapade Gud: så äfven ur intet 

Jordens historia Du bringar till varelse fram. 
Jupiters hufvud födde en gäng den enda Minerva; 

Ditt har burit en mängd Gudar ånyo till lif. 
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Slägtingar äro de Dig; ditt land är de Heliges bostad; 

Der ha sin vagga de ägt; der ha de herrskat i glans. 
Krona af ek gafs fordom åt den, som räddat en landsman; 

Krona af lager ät den, hvilken en fiende fällt • 
Bvdbeck! bättre förtjenar dock Du: en krona af stjernor; 

Ty ät ditt fädernesland åter dess Gudar du skänkt. 


En bjert motsats, en obestictlig förståndsprosa 
hördes från den döende Schefferi läppar. Då denne, 
på sin sotsäng, lät sig föreläsas Atlanticans nyss 
utkomna första del, yttrade han: "Jag må undra, 
hvar den mannen tagit allt hvad der är sagdt^ 
meri der är ock mycken galenskap". 

Kanske skulle han, vid förlängd lefnad, haf va 
framstigit såsom Rudbecks motståndare. Kanske ock 
icke 5 ty han önskade, under sina sista år, fram- 
förallt att få i lugn sluta sina dagar. Vi känna 
hans ställning till Verelius* Från en vänskap, 
som gick så långt, att han skref de Annotationes^ 
med hvilka den Vereliska upplagan af "Götriks 
och Rolfs Saga" är utgifven, hade det förvandlat 
sig till den strid, hvars genom ett konungabref*) 

*) Hvad i detta konungabref egentligen förvånar, är den 
ogemena hårdheten och skärpan af dess ordalag, och 
att det kunnat, i slika uttryck, uppsättas af — Lind- 
sköld; ty denne var sjelf en bland VereLii och Rud- 
becks störste beundrare. Der säges t. ex. bland annat, 
att H. K. M. ''hade fog och orsak bemälte Verelii 
formätenhet med onåd att anse och med svårt straff 
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bestämda utgång förorsakade (eller åtmiiisloiie be- 
främjade) Verelii död. Lätt kunna vi då föreställa 
oss förhållandet mellan Schefferus och Rudbecr. 
Också berättas, att i Rudbecks hus, när man ville 
beteckna någon saks osanning, någon uppgifts miu- 

att belägga, om icke hans ålder, lärdom och trogna 
gjorda tjenster vid Akademien bevekte H. K. M. till 
mildare tankar" (nemligen att åtnöjas med konfiskation^ 
vite och skrapa). Och vidare: att H. K. M. har velat 
härigenom ''icke allenast afskära och betaga androm 
slikt sjelfsvåld och lusta till onödige och onyttige kif 
och trätor på den ort, der, näst Guds äras främjelse, 
ungdomens uppbjggelse och förkofring i studier och 
goda seder förnämligast bör sÖkas; utan ock trygga 
och försvara en redelig, capabel och väl meriterad 
man på des^ döda mull, som fast mera och bättre hnr 
förskyllt, att man honom allt godt eftertalar och till 
hans välförtjenta beröm något skrifver, än att man 
med smädeord och förvitelser griper hans heder an, 
och söker att minska dens goda rykte, som i sin lifs- 
tid har till riksens lustre och det svenska namnets ära 
så troget, så flitigt, så väl och berÖmligen alla både 
sitt sinnes och sin kropps krafter brukat och användt", 
— Sju år derefter, vid ett antiqvariskt besök i Gamla 
Upsala, yttrade Lindsköld till Rudbecks måg Goeding 
(som visade honom dess märkvärdigheter), alt han 
"ångrade sig hafva det förbudet promoverat". Goeding, 
sedermera Domprost i Vexiö, var. då Akademiens Se- 
kreterare. I sin ålderdom (1725) skref han om denna 
sak ett bref, som, infördt i "Svenska Mercurius" 
för 1757, föröfrigt ock meddelar ^flerahanda underrät- 
telser om både Verelius och Rudbeck. Konungabref- 
vet åter finnes i ett manuskriptband, fordom tillhörigt 
LiDÉNS samlingar. 
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dre trovärdighet, plägade man säga: "det är så 
sant 9 som om det stode i Schefferi LapponicC\ 
Stark dragningskraft emellan dem fans väl napp- 
figen från begynnelsen. Dock hade Schefferus , och 
det just i ^*Upsalia Antiqud\ talat med beröm om 
Rudbecks stora insigter i Arkitekturen^ dessa samma 
insigter, hvilkas omåttliga användande sedan blef 
ett hufvudskäl for den af honom och Arrhenius, på 
akademiska Räntkammarns vägnar , gemensamt in- 
gifna klagoskriften. Mellertid kan på intet ställe 
i Atlantican någon ovilja mot Schefferus förmär- 
kas. Tvertom gläder sig Rudbeck, att se honom 
öfverensstämma med sig i åtskilligt af vigt (såsom 
t. ex. i afseeude på Upsala tempels ålder och rätta 
beskaffenhelen af dess prakt)^ citerar honom ofta, 
— till och med hans Lapponia ^ — och alltid med 
mycken höflighet,- äfven då, när han polemiserar 
emot honom och tager Verelius i försvar. För 
ögonblick lätt uppblossande till vrede, var han 
dock öfverhufvud en godmodig man. Troligen ut- 
gingo dock från Schefferi närmaste omgifiiing de 
småningom sig spridande termerne "Rudbeckianism" 
och "Rudbeckisera", med hvilka de få otrogne 
(fastän länge nästan blott sins emellan) stämplade 
Atlanticans fornhistoriska system och forskningssätt. 
Stridshandsken mot detta blef således icke 
kastad af Schefferus. Men livad han icke hunnit, 
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eller måhända ej skulle velat göra, blef, på salt 
och vis, i hans ställe gjordt af Antiqvitels-Kolle- 
gium. Närmaste anledningen gåfvo de förrbemälta 
Testimonier, h vilka Rudbeck sjelf låtit befordra till 
tryckning. Två häften deraf, sedermera tilläggs- 
vis bifogade vid andra delen af Atlantican, voro 
utkomma 1681 och 1685; det tredje utgafs längre 
fram (1692), under ett i allmänhet för Rudbeck 
mera fredligt tidskifte. Att hans ovänner skulle 
nu mer än någonsin vanrykta honom såsom en 
oförsynt utbasunare af egna förtjenster, kunde för- 
utses,- men han tänkte så, som det heter i en visa 
af Goethe: 

Nur die Lumpe sind bescheiden: 
Brave freuen sich der ThaU 

I sjelf va verket följde han, vid slikt utgifvande, 
en sed, som då allsicke var ovanlig, och äfven blef 
åter upptagen af Linné. Redan i hans tid funnos 
dock många, för hvilka den syntes aiistötlig. Vi 
ha sett, huru Schutz på eget bevåg röfvade de pri- 
sande vitsorden från sättarn, utan att tillfråga 
hvarken Rektor, Consistorium eller Kansler; h vil- 
ket afnödgade den sistnämde en' skriftlig bön till 
den mäktige Lindsköld, att vid "denna arrogance^ 
så olidelig att aldrig förr man sådant sport, med 
ett godt råd assistera, och låta sig gå till hjertat 
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h^ec Academiae nostrae deploranda fata'*). Sedan 
RuDBECK äiidtligen, genom Lindskölds bedrifvande, 
blifvit fri från den Schutziska censuren, stegrades 
ropen om hans fåfänga och sjelfberöm genom knor- 
ret öfver de framlagda Testimonierna. Man låt- 
sade till och med anse det loftalande förespråket 
såsom skrifvet af honom sjelf, och den angifne 
ägaren till de Undertecknade bokstäfverna 7". Ä 
(Johannes Heisig) såsom en psevdonymj oaktadt 
det i samlingen förekommande bref ifrån Norr- 
man, hvari denne förtäljer sig nyss hafva skrifvit 
'W Doct. Heisigium*'j och ehuru det näppligen 
kunde vara obekant, att en ung man af detta namn, 
sjelf sysselsatt med fornforskning, tjenstgjorde hos 
Drottning Ulrika Eleonora såsom Kanslist och 
hos De la Gardie såvsom Actuarius **). Ja, man 
låtsade betvifla verkligheten af sjelfve Östgöta- 


*) "Effeklen", skrifver De la Gardie, "är den, att allt 
Rudbeckens arbete stannar: så hans opus botanicunij 
som hans Atlantica. Hvad illustra stycken de lell äro 
och huru de estimeras utrikes, det må andre bei^tta, 
på det jag icke skall skattas parlialisk; ehuruväl jag 
gerna gör mig dertill skyldig, när jag dygden, meri- 
terna och redeiigheten gifver bifall**. 

**) Sedermera blef han, efter hemkomsten frän en utri- 
kes resa, Gardes-Officer; och snart adlad till Ridder- 
STJERNA. Under resan erbjöds honom Doktorsvärdighet 
af Universitetet i Oxford. Men han sägs hafva undan- 
bed t sig den. 
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J^rosten Sitelius i Wreta, då en skrifvelse från 
denne, likaledes i samlingen införd, syntes inne- 
bära en syftning, som ej utan orsak betraktades 
af Antiqvitels-Kollegium såsom ärerörig. Der sades 
nemligen, utom mycket annat (och deribland, att 
RuDBECK, som af alla skäl borde vara ''securus de 
immortalitate nominis sufj ägde ett ''judicium supra 
sortem communem'^ ^ att i våra antiq viteter ännu 
ingenting funnes utgifvet, som kunde mäta sig 
med hans verk 5 att ovisst vore, om och när nå- 
got annat grundligt arbete i denna väg skulle bli 
synligtj att intet kunde vara billigare, än att 
*'munijicentia regid" täcktes, till understöd för dess 
fortsättning, anslå en del af den årligen från hela 
riket utgående Bibeltrycks-tunnan 5 och desto hellre, 
då ju på det håll, hvarifrån allmänheten vore 
mest berättigad att vänta frukter af dylik flit, 
ungefär ingenting gjordes. Det sista yttrades väl 
blott i ett mörkt tal, men tycktes dock kunna 
läsas, -— åtminstone mellan raderna. — Vi undra 
icke, att Antiq vitets-pRoUegium blef misslynt öfver 
detta bref; icke ens, att det der vid upplågade af 
fprtrytelse. Bredvid de på Rudbeck slösade lofor- 
deu tyckte det sig der finna, både sig sjelft ut- 
pekadt såsom på sitt eget forskningsfält underläg- 
set och overksamt, och tillika en vink, att den 
del af Bibel trycks-tunnan, som var anslagen att 
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bekosta dess egna arbeten ^ skulle nu förloras och 
tillfalla honom. En skälig grannlagenhet hade 
tvifvelsutan< fordrat ^ att Rudbecr låtit en slik epi- 
stel förblifva otryckt. 

Men ohemul är likafullt , inför hvarje opar- 
tiskt omdöme 9 den i Juni 1685 till Kansleren in- 
sända latinska anklagelse-rskrif t, hvari Antiqvitets- 
Kollegium utgjuter sin vrede. Det anhåller der, 
att tagas i skydd mot Rudbecks öfvermod och för- 
klenande tillmålen; beskyller honom för illfundiga 
stämplingar till dess förfång, och för att ständigt 
hos Kansleren nedsvärta dess ''rectitudine candoreque 
nitentes aciiones''; besvärar sig bitterligen öfver 
''cujusdam Sitelh, veram ne an fictam nesci- 
mus^ epistolam\ genom h vilken han sjelf talar i 
förklädning; påminner ej blott om det myckiia, 
som det med redlig och trogen id redan till fä- 
derneslandets fornkännedom uträttat , utan antyder 
jemväl, att han, sjelf medveten om sin forsknings 
lösliga beskaffenhet, derföre ville undandraga den 
en behörig granskning från dem, ''quibus paulo 
exactius notae sunt res antiquae recentesque regni 
hujus**; säger honom hafva *'non paucis lociSj etiam 
graviterj impegisse in "veriorem patriae et magis 
minusve remotarum a nobis gentium historiam et 
veram rerum variarum indolenC'; förklarar sig, 
derest han fortfar med förolämpningar och utma- 
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ningar, vara redeboget att detta ofTéntligen ådaga- 
lägga, på det en hvar måste öfvertygas, **fion de- 
esse nobis et penitiorem in multis rerum patriae 
notitiam et sine fuco livoreque de his judicandi 
facultatem integrUatemque\ såsom ju höfves män, 
hvilkas traktan är att förnöja sina läsares sinnen 
**verd historidy non suavibus nugamentis aut fabu- 
lis"; förespår, att sedan han nu "immumtatem a 
Rege censurae impetravit Musarum ingratiis'\ vore 
af honom intet annat att förvänta, än ideliga oför- 
rätter mot lefvande och döda^ och berättar sig 
ämna härom skrifva till Consistorium Academi- 
cum, samt äfven fly till Kongl. Kansli-Kollegium, 
'*cujus praesidio nos subesse dudum jussit Regia 
Majestas"j ja till Konungen sjelf, med bön, att 
en gång befrias "a similibus hujus hominis injurus'\ 
och att dessa höga myndigheter måtte förbjuda 
honom utgifva hvad ''regiis constitutionibus et 
publicis regni legibus prohibeatur edi!\ så framt 
icke Kansleren dessförinnan behagar förbjuda ho- 
nom det Om andan och tonen af denna skrift 
\ittna redan de anförda uttrycken. Än bittrare före- 
komma *). Dock inser man först, när man läser 


*) Följande exempel må göra tillfyllest: ^^Quantamcuru/ue 
ardmo concipere volct magnitiidinem suam Rudbeckiusj 
td gaudeat exulttUjuej nobis ne insultet .... Miramur 
Christianae modestiae legibus adstrictuni hominem sic 
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den fullständigl, huru den frän början till slut 
flödar af en galla , för hätsk, för ymnig, att ej 
vara under lång tid närd och ökad. Illskan sträck- 
tes derhäii, att majii i ett annat a/ Testimonii- 
brefven, skrifvet af en viss Schubart, mot det la- 
tinska språkets bekantaste lagar förtjdde ett ställe 
öm ScHEFFERi förhållande till Grotius, förattderur 
framtruga en smädlig upphöjelse af Rudbeck på 
ScHEFFERi bekostnad. Anmärkas bör derjemte, att 
redan 1681 *) var det häfte af Testimonierna ut- 
kommet, som innehöll Sitelii och Schubarts ytt- 
randen. H varför uppsköt An tiq vi tets-Kollegium 
sin inlaga ända till 1685? Månne det, för att kunna 
rätt grundligen kränka sin stiftare och välgörare, 
hade velat afbida en tidpunkt, då han vdre nog 
krossad af sina från alla håll öfverstörtande olycks- 
öden, att tillräckligt jagas i ångest af en skrif- 
velse, som i sjelfva verket var för honom långt 
mer både sårande och hotande, än för Rudbeck? 


rapi studio laudunij ut non tantum indebitas praeter 
fas et decorum ambiat ac captttj sed sic ambitas cap- 
tasque ipse etiafn tanquam praeco ebuccinetj atquefal" 
sas sihi tributas dotes efferatj alienas veras conculcar^ 
substineatj aeque non sibi ac nobis notus Rudb€ckius*\ 
^) Sådan är åtminstone uppgiften i Bihanget till Acbels 
Tal (sid. 106). Upsala universitets-biblioteks exemplar 
af dessa Testimonia är ofullständigt. Dock bör näm-. 
nas, att Antiqvitets-Kollegium omtalar det påstådda 
angreppet såsom bågoating "nuper* gjordt. 
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Men maa bedrog sig; eller — rättare (ty icke 
alla ledamöterne hade deltagit) — skrifvelsens upp- 
hofsmän bedrogo sig. Att Rudbeck skulle någonsin 
tappa modet^ hade de väl aldrig förväntat. Men 
De la Gardie gjorde det ej heller. Han betedde 
sig med en manhaftighet, h varvid må beklagas, att 
han ej i allmänhet och ej från begynnelsen hade 
med den bemött sina fiender. Sedan han med 
ilbud underrättat Rudbeck om saken och inhämtat 
hans anmärkningar, meddelade han honom ock sitt 
genast derpå till Antiqvitets-Kollegium afgifna svar. 
Både Rudbecks skrifvelse till De la Gardie, och 
dennes till Kollegium, skildra personer och tid 
med for mycket lefvande färgor, för att ej böra 
här (om än med några förkortningar) anföras *). 

Så skref Rudbeck från Upsala, den 11 och 14 
Juni 1685: 

"Jag har redan offrat omkring 40,000 

Daler till publik nytta. Konungen sjelf har sagt: 
om än Rudbeck komme på några tusen dalers skuld, 
hade han mera förtjent att få, än att betala. 


*) Den förra enligt Wieselgrems utdrag i ''De la Gar- 
diska Arkiv er (Del. VIII, sidd. 30—33); den sed- 
nare enligt aftryck i "Den Svenska Mercurius'' 
(Febr. 1760). Antiqvitets-Kollegii klagoskrift finnes i 
samma Lide^nska manuskript-band, som förvarar det 
mot Vebelius utfärdade Konungabrcfvet. 
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Men jag är nu af samma tanka ^ som H. Excellens 
så märkeligen skrifver: "det är lycka och ära, och 
icke nesa och skam, att, när en har gjort allt till 
det allmänna bästa, så måste ens öfriga egendom 
ock dömmas dertill". Hvi skulle då ej äfyen jag 
$t det valet unna resten af min egendom, när 
inaskarne omsider skola förtära min hela kropp? — 
Jag har nu ock läst brefvet från Co//e^ium jinti- 
quitatunij och måste deråt lej så hjerteligen, som 
om jag druckit det bästa mjöd. Hvem kunde dock 
vänta sådant? Dess Praeses Axehjelm känner derom 
intet; han har i närvaro af Bondkyrko-Kaplanen 
Anders sagt sig ej veta af brefvet, och ej vilja 
vara med om deras beställningar. Med flera leda- 
möter förhåller sig likaså. Norrman har proteste- 
rat mot underskriften. H. Exc. synes mig böra 
infordra uppgift om underskrifterna. Kollegium 
säger mig hafva dess actioner hos H. Exc. denigre- 
rat. Men sjelf är H. Exc. det bästa vittnet, t. ex. 
huru jag gaf förslag på ett litet Kollegium här; 
huru jag rekommenderade salig Verelius till Prö- 
fessor Antiquitatum; huru jag rekommenderat Pe- 
king, salig RuGHMAN, och flera; huru jag rekom- 
menderat Hadorph, för det han samlat alla gamla 
Recesser och mera sådant, och sedan, att han 
måtte fö resa till England och der uppsöka anti- 
qviteter; huru jag betalat formsnidaren af Hadorphs 
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runstenar dubbla summan af livad Hadorph sjelf 
föreslog; huru jag i allmänhet har nftälskat för 
Runstenarne, der otroliga ting till Sveriges heder 
kunna uppsökas; huru jag afböjt, att mitt botani- 
ska verk måtte bringas i ljuset på Runstenarnes 
och KoUegii bekostnad*). Om mina stämplingar 
mot Kollegium behöfves alltså intet svar. Anbe- 
langande SiTELH bref, så är ju det utomlands all- 
männeligt bruk, att trycka lärde mäns skriftliga 
Testimonier. Skall man först skrifva; sedan upp- 
offra enskilt fortune för tryckning; så smädas af 
afund; och ej ens få upplysa allmänheten, huru 


*) Se hans bref af deo 24 Mars och den 8 April 1685. 
Han hade der omtalat de stora och flerfaldiga svårig- 
heter, som mötte vid det botaniska verkets utgifvande 
(att han derpå redan tillsatt sin halfva årslön, och ej 
kunde tillsätta sin hela; att de medel, som H. Exc. 
tillförne påräknat till hans hjelp, nu förnummos vara 
upptagna till ''mundering''; att hans ypperlige form- 
skärare ville, af brist på aflöning, resa sin kos o. s. v.): 
men likafullt undanbedt sig den af Kansleren till sist 
föreslagna utväg, att anlita Antiqvitets-Kollegii kassa 
och anbefalla Hadobph utbetalandet af något lämpligt 
tillskott ur den. Ingalunda tviflande på Hadorphs 
"goda vilja i allt som länder till publik heder", be- 
farade dock RuDBECR "misstankar'' hos detta Kollegium, 
bland hvars ledamöter han aldrig sökt plats, lön eller 
annat understöd; och ville dessutona för ingen del för* 
vålla, att någonting skulle studsa, h varken öfverhuf- 
vud i Kollegii arbeten, eller enkannerligen i Hadorphs 
så högst vigtiga Runstens-teckningar. 
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andra domar fållas, än de liärda? Hela böcker af 
lärde mäns epistlar och elogier äro ju ulgifna. 
Min svaghet har jag i Atlanticans företal sjelf er- 
känt. Hvad skulle de sagt, om jag anfört munt- 
liga omdömen? — Väl, om de komma med större 
ljus i vår historia! Jag skall då anse mig lycklig, 
som med mina- osanningar retat dem att framleta 
sanning. Ingen skulle så^ snart hafva seglat till 
Ost- och Vest-Indien, om ej de, som först seglade 
dit, föregifvit en större rikedom än der var. Till 
ScHUBA.RT har jag aldrig skrifvit; och på anförda 
stället menar han Groth *) lärdom, ej min. Af 
CoUegii medel har jag intet för mig begärt. Men 
väl har jag rekommenderat Kopparstickaren Truls**) 
(äfvensom en mängd andra) till ett stipendium i 
hans fattiga belägenhet; och def torde intet försvar 
behöfva. — Kollegii hela sträfvan är, att infringera 
Kongl. Majestäts ädla tydning af Censors-väsendet. 
Kollegium vill få rätt att censurera allt i Anti- 
qviteterna. Nu är friheten inskränkt för tryckning 
af hvad som rör Religion och Politik. Hvi då 
icke äfven vid det, som angår deras väg: vår 
gamla historia och Sveriges gamla handlingar? — 


*) I De la Gardiska Arkivet står här Sgheffers ; men 
det måste vara ett qui pro quo, genom skrif- eller 
tryck-fel. 
***) Lär haft tilioamnet Arvidsson. 
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Roligt är, att, sedan Kollegium sä skref om min 
Atlantica, har Hadorph sagt till B. S. Sten, att 
han ^'aldrig henne läst, utan nu begynt att vilja 
läsa henne igenom". Också Vester *) har för en 
god vän refererat sig intet veta af Kollegii bref. 
...Man kan således lätt se, hvem som gifvit ma- 
terien till brefvet, och hvem som det på latin 
conciperat". 

Den 18 Juni svarade De i^aGardie, från Ven- 
negarn, på Antiqvitets-Kollegii skrifvelse sålunda: 

"Ädle, Äreborne och Höglärde gode Herrar, 
Coilegii Antiquitatis i Upsala Ledamöter! — Det in- 
händigas mig, emot all förmodan, ett edert bref 
skrifvet i Stockholm den 4 Junij med h vilket jag* 
önskat af goda skäl att blifva förskontf icke så 
stort för den förtret det mig förorsakar, som fast- 
mera för den prostitution härigenom händer edert 
Col/egiOj hvars namn så beklageligen till privata 
passioners öfverhöljande brukas. Med stillatigande 
hade jag helst velat denna händelsen döda, eme- 
dan gemenligen så sker, att spreta vilescunt. Men 
kraftigare skäl aftvinga mig svar och det på vårt 
eget modersmål, så att af allom, om sä behöfves, 
det må förstås. Der vid contesterar jag dock först 

och 


O Cn ledamot, sedan adlad Ull VfiSTE&RJELBf. 
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och främst, att, hvad i detta mitt svar sensibelt 
finnas torde, icke säges till det CoUegium, för h vil- 
ket jag alltid en särdeles estime och trogen om- 
vårdnad conserverat^ utan till en och annan per- 
son i CoUegio, den der lika obetänkt som ofta 
mig med oförtjenta soup^oner injiirierat. — Det 
första jag ser af det så kallade Coilegu Anti^j/uita-- 
tum bref, är, att det nu i Stockholm sig nedsatt; 
då det likväl i Upsala var funderadt. Om sådant 
på Kongl. Majrts allernådigsta förordnande skedt 
ar, erkänner jag det med underdånig vördnad; 
men åtskillige Collegii membra veta lika litet deraf, 
som af sjelfva brefvet; alltså undrar jag med rätta, 
att några personer Collegii myndighet sig tillegna 
• ••• Den civilitet, hvarmed jag i begynnelsen af 
brefvet flatteras, torde jag af rättsinnige hafva väl 
förtjent; likväl, emedan den strax contamineras 
med en så svår följande imputation, kan jag icke 
fi^nna mig derigenom beärad, utan fastmera illu- 
derad. Det är sant, att jag mig beQitat om detta 
Collegii upprättande, detsamma särdeles estimerat 
och af yttersta krafter assisterat; men med hvad 
tacksamhet jag är bemött vorden, är allom kun- 
nigt. Jag vill således .eder förskona med vidare 
upprepande deraf; att icke föröka den reproche, 
som edra egna samveten tvifvelsutan förorsaka. 
Sv. Akad. Handl. fr, 1796 Del. 24 4 
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Slutet af edert bref är, förvisso , en kraftig bety- 
gelse af edra tacksamnia tänkesätt. — Jag måste 
nu komma till det, som jag nästan ick« kan un- 
der händer taga utan största commotion. Det är 
nu många år, under h vilka jag måst tåla ens och 
annans impertinenta och osanna omdömen, att jag 
af Herr Professoren Olof Rudbecks angifvanden till 
andra redeliga mäns préjudice låtit mig förleda. 
Någre hafva ej blygts mig det med stor animösi- 
tet att förehälla , såsom vore det alldeles ofelbart 
odi sådant, som jemväl med tårar af rättsinnige 
beklagades. Med tålamod har jag detta anhört 
och med evidenta skäl vederlagt, bevisandes, att 
man ej kunde eller borde mig sådant tilltro. Jag 
har, Gudi lof! städse i min conduite ut vist, att 
aldrig kunna lida delatores j och att väl kunna åt- 
skilja privat passion ifrån det, som förorsakas 
mnore publici bonL Likafullt har denna arghet nu 
så tilltagit, att, sedan hon ej mera sig understår 
prodera sin illvilja nomine privato, bemantlar hon 
sig med Collegii AntUjuitatum kappa. Jag beskyl** 
les alltså nu i dess namn; att i en lång tid 
hafva låtit bemälte Herr Rudbeck dess actioner hos 
mig deuigrera. Med hvad sanning mig detta på- 
bördas, lemnar jag under Guds och hvar ärlig 
mans dom. Det är i sig sjelft allenast en malae 
conscientiae soup^on. Men mig bör, så långt det 


^ 51 ^ 

mig tillkommer 9 företräda ehvem det ock vara 
månde, som oskyldigt lider; än mera en hederlig 
och väl meriterad Professor af den Academi , livars 
Cancellarius jag, efter Kongl. Maj:ts nådiga behaga 
är. Jag bevittnar således härmed liksom tillförne ^ 
att han oskyldigt belastas med jcrimine delatoris. 
Hända torde, att andre det namnet bättre meri- 
terat, om jag hade velat höra deras quisquilier. 
Fastmera måste jag gifya Herr Rudbeck det vits^ 
ord, att han sig alltid om Co/legn j^ntiffuitaium 
välfärd troligen bekymrat, ofta hos mig sökt be- 
främja hvad dertill lända månde, och jemväl nu 
nyligen recuserat emottaga min olfert om hjelp 
af CoUegii medel, på det ej dess egna arbeten 
måtte genom honom i någon måtto remoreras. 
Sedan är det ock en stor violence och injure mot 
mig ^jelf, att mig tilltros hafva länge kunnat lida 
sådan delation mot ett helt Collegium, då jag 
dock aldrig visat mig tåla, att någon privat man 
sålunda beklickas. Ty den, som hemligen angif- 
ver, och den, sona sätter tro till angif våren, handla 
begge mot ärbarhet och samvete. Hos eder, gode 
Herrar! borde alltså, jag vilt icke säga vördnaden 
(ty den torde längesedan vara förqvafd af ond- 
skan), utan eder egen honneur bort förorsaka nå*- 
gon sky mig således att beskylla. — Vi vilje nu 
examinera edra allegata till probation af det S 
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förmenen sä ofelbart skedt vara. Det första är, 
att J viljen förtiga ^uid in vas molitus sit Rud^ 
beckius: såsom J det ej namnen, så kan icke heU 
ler jag gissa livad det vara månde. Det andra är 
de i tryck utgångna Elogia öfver hans bok Atlan- 
tica (hvilka jag, före tryckningen, icke sett, myc- 
ket mindre censurerat), och ibland dem ett af en 
Kyrkoherde i Östergötland, sal. Herr Sitelius. 
Kanske hade Herr Rudbeck kunnat cautiiis umgås 
meå detta brefs publication: men något ondt har 
han dermed icke menat ^ och i sjelfva br ef ve t kan 
jag icke finna något argt uppsåt, utan endast rena 
sanningen. Men är det sant, att i många år den 
satisfaction ej Publico skedd är, att se något i lju- 
set vara kommet af Co/legii Anti^fuitatum arbeten: 
så är fuUer visst, att veritas odium parit. Det 
Herr Sitelius åstundat, att, af de medel Kongl. 
Maj:t nådigst förunnat edert Collegio, en del måtte 
användas till publication af Herr Rudbecks Atlan- 
tica, som till hela riksens heder länder, ärejobil- 
ligt^ i landet finnas månge af samma önskan. •*. • 
Hvad härpå i edert bref vidare följer, är ohörda 
passioner och härrör af en stor animi impotentia; 
jag må icke svara till det jag håller i horreur. 
Om J hafven skäl, mirari Christianae modestiae 
adstrictum hominem etc, hvad skäl måste icke då 
iag och alle rättsinnige hafva till förundran, att 
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ett helt Coll^um icke en solidare och equitablare 
conduite förer? En menniska kan snart och af pas- 
sion fela: men större fel är, när män ge låta sig 
förföras af en mans medfödda invidia. Eljest är 
ock alltid rädeligt, att ibägkomma Esopi fabel om 
säcken, som b var och en bär antingen framtill 
eller bakpå ryggen. Att jag må candide säga mitt 
sentiment^ så blifver snarare någon annan än Herr 
RuDBECK skyldig dertill, att hafva allt bortåt ne- 
dertrampat och qväft andras berömliga arbeten och 
conatus. Dock håller jag så före, att han kan vara 
tHlfreds, cum sit notus inträ et extra patriam 
multis honestis viris me/iiiSj quhm vobis. Publi- 
cationen af Elogiis är icke ett insolitunij utan 
månge förnäme och lärde män hafva det gjort 
fbre honom: för miu person bekänner jag, att jag 
mera defererar så många ointeresserades omdöme, 
än edert; förblindadt, som det är, af otidig pas- 
sion. Att Herr Rudbeck i sin Atlantica icke miss- 
unnar, utan mera än behöQigt ens och annans 
meritum framställer, tribuerandes androm till en 
stor del det, som illustert i hans arbete finnes, 
—^ det kan ingen, nisi extreme ^impudens j neka. — 
Edert judicium om Atlantica surprenerar mig myc- 
ket: emedan det sådant är, att J, invidid Aiicto- 
risy icke hafven betänkande, att antingen in totum 
betaga (om J kunden) eller åtminstone att labe- 
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factera patriae den heder ocb avantagej som dock 
nu främmande Sverige tillegiia och nniia^ hvilket 
är ett beklageligt a^^e/z^a^^mi^ och ankommer på 
edert ansvar. Det bästa är, att få varda det atten- 
derandes, utan såsom ett afundens foster neglige- 
rändes. Gud gifve edert CoUegium förtjenle det 
vittnesbörd, som J eder sjelfve i detta bref till- 
egnen : integräatiSj Jideij diligentiae et in dust r ide. 
Jag vill gerna tro det så vara,- vet ock, att åt- 
skillige bland eder alldeles berömliga vqrk förfär- 
digat: men kan lell i(;ke neka, att i många år in- 
tet är kommet deraf i dagsljaset, då likväl CoUe- 
gium haft ansenliga medel dertill; utan har man 
så mig, som alla andra, alltid afspisat med goda 
f&rtröstningar. Hvilka de äro y^uibus convenit 
att censurera Herr Rubbecks skrifter, skulle jag 
gerna af Eder vilja förnimma. Mig äro de ej kun-, 
nige. Mäkta få blifva de, quibus melius notae sint 
res antiquae hujus regni (de recentibus tror jag sä 
vara,' men ock, att edra Colleger just icke uttröt- 
tas med censurerande af edra arbeten)..... J gö- 
ren alltför oförsvarligt, si verum est vobis non 
deesse penitiorem in multis rerum patriae notitiam^ 
att J icke längesedan dermed betjent fäderneslan- 
det. Vestrum scire in hoc nihil estj om det icke 
gagnar Publico. Hvad Herr Rtidbeck praesterat, 
det hafve vi i händer: edert arbete förväntar man. 
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— Ändteligen måste ock en Schubarti crimen in 
Schefferum allegeras: ehuru väl |ag otnöjeligen sä 
kan förstå hvad han skrifvit, som J det söken ut- 
tyda. I synnerhet är Rudbecks namn häribland 
mafä Jide infördt^ det alle remarquera* Aldrig 
hafver jag heller annat sport, än att salige Herr 
ScHEFFERi memoria varit hos Herr Rudbix:r i högsta 
veneration. — Det är eljest alldeles sant, hvad J 
sägen, att indigenae kunna bättre, än fränfi mande, 
dömma om det, som concernerar antiguitates et 
historiam patriae; allenast reqvireras derhos tu ting: 
först samma doctrin och soliditet, som ^naesapud 
exteros; sedan candor och ett sinne ^ depureradt 
från alla afFecler, — särdeles från invidia^ invete-^ 
ratum mälum Sveciae. När främmande, genom Herr 
Rudbecks skrifter persvaderade, åt Sverige cedera 
hvad som dock synes afgå deras egna (aderneslän-^ 
dei*s lustre: så kan jag icke tillfyllest beklaga i/ii- 
ijua patriae fatciy att vi sjelfve söka betaga oss den 
heder, som andre etiam inviti nödgas oss tillägga. 
Eder skall jag skatta det till dubbel ära, när J 
värden producerandes hvad som utverkar äj^/aw- 
3um eruditorum utrikes till vår nations förmån. 
J masten mig tillstå, icke något sådant härtills 
skedt vara vidare, än af Herr Rudbeck allena. Är 
alltså ej välgjordt, att J skatten för suavia nuga^ 
menta och fabler ^ hvad andre eruditi med största 
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estime anse. Jag beklagar denna defeptum judicii 
af hjertat. Om J med mindre emportement skrif- 
vit, hade det haft större värde och obtiuerat mera 
trovärdighet^ än dessa schoftiquer in Rudbeckium^ 
som lell, meo scitu, icke gifvit eder dertill or- 
sak. — Till sist begären J, gode Herrar i att jag 
inhibera ville^ det icke nägot sådant måtte af Herr 
RuDBECR publiceras, som regiis constitiUionibus et 
publicis legibus är förbudet att tryckas. Denna 
begäran är alldeles skälig; när J bevisen , att han 
sådant förehafver. Det J Consistorium härom till- 
skrifvit, veten J visst orsaken till; som ock, huru- 
vida J befogade aren att reqvirera det Kongl. Gan- 
celliets bistånd (under hvars praesidio J förklareil 
eder att redan, efter Kongl. Maj:ts nådiga befall- 
ning, längesedan vara) i en sak, der ingen tycks 
göra eder fDrnär. Såsom jag ej annat vetat allt 
härtills, intill dess J mig tillbjuden att afdanka, 
än att Kongl. Majtt i nåder lemnat mig, ifrån den 
tid Colfegium Anticjuitatis blef inrättadt, dess öf- 
ver-inspection : alltså skall jag i underdånighet söka 
Kongl. Maj:ts nådigsta vilja förnimma, utan att mig 
regulera efter detta edert insolenta och otacksamma 
attentatum. Det är intet orimligt, att bemälta 
Kongl. CoUegium hafver inspection öfver så väl 
Antiqvitets-CoUegium som flera Societeter, jemväl 
certo respectu öfver Academien sjelf: hvarmed lik- 
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väl sä Cancellarii jicademiae embete, som praesi'^ 
dium in Co/legio jintiijuitatis blifver oförkräukt 
hos den, h vilken af Kongl. Maj;ts special-fullmakt 
derlill auctoriseras. Till slut låter jag eder veta, 
att jag rätt sä väl skall finna vägen till Rongl. 
Maj:ts rättvisa thron, som J att söka protection 
mot en man, den J obevisligen imputeren att eder 
förfölja. Jag förblifver, så vida J det meriteren. 
Eder väl villige Magnus Gabriel de la Gardie*'. 

Man ser, att detta, svar innehöll "ord och 
inga visor". Dess ePtertrycklighet och skärpa för- 
satte Sällskapet i en förstummande häpnad. Att 
den likväl börjades med dofva knorrningar, till 
och med krigiska beslut (som dock stannade vid 
föresatsen), intygar följande bref till Professor 
Örnhjelm (Arrhenius) från Hadorph, dateradt Me- 
devi Surbrunn den 2 Aug. 1685 *). 

— "Jag bekom för fjorton dagar sedan Herr 
Professorens bref, med Kongl. Drotsens svar till 
CoUegium innelyckt^ hvilket jag här vid surbrun- 
nen har communicerat Herrarne Pufendorff och 
VESTER;'som begge sig med mig deröfver nog för- 
undra, att han, hos h vilken vi, såsom hos en pa- 
tron, öfver RuDBECKs arghet oss beklagat, skall sä 


v 

*) Se LoENBOMS "Handlingar till Konung Carl XI:s 
Historia'*. (Sami. \\, sidd. 150—151). 
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illa upptaga vårt bref, förvända dess mening, och 
taga den andres partes sftsom en advocatus för 
honom an. Öfver h vilket vi något consulterat. 
Herr Pufendorff mente, atl ma» icke svarar derpå, 
utan gör observationer på Rudbecks arbete: Vester 
igen, och jag, instämma om båda. Ty får han 
icke svar, lärer han mena oss victos^ och så sätta 
efter oss, att vi knappt kunnom värja oss. Och 
såsom jag tror att Herr Pufendorff, som hädan 
reser tillkommande 5 Augusti, lärer något begyn- 
na: så ville ock J, Herr Professor, på eder sida 
göra detsamma. Jag skall icke försumma mig uti 
de partibus jag förstår; att vi må visa KongL 
Drotsen och flere, att vi Rudbecks arbete censu- 
rera kunnom ; fast han i sitt bref dubiterar derom. 
Pingst-aftonen, när jag kom fram vid Flötsund, 
låg der en vaktdräng med ett Herr Rudbecks bref 
mig till mötes, att jag in i staden komma skulle 
Herr Rudbeck till conference. Men som jag för- 
stod brefvet på en separation ifrån mina CoUeger^ 
så sände jag honom bud, mig vara af resan trött 
och icke orka denna gång till staden. Vi måste 
ändtelig försvara oss, dock modestissime ; att icke 
Drotsen får det med oss, att vi icke äre män 
för oss'*. 

Skada för vår litteratur, att de ej fullföljde 
den här antydda vägen! De sluUe säkerligen bafva 
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gjort tndngen grundad anmärkning,- och dermed 
inledt eii fornforskar-strid, som kunde blifvit i 
flera hänseenden lärorik. Nu togo de blolt ett väl- 
digt anlopp: men allt inskränkte sig till hotelsen. 
Hvad åter beträffar den väg, som deras missbe-* 
lätenhet hade utvalt: så ligga nu handlingarne i 
det tvistemål y som deraf uppkom , för läsarens 
ögon. Enligt all sannolikhet, var anklagelse-bref- 
vet författadty i samråd , af Arrhenius-Örnhj£i.m 
och Hadorph. Sammanlägger man, att den ibrre 
hade alltigenom varit Rudbecks personlige fiende; 
att den andre var öfverhopad med välgerningar 
både af De la Gardie och af samme Rudbeck, 
h vilken han tillät sig i smyg beskylla for ''arg* 
het^*, och hvars vänligt begärda samtal han und- 
flydde; att någre bland ledamöterne (såsom den 
hederlige Norrman och gubben Axehjelm) hade i 
skrifvelsen allsingen delaktighet; att andre (såsom 
Vester) .fbregäfvo sig platt intet veta om detta 
bref, och förde två tungor i munnen; att den 
ton, hvarmed Sällskapet der hade talat till sin 
Stiftare, sin Styresman, sin och samtliga ledamö- 
ternes oförtrulne uppmuntrare, understöd ja re, be- 
fordrare, var den möjligast otacksamma; att det 
hade flyttat eller låtit flytta sig till Stockholm, 
utan att denne derom erhållit minsta ofiiciella 
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u lider rällelse *): sä mAste väl nu medgifvas, alt 
deii moraliska öfverlägsenheteu är afgjordt på 
RuDBECKs och De la Gardies sida. H varken frftn 
småsimiighet 9. eller från lågsinthei^ kunna brefvets 
uppsättare och samtyckare frikännas^ med undan- 
tag af den ende Pufendorff, som var en ärans 
man, men ytterst försiglig och diplomatisk. Nu- 
mera Riks-historiograf och Stockholmsbo, hade 
han i Lund bland fordna med-professorer lidit 
nog af trassel och gräl, för att ej vakta sig från 
all inblandning i nya svenska tvister af så ömtålig 
art. Oaktadt Hadorphs förhoppningar, ville han 
lika litet i denna sak "något begynna", som han, 
oaktadt Konungens egen trägna anmodan, ville 
skrifva Carl XLs historia. Mellertid har äfven han 
gjort Atiantican en bland Testimonierna införd 
kompliment^ hvars rätta mening dock höljer sig 
i temlig skymning. 

Hvad de nyssbemälte ålderdomsforskarne så- 
lunda lemnade ogjordt, — en kritik af Rudbecks 
arbete, — verkställde omsider, några är längre fram, 
en Dansk: den såsom författare till **Cimbria Lit- 


*) Man märke detta! Antiqvitets-Kollegium hade verk- 
ligen under oästförflutna året (1684) blifvit förflyttadt 
till Stockholm; men att derom säga ett ord åt Da la 
Gardie sjelf, ansågo både Ronungen och Kollegiet för 
öfverflödigt» 
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terata^ bekanta Möller. Väl belyste lians gransk- 
ning egentligen blott det påstående, att Cimb- 
rerne voro Ciinmerier, och att de hade utgått, 
icke från Jutland och Holstein, utan från Sverige. 
Men med anledning dcraf fslUde han ock i all*- 
mänhet öfver Rudbeck det omdöme,, som blef ef- 
ter verldens, och som läses i hans '^Jsagoge ad hi- 
storiam Chersonesi Qinbricae\ utgifven 1691 — 92*). 
Tillika betygade han sin synnerliga förundran, att 
en Holsteinare och Professor i Kiel, den berömde 
läkaren Major, af hvilken han sade sig hoppats 
^^ingentem Archaeologiae riostrae lucem allatum irV', 
hade i en nyss utgifven ''Prodromus Atlanticaé^ 
uppträdt såsom Rudbecks anhängare, och sökt från- 
röfva sitt eget fädernesland äran att vara Cimb- 
rernes hembygd. — Liksom tillförne Bartholin öf- 
verlät sitt försvår^åt sina vapendragare, så nuRun- 


*) *^De patrid ac sede Cimhrorum aniicfud .... litern nu" 
perrime, sed temere adniodunij movit Olaus^ Rudbec^ 
kiusj . • . . vir erudilus et ingeniosuSj sed, dum suo in 
patriam adfectui nimium indulgetj saepiiis ad opinio^ 
nes nugaces ati/ue absurdissimas ahripi se passus. At* 
lantica certe ejuSj opus bipertitunij origines et anti^ 
t/vitates Svecicas proponensj id unum agitj ut, e/uicquid 
de aliis gentibusj Europaeis imprimisj apud scriptores 
veteres honorificum occurrit ac plausibilej iis ereptum^ 
caiholici cufusdam praedonis instarj Sveds suis vindi^- 
cety argumentis utens^ ut nonnun(juam satis speciosisj 
ita saepius absonis et ridiculis**. 
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bcck: som lugot åskådade ^ huru Major ^ i eu ny 
bok ''Das bevölckerte Cimbrien", tog till gen- 
mäle med stor häftighet. Klanderväidare är, att 
samme Major, kallad 1693 till $tockholm för att 
rådfrågas om Drottning Ulrika Eleonoras sjukdom , 
i sin ifver berättade vid hofvet, att Möller hade 
utfärdat en mot Svenska Nationen högst föroläm* 
pande skrift, hvari han till och med "önskade att 
den före ned i helvetes afgrund" *). Detta fick 
Carl XI höra; och blef i yttersta måtto förtörnad. 
Han befallde genast sin Minister i Danmark att 
hos dess Konung öf ver klaga bemälte Möller och 
äska upprättelse. Konung Christian V infordrade 
Möllers förklaring. Denna blef, i Juli 1693, af- 
gifvqu pä Tyska, — i den tiden Danmarks hof- 
språk, — och skickades till Svenske Konungen. 
Så vidt jag vet, har den aldrig blifvit tryckt**). 
Förmodligen var den någorlunda nöjaktig: emedan 
Sveriges Regering sedan lät saken falla. Striden 
om Cimbrerne, och om Rudbecks tillförlitlighet, 
fortsatte dock Möller och Major sins iemellan ***). 


*) Del åsyftade »tället lyder i Möllers bok så: ''Cimme- 
riorunij quos cum Cimbris malh confundit, tenebras^ 
Tortarearum aemulasj ipsi ac sympatriotislubeniissimé, 
transscribimué\ 

**) Så föi*sSkrar ock Nyebup. 

**^) 1 ett bi^f utan datum, men enligt mre kännetecken 
skrifvet i begynneUen af 1698, underrättar J. Salamus, 
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De förnämste af hans inhemska lärjungar^) 
voro — sedan Verelius bortgått — hans son Olof, 
de båda PEamGSRÖLDARNE (fader och son), Eure- 
mvs **')j Björner och Göranson. I ej ringa mån 


att i Holstein och nästgränsande tyska länder vore en 
*^Rector cfuidam Flensburgensis Mollerus" Rvdbecvls ende 
egentlige antagonist; men att Major hade nu, '*in^e' 
nio modestiaqué'^ i sin med kopparstick utgifna Iter 
Septentrionale vederlagt alla hans frambragta ''scorn^ 
mata potiiis cjuani argumcnta*\ — Märkligt är, att ett 
par år förut hade Salanus träffat i Danzig en Profes^ 
$or och Bibliolekarie, som ock. hette Mollerus, och 
som då var i Preussen Ruobecks ende häcklare eller 
nedsätta re. 
**) Bland de ifrigaste utmärkte sig bröderneSALAcivs; men 
af dem utkommo inga större arbeten. För tvenne af 
åem utgifna atlantiska dissertationer presiderade Goe- 
i>I5g; som berättar, att den ena (utgifvén af Petrus) 
handlade "/>e Ae^erid Nymphd^ cum qud Numa Pom^- 
pilius Jertur habuisse congressus nocturnos*\ Han har 
(säger Goeding) "derutinnan visat solide, att med Nym^ 
pha Atgeriä hov intet förstås annat än Sveiige, som 
kallas i flistorieraa Ägerö; b vari från Numa haft sina 
leges ti instäuta hem ligen''. 
**) Författare tilf en "Atiantica Orientalis*', wm efter hans 
död hief utgifvén af hans slag ting, den bekante poli- 
tiske Borgmästaren Renhorst, och utstyrd af dåvarande 
Domprosten i Strengnäs, Ljuhgberg, med ett lärd t 
företal. Dock tillåter sig Eubehjus, i samband med 
åtskilliga smärre afvikelser från Rudrecks påståenden, 
den grundvigtiga: att förvandla Platos Atlantis till 
Palaestina, och Sveriges första ^Bvåoare — eller vå- 
ra nordiska urfäder ,-*- till flyktingar af de tio (ge- 
nom Salman ASSAR bortförda) Israels slägier. Han anta- 
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kanna vi till dem äfven räkna den månglärde 
Grefve Gustaf Bonde. JDet djupa genljud , som 
hos de 'Yfverbornes flertal besvarade mästarens 
syftning och lära» utklingade jemväl än såsom 
svärdslek 9 än såsom harpolek: Carl XII hade 
uppvuxit ej blott vid Curth kämpasagor, utan äf- 
ven vid Yerelu och Rudbecks,- och den fromme 
Mörk diktade sin "Adalrik och Göthilda*' ur 
en rent af. genom Atlantican förmedlad åsigt af 
det fordna Sverige. JaJ åtskilliga spår af derifrån 
mottagna ungdoms-intryck qvardröjde hos sjelfve 
den man, som i svenska häfdforskningen ryckte 

det 


ger, att desse flyktingars egentliga bosättning här skedde 
i Alexander den Stores dagar; men att deras tågande 
hit upp hade börjat förr; oqh kanske redan vid Gyri 
tid. Ty — säger han — redan Esba talar derora och 
om Sverige, hvilket han kallar Har^Scareth [L e. möns 
ministerii)\ "hvaraf den uråldriga staden Skara i Ve- 
stergötland än i dag behåller både namn och gagn". 
] allt detta, i vågsatsen att "ingen må bjuda till att 
draga våra antiqviteter bakom Cybi tid", med mera 
dylikt, funno Renhobit och Ljungbebg lika mycken 
frisinnighet, som grundlighet och sanning (eller åt- 
minstone sannolikhet). Såsom bestyrkande bilaga med- 
följa, ur Kritias och Timceus, Platos berättelser om 
Atlantis; fullständigt öfversatta; och det af en — 
"Gymnasist i Strengnäs" (!), nemligen "C. F. Ljuhg- 
BERG, Filius^\ — EvBENius tyckcs varit stark i både 
Hebreiska och Grekiska. Men användandet är mer än 
Rudbeckianskt. 
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det Ibr alltid ur Riidbecrs hand den redan äaf Wilde 
lossade spiran. Med harm och grämelse öfver de 
begge iipprorsmakarnes nyhetskram , öfverlefde dem 
Göranson: men blef, ick^ dessmindre, den siste af 
de stora Rudbeckianerne,* sä vida ej — såsom jag 
annorstädes visat — slik benämning må på visst 
sätt tillerkännas Thorild. 

Till berättelsen om Atlantican och dess öden 
hör väsendtligen såsom afslutning, att 1743 tilläm-- 
nades en ny upplaga af den fjerde delen, och att 
Snnu 1823 — så nära invid vår nutid ! — var åter 
fråga om en ny upplaga, som till och med ville 
begynna med andra delen. Om det är en stor 
märkvärdighet, att ett så djerft företag var 1823 
på väg att äfventyras: så är det likväl en kanske 
an större, att det förutnämda, till blott ijerde 
delen inskränkta, ej kunde gå i fullbordan under 
en tid, då visserligen Dalin redan hade förlöjligat 
Björner och skref på sin "Svea Rikes Historia'*, 
men Rudbecks anseende dock ännu var i allmänhet 
högt och vördad t. Fåfäng blef nem ligen den an-, 
mälan, daterad Stockholm den 30 Oktober 1743, 
hvari den namnkunnige Boktryckaren, Bokhand- 
laren och Publicisten Lars Salvius inbjöd till pre- 
numeration. Der angifves innehållet af denna frag- 
mentariska del^ och lofvas, att dess nya upplaga 
Sv. Jkad. Handl fr. 1796 Del. 24. 5 
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skulle beledsagas af Rudbecks porträtt "méd vackra 
verser"; af Cavaillers och Karlstens medal joner , 
jemte Keders inskriptioner; samt en 'prefation^' 
och ett tillägg af tre till fyra ark, författade af 
''en för dess genom trycket utgifua Svenska Hand* 
lingar vidt berömd och namnkunnog Man'*. Pre- 
fationen skulle "lemna den lärda verlden en nöjak- 
tig beskrifning om Sal. Herr Olof Rudbbcrs Atlan- 
ticas början, nytta och öde'\ Jag vet ej, om pre- 
numerations-afgiften — "tolf daler kopparmynt" — 
då gällde såsom för drygt tilltagen. Men ett till- 
räckligt antal prenumeranter infann sig förmodli- 
gen icke: ty förslaget stannade vid blotta anmä- 
landet. Af den vidsträcktare upplaga deremot,som 
påtänktes 1823, trycktes, i Stockholm hos Rum- 
STEDT, ett profark i qvart (begynnelse-arket af andra 
delen); men med blotta latinska texten. Den, 
från hvilken denna tanke utgick, säges varit Rud- 
becks ättling, numera allidne Hofmarskalken Fri<- 
herre Alexander Rudbeck. Troligen tyckte han, 
vid närmare besinning, företaget blifva för dyrt 
Betydligt mindre kostsam hade en ny uppläggning 
af endast de båda sednare delarne blifvit. Denna 
hade ock varit mera ändamålsenlig. Ty den andra 
delen är just icke sällsynt; men den tredje är det 
i hög grad, emedan det större antalet af de^s 
exemplar ännu ej var onjkringsändt vid den stora 
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vädeldens utbrott; och den ^erde är^ såsom \i 
veta, nästan osynlig. 


Det är, elivad man än mä dömma om denne 
underman, en fröjd att beledsaga honom genom 
alla gångarne och irrgångarne af hans dedaliska 
verksamiiet; alltifrån den tidpunkt, då han såsom 
yngling förvånade verlden med sina anatomiskt- 
fysiologiska åsigter, intill den, då han på sina 
äldre dagar förvånade den med sina patriotiskt- 
antiqvariska ännu långt mer. Men teckningens 
ämne växer i outtömlighet, och lätt är ingalunda, 
att bringa den till slut. Besinnar man , hvad Rud* 
BECK såsom akademisk lärare uträttade under de 
år, då detta kall ännu syntes honom företrädesvis 
kräfva hans åtgärder; påminner man sig hans då- 
varande verksamhet äfven såsom praktisk läkare 
och operatör; känner man, att deifr alltifrån yng- 
lingsåldern fortlefvande böjelse för Astronomien, 
hvarpå han föröfrigt i sin Atlantica gifvit så många 
prof 9 jemväl enkom aflockade honom en skrift 
"om Kometer", vid h vilken N. Heinsius (skickad 
såsom äoUands Sändebud till Svenska Hofvet) 
fastade synnerlig uppmärksamhet*); har man af 

*) Denna afhandliiig är införd i första delen af Stanislai 
De Lubienietz Theatrum Cometicum (tryckt i Amster- 
dam 1668). 
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tillförlitliga domare liört, att han i Fågelkuuskap 
blifvit öfverträfFad först af män ur den nyaste ti- 
den, och i Örtkunskap var Linnés störste föregån- 
gare, hvars insigter, samlingar och anteckningar*) 
i ansenlig måtfo förhjelpte denne att uppnå en se- 
dermera alltöfverstrålande höjd; erinrar man sig 
vidare de båda jätteverk, på h vilka han samtidigt 
nedlade årtiondtins kärlek och möda, hans Campi 
Eljsii och hans AtlanticUj som skulle innefatta 
lefnadsfrukten , det förra af hans botaniska forsk- 
ningar, det sednare af hans arkäologiska ; under- 
rätta vi oss der jemte , att han emellanåt utgaf Is-r 
ländska Sagor och Uplands- lagen, redigerade Cho- 
ralerne till Cjirl XLs Psalmbok, dirigerade Aka- 
demiens kapell **) : så skulle man knappast för- 


*) Så långt de funnos bevarade hos sonen, den yngre 
Olof Rudbeck; i hvars hus Linné, såsom Student, var 
under haiftannat år informator. Der fans, bland åt- 
skilligt som hade räddats undan branden 1702, äfven 
ett fullständigt exemplar af Campi ElysiL 

**) \ Mars 1685 insände han till Kansleren följande "re- 
gister, och inventarium på alla de Inslrumenter, som 
Prof. O. Rudbeck till Musikens underhåll köpt hafver"* 
I. Violer. Discantvioler: Rosens viol. Kynils viol. 
Gelteni viol. Amsterdams-viol. Tre Hamburgs-violer. 
Altviol. Tenorviol eller viol de Braz. Basviol. Qvart- 
basviol. II. Flöjter. Elfenbensflöjt. Ebenholzflöjl. 
Altflöjt. Två Tenorflöjter. Dasflöjt Qvartbasflöjt. III. 
Skalmejor. Två Skalmejor. Altskalmeja. IV. Dul- 
ciancr. Två Tenordulcianer. Basdulcian. Dubbel-dul- 
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möda, om det ej låge för ögonen lika öppet, att 
han, under det mesta af samma tidsförlopp, egent- 
ligen tillika styrde hela Universitetet, med både 
namn och makt af dess "Curator". Att han gjorde 
det i egenskap af De la Gardies gunstling, hafva vi 
sett; och snart skall visas, att han fortfor dermed 
såsom Carl XI:s. Skönjer man, huru många in- 
rättningar, byggnader, inre och yttre förbättrin- 
gar han vid Akademien genomdref, jemte det han 
utredde affärerne af dess Ränteri, förde åtskilliga 
dess Processer, och med samma omsigt^ som an- 
skaffade en boklåda från Holland, äfven föranstal- 
tade en sumpbåt att i livar vecka förse Professo- 
rerne med färsk (isk; anmärker man härvid (såsom 
sig bör) i främsta rummet, å ena sidan hans al- 
drig kallnande nit att bland Studerande Ungdomen 
framdraga och befordra alla lofvande ämnen, å 
andra sidan den omsorg för dess allmänna väl, 
hvaraf han bragles att föreslå den år 1663 på 
hans tillstyrkan verkställda fördelning af denna 


cian. Cornetinkin. Tre Corneler. Cornet muto. Tenor- 
cornett eller Serpan. V. Clavc^r. Liten Spinet. Oc- 
tav-Spinet. Clav-Cymbal. VI. Theorb. Ed sådan. 
Tillika Lutor^ Bandorer, Citrinkia, Davids Harpa, sanat 
små-flöjter och små-skalroejor, som ej krukas i kyrkan. 
— Priset för hvart och ett slår utsatt. De dyraste 
\oro Qvartbasviolen och Clav-Cymbalen. (De la Gar- 
diska Arkivet Del. VII, sidd. 229, 230), 
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Ungdom i "Nationer"*), hvilka tillsamman skulle 
utgöra ett enda organiskt Helt, men hvar och en 
för sina medlemmars uppförande ansvara under 
en pä de renaste naturförhållanden grundad sjelf- 
styrelse, med en till "Inspector" vald Professor i 
spetsen; vet man, ati han åtog sig s)elf denna be- 
fattning för sina Yestmanlänningar och Dalkarlar; 
blifver man dessutom varse, att han i betydlig 
mån regerade och förskönade sjelfva Staden, — 
hvadan det ock heter i en Rådman Siljeströms 
qväde vid hans graf: 

"Allt t som skulle göras, gjorde han i sta'n"; 
hågkommer man äudtligen, att han alltifrån 1665 
också var "Commissarius öfver Landt-Culturen*', 
samt ämnade såsom sådan utgifva ett verk öfver 
''Horticultur" och ett annat öfver "Lands-Cul- 
tur^', utan att detta hindrade honom liktidigt på- 
tänka en samling "Musikaliska Svenska Sa- 
ker"**): då frestas man, i sanning, att ej tro sin 

*) Dessförinnan funnos visserligen Landsmans-föreningar: 
men endast på det vis, att de, som kommit frän sam- 
ma landskap, närmast umgingos eller sammanslöto sig. 
Väl var dervid sed, att de äldre höUo de yngre un- 
der ett slags förmynderskap. Men esomoftast yttrade 
sig detta blott i en sträng "penar'-tukt och ett nitiskt 
indrifvand^ af sammanskott till dryckeslag. 
****) Den 3 Aug. 1685 skref han till De laGardie, att han 
ämnade låta GuRio, bredvid sin "Atlanlica" och *'Bo- 
tanica", trycka äfven dessa trenne arbeten. 
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egen syn , vid öfverskådandet af en så* oerhörd 
måugslöjd. Och i mera bokstatlig mening, än här, 
kan aldrig detta ord användas. Ty ingen af alla 
mig bekanta polyhistorer är med honom jem förlig 
deri, att lika mycket, som han var polyhistor, 
var han ock polytechnicus eller mångkonstnär. 
Han målade, han skref vers, han komponerade 
musik; hau byggde, efter egen upptinning, hus, 
pappersq varnar, stamp verk, vattenkonster, broar, 
— än hängbryggor, som ej kunde skadas af ström- 
flöden eller isblock, än bryggor med hvalfdörrar, 
som sjelfva öppnade sig för kommande båtar,^ hau 
uttänkte dessutom flerahauda machinerier, som sat« 
tes i rörelse af vind och vatten; han var nära att 
bli ångfartygens upphofsman, då hau åstadkom ett 
skepp, som, oberoende af med- och mot väder, 
framdrefs med hjul och vingar; han tillvägabragte 
skutor af ett nytt och lättare slag, att gå såsom 
postjakter mellan Upsala och Stockholm; han för- 
färdigade automater, archimediska skrufvar, musik- 
instrumenter; han gaf planen till Upsala Dom- 
kyrkas för sitt omfång och sin prakt vidtberömda 
orgel, 30m förgick i den stora branden 1702; han 
ritade kartor, och graverade dem; han tecknade 
och skar till sina Canipi Eljsii de tusentals träd- 
snitt, af h vilka de ännu i behåll varande beun- 
dras såsom mästerstycken; han göt stilar åt Bok- 
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tryckaren CuRio 5 han gjorde eu pust, hvarmed mati 
kunde smälta ett skeppund jern lika fort, som 
förut med två^ han stenlade Upsala gator; han 
skapade, utom botaniska trägården, äfven den ne-« 
danför slottet belägna kungs-trägård, som sedan 
af Gustaf III skänktas till ny botanisk ^ han dels 
anlade, dels fullbordade trägårdarne och lusStpar- 
kerne vid Jakobsdal*), Carlberg, Ekolsund, Ul- 
tuna; han hjälpte vitterlekande Studenter att in-- 
rätta en teater, ombestyrde den sceniska appa- 
raten och inöfvade dem i rolerna, han uppreste 
äreportar för kungliga eller furstliga personers in- 
tåg; han betjenade dem, vid deras fester, med skå- 
despel, dekorationer, fyrverkerier; kortligen: från 
målarens yrke till snickarens, svarfvarens, mura* 
rens, krukmakarens och smedens, kände han de 
flesta genom egen handläggning**). I hans Model U 


*) Som kort deref^er förvandlades till Ulriksdal. 
**) AcREL, som säger att 'Vj alla hans inven tioner vora 
(ij^a lyckade'*, omnäraner bland de mindre lyckade 
"i^en vattenkonst, som han ned vid Föret anlade, och 
genom h vilken vattnet skulle uppledas till Slottet och 
Trägården ; grafven" (fortfar han) "synes än i dag och 
bär skämtvis namn af Riidbeckens fåfänga'*. I 
Atlant. Del. I (sid. 132) berättar Rudbeck sjelf, att han 
haft bestyr med ombyggnad af en till Slottet ledande 
vattenkonst; men denna tycks vara en annan, och för- 
modligen den, som (enligt Busser) inrättades på Drott-* 
ning Kristinas befallning af '*konstmästaren*' Gri^s-» 
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kammare sägos, bland annat, jemväl n^a påfund 
i Artilleri, Fortifikation och Slirssbyggnaci, en grind, 
socn sjelf upplät sig^ en macbin, som dref tjugu- 
fyra särskilta verk medelst ett enda hufvudhjul. 
Utom hvad bland allt detta var egen uppfinning, 
innehöll samma .rum ock allahanda modeller af 
utländsk^ till stor nytta för en hvar, som — enligt 
Behchs uttryck — sjelf "ville bygga något konst- 
verk". Också besöktes, af alla resande, denna mo- 
dellkamtnare såisom en af stadens förnämsta märk*- 
värdigheter. Lika begärliga för h varje vettgirig, 
och lika tillgängliga, voro hans rika samlingar i 
Natural-Historien och Nordiska Fornsaker, Honom 
sjelf låg, slutligen, den sistnämda mest om hjertat. 
Der var han, i sin sednare lefnadsålder, den rede- 
bognaste visaren, den vältaligaste uttydaren. Hans 
blickar gnistrade, när han, omgifven af alla dessa 
runstenar och runstafvar, urnor, stridsyxor, kop- 
par- och stenknifvar, företedde, ömsom guU- och 
sölf-besprängda kol från det uråldriga Upsala- 
templets praktbeklädnad, ömsom gamla permskrif- 


BACH, till hennes kröningsfest. Från mina första stu- 
dent-år föresväfvar mig dunkelt t-tt minne, att namnet 
"Rndbecks fåfänga'* då ännu var fästadt vid den (ur- 
sprungligen gräfda) däld, li varigenom nu^ ifrån stora 
vägen till Bospitaletj, afviker en lustväg titl Eklunds- 
hofs helsobrunn. 
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ter, pergameuler och andra forn-urkutider, dem 
han i sina forsknhigar åberopat. 

Men om Budbkcks kärlek, under samtliga ea 
så mångformig varelses gestalter, alltid brann in- 
nerst och odeladt för hans fädernesland t s& var 
naturligt,, att den äfvén skulle yttra sig i en släiL- 
digt mera stegrad ifver för dess tungomål. Denna, 
som bragte honom till fröjd öfver att Herculks ej 
i sjelfva Grekland försmådde tala Syenska^ lät bor 
nom ock påminna i anledning af de oriktigheter, 
som vid Götiska ords anförande och tolkande ej 
sällan förekomma' hos Jordanes*): "Här ser man, 
att han, som var född derute i Italien, hade ge- 
nom Latinen, som han lärt, glömt bort Svenskan. 
Äfven som än i dag hos somliga sker, att när de 
hafva lärt åtskilliga språk och skola skrifva några 
svenska rader, så lappa de der in ord ur alla 
dessa, så att det rätt ser ut som en pickelhärings 
drägt eller tiggares, hvilken hafver sammanlappat 
sina kläder af alla de slags, lappar ban funnit på 
gatorna. Att somlige **) dock ännu skrifva en helt 
ren svensk styl, fast de kunna andra språk, hafver 


*) Atlant, Del. IV, sid. 197. 

**) I latinska öfversättningen förökas dq genom denna för- 
sköning: *'ita alios et quidem eos multo plurimos 
nobis imptnse gratulamurj de sermone nostro patrio 
optime meritos** etc. 
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jag nyligen selt af en fbiiiäm Svensk Mans tryckta 
skrift emot den Ryske Ambassadörens utgångna ar- 
bete i Haag om vår allernädigste Konung Carl 
XII:s Victoria vid Nar ven; ty der var icke en enda 
lapp af något annat språk inflickad". Derför valde 
han ock modersmålet^ när ban stundom författade 
småstycken i vers och äfven i den skrifart , hvilken 
man sedermera kallade st ens t il. I de Palmsköld* 
ska Samlingarna ^) förvaras några sådana. En ny- 
are smak skall troligen, bland des^a hans vittra 
uöjen, mest finna sig belåten med en Grafskrift 
öfver Verelius, Den är sinnrik på ett sätt, som 
har drag af verklig fägring. Mera konstigt, fullt af 
bilder och anspelningar ur Atlantican, är ett grift- 
qväde öfver Drottning Ulrika Eleonora, kalladt 
"Sju evigt grönskande Cypresser kring hennes lä- 
gerstad planterade af tvenne ORÖR**) i Upsala 
Urverk*'. Ett annat (och blott af några rader be- 
stående) öfver LoccENius, är en gåta i allitteration 
»er, sammansatt af besynnerliga ordlekar med 
LoccE, LoKE, LoGA O. s. V.***). Lika egen, men 


*) Se Poetica^ P. IX. 

*^) Härmed betecknar han sig och sin Son, som likaledes 
hette O. R. 

***) "Den ädle Läraren Loccsnio till åminnelse och de Söv^ 
jande till tröst; från Idun till Majorna; skrifvel i denna 
ORoliga tid€n". Men alt "Majorna** forstodo ett ord af 
hela trösten, är mera önskligt, an troligt. 
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mera både utförlig och humoristisk, är en graf- 
skrift öfver hans svåger, Boktryckaren Curioj hvars 
idoga befattning med "Hesperidernas gyllene äpp- 
len" (enligt Atlanticans tolkning) beröm mes, under 
det likväl äfven ohöljdt antydes, att han slutligen 
varit mot Rudbeck högst otacksam 5 ehuru "detta är 
alltsammans nu tusende famnar ner i jorden gräf- 
vet". Hans större poem: "Den mäktige Kong Orres 
manhaftiga bedrifter, beskrifne af den djupsinnige 
dess Skald Hans Hansson Drömmare", har jag, 
ehuru det sägs vara utgifvét i folio med koppar- 
stick, ej lyckats öfverkomma. 

Såsom menniska, är Rudbeck lätt att teckna. 
Det inre af hans väsende var, hvad dess yttre tro- 
get uttryckte: på samma gång, en eldigt kringspe- 
lande liflighet och en jemntryggt sammanhållande 
fasthet. Hans af naturen glada själsstämning kunde 
blott ögonblickligt fördystras genom bryderier ocli 
förtrytelser, hvilka, till det mesta, beskärdes ho- 
nom af Kollegers vrånga sinnelag. Hans personliga 
karakter beskrifves såsom bottenärlig, hedersam, 
öppen, vänsällj i umgänge munter och skämtsam; 
fryntlig värd i det gästfriaste hus, hvars lefnads- 
sätl äfven gällde för ett mönster af god ton och 
"adliga seder" 5 tillförlitlig i alla förhållanden; gud- 
fruktig, liksom i flitig kyrko- och nattvardsgång, 
så jemväl i en allom ospard hjelpsanihet, barm- 
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hertighet, gifmildliet. Studerande jnglingar un- 
derstödde han med råd, med penninglän, med bor- 
gen, med skänker,- af patienter, som voro i mindre 
goda villkor, tog han ingen betalnings vid hans 
mångfaldiga konst-verkstäder var alltid en hans 
hufvudsakliga afsigt, att åt fattiga skaffa arbetsfbr- 
tjenst, och minska tiggarhopens antal *). Hvad opar- 
tiske bedömmare hos honom funno' att klandra, 
var nog mycken herrsklystnad , både i den borger- 
liga verlden och i den litterära, samt en stickande 
hetsighet, när denna träffade motstånd eller blef 
retad. Men ett så mäktigt viljande och äfven i 
praktisk måtto allsidigt snille, som vore utan en 
hög grad af begär att herrska, vore ock, i sjelfva 
verket, någonting rentaf otänkbart. Bland annat 
lades honom till last, att han skall (till och med 
"i embetsväg *) hafva afstyrkt tryckningen af Mes- 
sENii Scondia lUustrata: "emedan MESSENits i fäder- 
neslandets historia kullstötte hvad man med så 
mycket arbete uppfört"**). Att så skett, kan be- 
tviflas: ty denna tryckning begyntes år 1700 — 
således under Rudbecks lifstid — af hans anhängare 


*) ^'Qfflcinas varias non tam lucri causd instituit, (fiiåm 
ut niendicantium numerus minuereturj et proittaria 
turba paullatim adsuesceretj fanitni honestis artibus et 
opificiis propulsare\ Esbergii Laudatio Funehris^ 
p. 204. 
**) Palmblads ''Biografiska Lexikon'', B. IX, sid. 299. 
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Peringsköld. Har det skett, så kan det visst icke 
försvaras. Ursäktas må det dock i någon linån, 
då m,an besinnar, huru bergfast hans tj-o var på 
sina forskningars skörd; och att en man, som i 
Anatomien hade gjort en af dess vigtigaste uppda*- 
gelser, i Botaniken var sitt tidehvarfs Linné, i 
Mekaniken dess Polhem*), samt enligt både sitt 
eget och sina lärdaste samtidas omdöme intog äf* 
ven i Historien en dermed jemnhög plats, ound- 
vikligt måste jemväl i den känna sig vara furste 
och diktator. För öfrigt anmärktes ock^ att han 
var "något äregirig och mån om de Storås bekant- 
skap"**). I sanning! hans äregirighet var ej blott 
"någon": den var en omätlig. Men den uteslöt, 
just derföre, all fåfänga i lägre och vanlig mening. 
De 9 som dit hänförde hau^ rastlösa nyfikenhet ef- 
ter lärda mans yttranden om Atlantican, glömde 
(eller låddes glömma), huru maktpåliggaude dessa , 
under den tidens ringa tillgång på tidskrifter och 
dagblad, måste vara honom för det fortsatta ut- 
bildandet och försvarandet af hans arbete***). Hans 


*) Redan Bergh säger: ''Han kan anses säsom den namn- 
kunnige Polhems förelöpare". 
**) Orden äro Agrels. 

***) Derföre skref han ock (den 15 Nov. 1687) till gin son 
OuoFy som då befann sig pä en nyss börjad utrikes 
resa: "Jag hade gerna sett, att du hade skrifvit mig 
till, om du fått några helsningar till mig af Lärda 
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böjelser för "de Slora" iigga i samma fulla dag: 
inen han behöfver för dem icke blygas. Dcsse 
Store voro, enkannerligen, Magnus De la Gardie 
och Carl XI: och ingenstädes uppenbarar sig kla- 
rare hans hjertas ädelhet, än just i hans ställning 
till dem bådaf om den ock, hvad Konungen be- 
träffar , parades med en försigtighet, soin eljest 
väl knappast kan räknas bland Rudbecks egenskaper. 


Tre af dåtidens företeelser gåfvos, dem han, 
så utlåtig öfver alla andra ting, vidrörde lika 
ogerna som hett jern: Hex-processerna , Reduktio- 
nen och Enväldel. Öfver ingendera har jag hos 
honom funnit ett ord. Denna tystnad — talar den 
ej tillräckligt? Eller hur skulle, framför skådespe- 
let af en allmänt sig bortskänkande frihet och af 
en snart äfven för all egendomsrätt lika gemen- 
sam fara, den man, som var De la Gardies var- 
maste vän , kunnat hysa mindre betänkligheter vid 
hans, vid Adelns, vid omsider samtliga Ständer- 
nas behandling, än vid Hexornas? Det slags jem- 


MäD i KöpeohamD, Hamburg, Amsterdam, Leiden och 
annorstädes, och om de några dubia eiler observationes 
hade om min Atlantica. Men derom skrifver du icke 
ett ord: ty skrif härnäst derom". (Se Gjörwells '*S v en- 
ska Mercurius" för 1757). 
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likhet, fdr h vilken man hade bortkastat friheten ^ 
— månne den ej föreföll honom alltför dyrköpt? 

Vi försöka ej , att i Rudbecrs ställe besvara 
dessa frågor. Men högst egen gr den till De la 
Gardie och Konungen intagna ställning, i kraft 
hvaraf han, utan att någonsin blifva den förre otro- 
gen, lyckades hos den sédnare förvärfva, väl icke 
samma vänskap, men fullkomligt lika gunst. 

Man känner De la Gardies öde. Länge den 
mest lysande af Sveriges patricier, och i samma 
tnån ett mål för hätsk missunnsamhet; sedd med 
sneda ögon af icke fö bland sjelf va högadeln, och 
bland lågadeln af mångdubbelt flera ^ ändtligen åt 
den inbrytande räfsten utlemnad, af fordna med- 
för myndare och med-rådsledamöter, till ett (så- 
som de hoppades) från dem afLedande syndaolFer^ 
intill yttersta skärfven utblottad af Reduktionen 
och af tvenne Slägtingar, å ena sidan Monarken 
sjelf, å andra sidan Riksmarskalken Stenbock (nu 
en af det nya systemets villigaste tjenare)^ i all- 
mänhet, och oaktadt det nära frändskapsbandet, 
af sin för gudsfruktan och rättvisa prisade Konung 
misshandlad med en knappast förklarlig grymhet,* 
af den Hofrätt, hvars öfverstyresman han såsom 
Riksdrots var, och der hans egen son var ord- 
förande, anklagad att hafva försummat bivista 

dess 
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dess sessioner, ehuru han bevisligen, vid dessa 
tillfällen, på befallning suttit i Konungens Råd- 
kammare^ öfverhopad af dennes gunstlingar och 
tjenstemän med banuebref , fulla af de oförsyntaste 
ordasätt: så var han, ett allmänt rof för plundring 
och kränkningar, mot slutet af sin bana hemfallen 
åt en olycka, som nu kräfde sin rätt med desto 
skoningslösare anspråk, ju ostördare han dittills 
varit ett af lyckans käraste skötbarn. Den gamle 
f. d. Riks-Kansleren fick upplefva, att se de skrif- 
ter, i hvilka han ville offentligen försvara sig, 
förbjudna*),- att bortträngas från Hofvet, från Rå- 
det, från alla sina embeten med undantag af det 
akademiska, som af höga och låga i täfling gjor- 
des honom bittert; att öfvergifvas i sina sista da- 
gar åt en förskjutenhet, ett armod, livars beskrif- 
ning, ehuru sann, klingar för efterverlden som en 
saga. Då nedskådade Rudbeck med obegränsadt 
förakt på de slafsjälar, som nu, med ryggen vänd 
åt den fallna gudomligheten, gemensamt hastade att 
böja knä för nya afgudar. Han uppvaktade den 
maktlös vordne beskyddarn, personligen och skrift- 
ligen, ännu vida oftare, än förr; deras umgänge 


*) Skriften Vindiciat Veritatis förbjöds under forevänd- 
ning, att den innehölle stats-hemligheter, som ej finge 
blottas. 

Sv. Jkad. Handl. fr. 1796 Del. 24. 6 
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blef förtroligare, deras brefveKliiig oafbrutnare , än 
någonsia; alla de snillegåfvor, genom h vilka han 
såsom yngling förvärfvat den högtuppsattes gunst, 
uppbjöd han nu att förljufva den störtades läge. 
Ingenstädes visar sig hans karakter i en vackrare 
dager. 

Åskådligt' målar sig det inbördes förhållan- 
det i de vid denna tidpunkt skrifiia bref, som, 
i samband med flerfaldigt upplysande bilagor, kom- 
mit till vår kunskap genom en bevarande ättlings 
och en nitälskande häfdforskares omsorg. Rudbeck 
skref minst en, oftast två gånger i veckan; och 
De la Gardie synes lika ofta svarat. Båda äro sig 
der lika. De meddela hvarandra sina bekym- 
mer och förtreter, under ömsesidiga hjertans-ut- 
gjutelser : men öfver och genom alla lynnets moln 
glimma h varjehanda det ursprungliga lättsinnets 
lekbilder, ungdomliga förslager, snillets mångar- 
tade sjelftröst, kärleken för litteratur och ifvern 
för fosterländsk ära. De, som straffat De la Gardie 
med den fattigdom , i hvilken han uppgaf sin sista 
suck, påstodo, att han förtjent den såsom misshus- 
hållare både för egen och för Kronans räkning; och 
sant är, att de hushållade bättre, så för Kronan 
(åtminstone ur rent kameralistisk synpunkt), som 
för sig sjelfva. Men under det alla talade om 
hans slöseri, hans ståt, hans furstligt talrika be- 
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tjening*), med mera, talade ingen om det förvå- 
nande antal af kyrkor, skolor, sjukhus, fattighus 
och andra nyttiga inrättningar, som han grundat, 
l>ygg^> ombyggt; alla de nödlidande han med väl- 
gerningar omfattat; alla de lärda män och lärda 
verk, hvilka han med outtömlig frikostighet un- 
derstödt; att ej nämna det till häfd blomstrande, 
till åbyggnad riksprydande skick, livari Kronan 
frän honom utan minsta ersättning mottog egen- 
domar, dem han sjelf, till större delen, mottagit 
förfallna. Det befans tvertom alldeles billigt, att 
t. ex. de båda tomter, hvilka han vid det nu- 
varande Carl XIII:s torg erhållit i vederlag fbr 
afstådda donations-gods i Halland, frånröfvades 
honom såsom palatser*^), och det tillika med 
hans faders — den store fältherrens — bildstod 
af koppar, som i förstugan af det ena***) var 
uppställd* Men lemnom detta: ty af det sätt, 

hvarpå man förfor mot den till sköQing dömde, 

■ ■ ■ III 

*) Hvaribland ett hof-råd, tre hof-predikanter,flereanit- 
män, ett talrikt eget kansli, bibliotekarier, assesso- 
rer, h ofin as tare, stallmästare, bildhuggare, målare, 
konduktörer, kapellister. 
**) Sedermera Arsenalen och f. d. Dramatiska Teater- 
huset. 
***) Nemligen det, som slutligen inrymdes åt Dramatiska 
Teatern. På piedestalen lästes: ^'Aeternae memoriae 
Herois maximi, Parentis Optimi, Gratus utique Filius 
M. G. £>. G. i66r\ 
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kunde vi eljest förtälja långt mera upprörande 
prof. Lika mycket! hvad han innerst varit, för- 
blef han äfven i sin dystra aftorfskymning. Hem- 
sökt af ständiga utmätningar, vid h vilka aldrig 
förunnades minsta uppakof, emedan Hofrätten var 
befalld att möjligast skyndsamt bedrifva hvarje 
honom beträffande skuldfordrings- och exekutions- 
mål,, men allsicke brådska med afslutandet af en 
sak, h vilken han dock lagligen vunnit, och på 
h vilken berodde, om han skulle rent af tillgripa 
"käppen och säcken"^ bragt derhän, att af en för- 
rymd bokhållare, hvars lön han ej mäktat betala, 
antastas med ovettiga skrifvelser, — att höra kam- 
martjenarns klagan öfver att ej kunna gå ut för 
sina trasiga kläders skull, — och att ändtligen sjelf 
betjena sin ende återstående lakej, sedan denne 
sjuknat; nödgad, af brist på kredit, att till sitt 
bord inköpa socker och kryddor blott lod-tals, att 
för svagdricka, ljus, läkemedel styckevis afyttra, 
först klenoderna från höghetens och praktens da- 
gar, sedan ock sitt nödvändigaste husgeråd, än 
till försäljning för vrakpris, än till bortsättning 
såsom panter: ses han icke dessmindre, med sam- 
ma eld som förr, sköta Akademiens ärenden, på- 
tänka sitt biblioteks, sina trädgårdars, sina orange- 
riers förkofran, till och med företaga nya bygg- 
nader, beställa sig af Rudbeck en bibliotekarie, 
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sam kan spela klaver 3 ja, skicka till ulgifnin^s- 
hjelp vid hans botaniska arbete tvåhundra silfver- 
daler. Denne svarar derpå: "jag kan knappt ut- 
trycka förundran häröfver, oaktadt det skett i när- 
varande conjunctur; ty så van är jag, att se H. 
Excellens lägga sina medel till allt, som länder 
till fäderneslandets heder. Dock äro omständighe- 
terna sådana, att jag hörer nu mycket hellre pen- 
ningar klinga, än skön musik, och beskådar hellre 
dem, än plågar mina trötta ögon med antiqvite- 
ters läsande". Rudbecks. egen kredit befann sig 
nemligen vid samma tid (1685) i ganska slätt till- 
stånd: hans hushållning, både för sig och för det 
allmänna, tycks haft ej ringa likhet med den för- 
näme vännens/ Han berättar, att han på torget 
hade träffat "Erik Rådman" och begärt af honom 
hundra tegel; men kunnat erhålla dem blott på 
det vis, att han, då denne äskade penningar ge- 
nast, hade midt på torget klädt af sig sin kappa 
och gifvit honom till pant. Man Skulle tro, att 
han i slika ställningar på allvar känt sig vara, 
hvad han kallar sig under qvädet vid ettbröUopp 
inom De la Gardiska familjen, "en ORolig bonde 
i Upsala by" 5 helst som han tillägger, att han nu 
ej har kredit på tre daler kopparmynt. Men de 
ting, som han egentligen lade på sinnet, voro 
helt andra. Öfverhufvud handlas i dessa bref, 
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emellan akademiska och litterära angelägenheter, 
förböner för skickliga eller behöf vande personer, 
lärda underrättelser, nya arbeten och nya uppfin- 
ningar, mycket om tegel, om timmer, om trädgårds- 
isaker (fruktträd, frön o. s. v.); ty äfven i slika 
ämnen var Rudbeck Kanslerns alter Ego och trogna 
ombud. På ett ställe skrifver han: "Icke tröttnar 
jag vid sådana småbestyr. Måtte H. Excellens e| 
tröttna vid Upsala! utan tänka så, som Abrahani 
bad^ att, om der finnas tio fromma menniskor. i 
Upsala, för dessa förlåta de öfrigas otacksamhet. 
Väl torde äfven de tio ej öfverflöda". I ett annat 
bref anhåller han att sjelf få blifva den begärde Bi- 
bliotekarien, "på det att äfven det, som H. Excel- 
lens gifver till lön åt en sådan, måtte användas 
till böckers uppläggande och att låta gjuta ett mu- 
sikaliskt tryck". Skämt felas icke. Så t. ex. anmäler 
han, att den sjuke Professor Buscagru hustru äm- 
nade uppvakta H. Excellens, men vore för blyg att 
ensam färdas till Venngarnj hvarför ingen annan 
hjelp fans, än att hans egen hustru måste följa 
medj "och henne har jag gjort hågad för resan 
genom att beprisa det bibliotek hon der skall få 
se, bestående af idel filbunke-folianter, gäsmjölks- 
qvarter, sötgrädde-octaver m. m." Vid tidningen 
att en dotterson till H. Excellens blifvit född (en 
sonsons-son af Axel Oxenstjerjia), önskar han att 
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'*den njfödde o2Le-kalfven målle fä starkare horn 
än hans farfars fader och stöta ned alla hans fien- 
der , sä ock den gårdens fiender, deri han fodder 
är". Vänner i lust som i nöd, skicka de h var- 
andra emellanåt föräringar, så ofta de äga något 
att förära: Rudbeck tackar för gifven (och af Lind* 
s&öu> bekräftad) 'Törtröstan om Sonens succession", 
— för "den nådiga och sköna vin-skänken", — för 
"den sköna hjorten", — för "confortativerna från 
Ganarie-öarna och dem, som äro gjorda af björn- 
maten i Lithauen^ (med tillägg: "de behöfvas i 
denna tid mycket vär'!)^ De la Gardie åter be- 
gåfvas med "rara vinrankor, drufvor, blommor 
och blomsterlökar, ympqvistar, ostindiska pennor" ^ 
och efter meddelandet af det "grund rika svaret" 
till Antiqvitets-Kollegium sänder Fru Professorskan 
RuDBECK, i underdånighet, till hans "kök det lilla 
hon har af krabbor". Kansleren geugäldade ock 
sin gunstlings besök. Man ser denne, än glada sig 
öfver gifvet löfte att komma till Upsala för att 
bese hans antiqvariska och botaniska verk, hans 
trädgärd, och då hos honom spisa middag ("dylik 
hugnad ensam eldar mig till arbete'0; än anhålla 
om en ny "spatser-resa till Diogenes i tunnan" j 
än inbjuda till att bo hos sig, men ej töras derom 
träta med sin broder Petrus*), som för det än- 

'*') Domprost i Upsala; sedermera Biskop i Skara. 
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damälet hade inredt sina nya rum, och "som är 
Theolog'j än förklara sig vara "så hugnad af 
sista besöket 9 att han gerna ville allena derföre 
hafva arbetat aJl sin tid". — Med få ord: bandet 
emellan dem var egentligen förvandladt till ett 
broderligt. 

Hvarje samvaro med Rudbeck stärkte åter De 
LA Gardies mod. Troligen var det under en så- 
lunda upplifvad sinnesstämning, som han skref 
till Krigsrådet Gyllenhof: "Nu begärer jag intet. 
Jag lefvererar ifrån mig tvenne grefskaper, ett fri- ^ 
herrskap och alla donationerna, så mina förfäders 
som mina egna, utan den minsta contradiction, 
och blifver lika nied den ringaste adelsman i ri^ 
ket,- der jag dock är en fältherres son, hvars fa- 
der var desslikes general uti sin' tid öfver hela 
militien och lagt under Sverige hela provincier, 
som än derunder ligga, jag sjelf beklädt tre riks- 
embeten, och (det min största lycka är) äger till 
hustru H. K. M:ts faders-syster". Ty värr ! han för- 
ödmjukade sig dock emellanåt till nya suppliker 
hos den för dem alla lika döfve Konungen. Ingen - 
af dem handlar dock om annat, än blott rätt vi- 
sas åtnjutande i de många rättegångar, med hyilka 
han var öfverhopad. Endast kort före sitt frånfälle 
bad han om "barmhertighet för enka och barn ; 
fruktandes, att den arghet ^ som mig i grafven 
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lägger, torde ock dem förfölja". Här tillade han: 
*'Jag olycklige man måste nu efter fyrtiotvå års 
tjenster anxie söka födan , och kan ej erhålla, att 
döden gör på mitt lidande en ända"*). 

Döden bönhörde honom dock fbrr, än Konun- 
gen. Man kan, efter det förut anförda, tvifvels- 
utan föreställa sig Rudbecks känsla vid budskapet 
om en så trofast Gynnares bortgång. En mer be- 
redvillig uppfyllare af sin önskan kunde alltså den 
beklagansvärda EfterlefverskaUj den ädla Furstin- 
nan Maria Euphrosyna ej finna, då hon vände sig 
till honom n^ed bön om en Kantat vid sin gemåls 
begrafning. Länge saknande medel att med an- 
ständig högtidlighet verkställa den, och äfven nu 
glömd af sin Brorson, som fåfängt erinrades om 
ett dertill utlofvadt understöd**), hade hon ändt- 


'*') Bland hans sista bekymmer var, att en mängd enkor 
och orkeslöse gamle, som af honom fått lifstids-dona- 
tioner pä hemman, dem han köpt af sjelfägande män 
och ansett sig "odisputerligen** äga, nu blifvil bortja- 
gadQ och kommo med sina 'Mamentationer'' till honom. 
**) 1 en af sina bönskrifter härom yttrar hon, bland an- 
nat: "Som Ed. Maj:t vet, är mig nu intet mera öfrigt 
än det, att jag är en fattig Pfaizgrefve-dotter, som 
haft en Svensk Man och ingenstädes vet i veriden nå- 
gon tillflykt, än till Gud, alla Enkors tröst, och till 
Ed. Kongl. Maj:ts kongliga (!) ciemence, .... varandes 
jag lika hulpen, om Ed. Maj:t täckes låta gifva be- 
grafnings-tarfverna namn af nådar eller af löns bene-- 
ficioj allenast Ed. Kongl. Maj:t, såsom jag beder öd- 
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ligen, efter osägliga svårigheter, hunnit sjelf an- 
skaffa dem. Hon skref då till Rudbeck, den 30 
Augusti 1686: "Som jag vet, att Herr Professoreu 
min salige käre Herre i lifstiden, sä constant och 
oföränderligen , vid alla tillfällen varit förbunden 
och reciproce all oförtrutenhet och civilitet gerna 
er visa velat: så vet jag ock visst Herr Professoren 
sjelf vara förnöjd och åstunda, att jag påminner 
om det ärendet, hvarom jag förut med Dess bro- 
der. Herr Doctoi^en Pehr Rudbeck confereratj h vil- 
ket är försorg om Musiken vid begrafnings-akten.. 
Ty gerna skulle jag önska, ^tt församlingen den 
med någon applausu måtte höra: emedan min sa- 
lige käre Herre i lifstiden varit deraf ej ringa lieb- 
haber, och detta nu (såsom det brukas) btifver den 
sista ihågkommelsen för honom deraf på jorden, 
sedan den himmelska engla-musiken och härska- 
rornas comitat, för Medlarens blods krafts skull, 
redan honom mött, fägnat och beneventerat haf- 
ver. Min hofpredikant Herr Nils Lennjeus sänder 
texten jag åstundar skall sjungas, som är den25:e 
Psalmen (nemligen ^'Efter Dig Herre längtar jag'' 
etc), ty min salige käre Herre har sjelf den utvalt 
till liktext och gjort deröfver en meditation i en 


/ 


mjukeligst, täcktes mig arma främling och fattiga Pfalz- 
grefve-dotter nådigst bjelpa, och med sin nådiga bön- 
hörelse mildeligen soulagera". 
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Visa. Fastän densamma är något lång, hoppas )ag 
lell Musikens lämplighet och symphoni sä kunna 
sältas, att den, med ordens tydeliga hörande , to- 
nernes behageliga långsamma tillhopastämmande, 
hjertats devotion och hörselns appetit, med för- 
nöjelse hlifver attendérad och ingen ledsnad ad- 
mitterar". Till sist bad hon, att "med det första" 
låta henne veta, "om detta maneret till devotio- 
nens uppväckande vid detta verket är tjenligast, 
och om han sjelf utan betänkande och hinder kan 
och vill sig åtaga", att henne dervid "med musi- 
cerande och genom Akademiens musikanter soula- 
gera". Slutorden lyda: "Förväntandes Herr Docto- 
rens behageliga svar med längtan, förmodar jag 
han mig tilltror, att jag bland oly eks vågor na, som 
öfver mig brusa, dock städse är min Herr Doctors 
och Professors vän villiga och aSectionerade" m. m. 
Sedan det "behageliga svaret" ankommil, fc)rkla- 
rade hon, i ett bref af den 8 September*), sin 
varma tacksamhet för hans löfte att "med musi* 
cerande sorge-akten pryda och till devotion bere- 
da, sä att mitt hjerta redan i tårar försmälter, 
när jag hörer orden för- mig läsas, h vilka Herr 
Professoren brukandes varder, och tänker efter 


*) Der hon tillika ber "helsa Herr Professoren Lageblöf, 
och hoooni påmioDa om skriften han mig lofvat, som 
skall komma på kistan". 
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hvad verkan melodien och allt öfrigt lärer föror- 
saka, då begrafaingen skall angfi. Guds frimodige 
ande, som min salige käre Herre och mig så 
mången vedermöda hulpit ohristeligen med tåla- 
mod öfvervinna och väl genomgå, vare då ock 
med mig, när jag i jorden låter lägga mitt halfva 
hjerta och dermed min hela jordiska fägnad". — 
Så vidt jag Vet, finnas nu af denna begrafnings- 
kantat hvarken orden eller musiken qvar. Tro- 
ligtvis motsvarade de icke mindre sin bestämmelse, 
än det latinska och vackra qväde, som af den Stu- 
derande Ungdomen i XJpsalä sjöngs på begrafnings- 
dagen. Bevaradt i Palmskölds Samlingar, har detta 
qväde, till evärdelig heder för dess författare, bli f- 
vit i våra dagar bekant genom ett sammandrag 
af Franzén och en öfversättning af Wieselgren *). 
Om likväl i visst afseende kan synas mindre märk- 
värdigt, att den unge skalden med all sin ålders 
eld vågade prisa, hvad Universitetet iDELAGARDiE 
hade ägt: så bör dock ej heller förgätas, att La- 
gerlöf, i en oration på hela Akademiens vägnar, 
dristade med oafkortad vältalighet gifva samma 
vittsord. Kanske räknades på högre ort det ena 
med det andra blott till de lofliga ceremonier, 


*) Svenska Akademiens Handlingar ifr. 1796, Del. XI, 
sidd. 141—145. Författarn — en Studerande från Gefle 
— hette RöNQvisT. 
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som, enligt vedertaget bruk, tillhöra sorgeståtea 
vid förnäma mäns frånfälle. Detsamma fick då 
äfven lända till ursäkt för Rudbecks åtgärd. 

Den utarmade Enkan, numera ensamt före- 
mål for fortsättandet af den behandling, Iwars 
börda tillförne hennes make delat med henne, 
kom snart i den belägenhet, att ej blott sakna 
kuvert för spisning, utan (ofta nog) äfven något 
att spisa. Nödsakad att för födevaror bortslumpa 
sina sista smycken, bevarade hon likväl, i det 
längsta, ett och annat af synnerligt hågkomst- vär- 
de j såsom t. ex. ett guld-ur, som hennes "salige 
käre Herre" burit på sig då han dog. Med något 
af dessa ville hon betyga den bepröfVade vän, 
som med sin musik firat hans minne, en "tack- 
sam erkänsla för sådan ära och omak'\ Döden 
tycks hafva mellankommit. Ovisst är ock, hvad 
till skänker var henne qvarlemnadt af de utmät- 
nings-män, som ändtligen, då hon låg på sitt yt- 
tersta, ryckte sängkläderna undan hennes döende 
kropp och borttogo hennes bibel, för att bemäk- 
tiga sig dess sammetspermar och gullspännen. I 
alla fall var hon deri lycklig, att redan efter hälft- 

• 

annat år få lägga sitt hjertas återstående hälft till 
den, som vid Rudbecks toner blifvit jordad. Hen- 
nes broder > "den glorieuse Konungen", hade for- 
dom till henne skrifvit: "J och eder Herre hafven 
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med edra olyckor köpt mig kronan pä hufvu- 
det"*). Nu sk ref helt uppbyggligt hennes brorson , 
i sin dagbok 9 der han sorgfälligt antecknade or- 
ten, dagen och timman^*) af hennes bortgång , att 
"den Högste Guden hade genom sitt allvisa råd 
behagat hädankalla henne ifrån denna usla verl- 
den till Sig uti sitt eviga". Huruvida icke denna 
usla verlden" skulle , utan honom, blifvit för hans 
faster betydligt mindre usel, derpå tänkte han då 
förmodligen ej; lika litet, att den aflidnas son, 
en af hans redligaste tjenare, äfven var son af 
laglige ägaren till den bit af vår usla verld, som 
kallades Venngarn, och h vilken han på tredje da- 
gen efter begrafningen reste, ut att besöka så- 
som sin. 

RuDBECKS tankar vid allt detta kunna vi gissa, 
men icke förtälja. Han "skickade sig efter tiden", 
sä långt bevarandet af samvetsfrid och sedlig vär- 
dighet tillät. Sannolikt var han af samma öfver- 
tygelse, som De la Gardies trofaste och fromme 
kommissionär Lorin, då denne, sedan Konungen 
engång hade visat ett blidare lynne, i förtjusning 
skref till sin Herre de märkliga orden : "Konungen 


*) Änspeloiog pä deras ställning til] Drottning Kbistina 
under den tid då De la Gardie var fallen i hennes onåd. 
**) Hon dog på Höjentorp i Veslergötland, den 24 Oktober 
kl. 9 om aftonen. 
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är ju dock alltför nådig! och vore dygdigarc» om 
han finge"*). 

Utau att här inlåta oss i närmare betraktel- 
ser öfver denna tid, anmärkom blott i förbigåen- 
de, att af den bild, som en gång skall ^framstå ur 
en fullständig skärskådning af Carl XLs egenska- 
per och regering 9 hafva förunderligen länge nästan 
blott de ljusa sidorna varit sedda ^ eller så, att de 
mörka, om de ej kunnat alldeles döljas, likväl 
alldeles öfvergjutits af de förras sken och oinskränkt 
urskuldats genom dem. Det har gifvits ett sätt 
att behandla Sveriges historia, h vilket man klandrat, 
— ej utan skäl — för ett öfvermätt, än af orato- 


'^) Bland de t411 historien ona M. De la Gardi£ och hans 
gemål hörande rika materialier, som förekomma i "De 
)a Gardiska Arkivet" (särdeles i sjette, sjunde, åttonde 
delarna), anbefallas till synnerlig uppmärksamhet bref- 
ven fräo Koramissionärerne Loriv (Del. VI) och Hebzog 
(Del. VII). En älsklig martyr-pregel bära brefven från 
Handsekreteraren Lobis; som, sjelf genom sin trohet 
fattig och lidande, glömmer sin "svält" och den "upp- 
slitna råck''y hvari han ej utan hemlig förlägenhet bu- 
gar pä sin principals vägnar i de nya maktägarnes för- 
mak, för att än ur Guds Ord, än ur sitt eget förnuft 
trösta sin "ännu oiyckligare Herre", samt förmana ho- 
nom till försoolighet, tålamod och hopp. Att sådant 
icke sades honoro fÖrgäfves, intygar det i Del. VU in- 
förda brefvet frän den fräjdade Kyrkoherden Vultbjus; 
enligt hvilken De la Gabdies själsstämning, under hans 
sista motgångstid, var en den lärorikaste föresyn af 
kristlig undergifvenhet och sjelfFörsakelse. 
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risk utsmyckning, än af poetisk uppfattning. Men 
det har ock gifvits ett annat , för livars synpunkt 
Hushållsnytta och Samhälls väl , skicklig Embets- 
man och skicklig Statsman ^^ stor Kronfogde och 
stor Konung, varit rent identiska begrepp. Det 
är just denna synpunkt, som i afseende på den 
ifrågavarande taflan herrskat så enkom och så länge, 
att det dystra i hennes föremål har först nyligen 
börjat något allmännare skönjas, och dymedelst 
berättiga till en förmodan, huru hon skall komma 
att se ut inför en opartisk framtid. Näppligen blir 
hon någonting annat, än en behörig utmålning af 
det i de väsendtligaste grunddragen färdiga utkas^, 
som tecknades af Gustaf III redan 1765*). Utan 

tvifvel 


') I de "Gustavianska Papperen" (Del. I,sidd.21— 
22), der han säger: '*Denné Prins med stora egenska- 
per hade h varken sin faders mildhet eller ädelmod. 
Han lemnade, det är sant, vid sin död en ofantlig 
skatt; men Adeln var fattig och folket var fat- 
tigt. Denna tappra Adel, som, under hans företrä- 
dare, ensam så mycket bidragit till Sveriges lysande 
framgångar, hade, man måste erkänna det, beröfvat 
Kronan dess vackraste domäner; men hade ock förvärf- 
vat den provinser för priset af sin blod. Det var rätt- 
vist att återtaga Statens egendomar; men man gick 
utöfver rättvisans gränser, och Adelns egna gods blefvo 
den äfven frånryckta. Denna förhatliga orättvisa 
blef, genom sina följder, förderfligare för 
Staten, än Pultava och Tönningen". 
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tvifvel var hos Carl XI mången egenskap af både 
verklig och utmärkt Konung; och det myckna 
goda^ som han velat, uträttat, inrättat, skall af 
en så beskaffad skildring hvarken förnekas eller 
förringas. Men det skall återbringas till sitt sanna 
mått, och utan en hädanefter fåfäng äQan att för- 
bise eller bortskyla, hvad der vid ohjelpligen fram- 
träder såsom beklagansvärdt. Det problem, som 
hans regering ägde sig förelagdt, var att organisera 
det Gustavo-Carolinska Sverige till varaktig stor- 
het. Ingen tidpunkt kunde, för en kraftbegåfvad 
Herrskare, vara dertill mera gynsam. Historien är 
redan på .väg att visa, huru han sönderhögg proble- 
mets knut, och huru han trodde sig deiigenom 
lösa den. Hon skall ådagalägga, att det tragiska 
härvid ligger ingalunda mindre i orsakerna, än i 
deras följder. 

Men RuDBECR stannade ej vid, att blott foga 
sig i sakernas nya ställning. Han förbyttes ^ oak- 
tadt sin ständigt ohöljda tillgifvenhet för De la 
Garbie, från dennes gunstling till Konungens; och 
det alltifrån den första stund, då han till ett 
längre samtal kom inför Monarkens anlete. Väl 
var han redan af De la Gardie, under den tid 
då denne på högsta ort ännu någonting betydde, 
Sv. Jkad. Hand/, fr. 1796 Del. 24. 7 
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i en särskilt skrifvelse anbefalld åt den unge 
Konungen med den påminnelse, huru nådig För- 
synen vore, som lät ett sådant sekular-snille lefva 
i Sverige och just under hans spira. Rekommen- 
dation från det hållet kunde dock numera (öga 
båta. Dessutom hade Konungen tyckt, att Rudbeck. 
nog lamt beifrat det majestäts-kränkande '*apespel 
med Krönings-ceremonierna", som några i Upsala 
studerande ädlingar drefvo, när de företogo sig 
att till "Tobaks-Kong" kröna en i Rudbeckska hu- 
set be&ntlig gammal och enfaldig slägting (Ikge 
Rudbeck) med högtidligheter, till hvilka äfven hörde 
att man utkastade krönings-penningai af. papp med 
en löjlig sinnebild. Men Rudbeck ville nu behaga 
Konungen 5 och paer bchöfdes ej för att lyckas deri. 
— Under medgifvande, att detta ej mindre hedrar 
Carl XI, än det visar omotståndlighcten af Rud- 
BECKS personliga egenskaper, torde dock mången 
finna det antydda nya förhållandet något oväntadt. 
Likväl, och då man i nära sigte fattar så väl Ko- 
nungen som honom, upphör man snart att förvå- 
nas deraf. Hos dessa båda andar fans mycket, 
som ej kunde undgå att ömsesidigt anslå och till- 
draga, så snart omständigheter, som kort efter De 
LA Gardies död inträfiade vid något af Konungens 
täta besök i Upsala, medförde tillfällen af oftare 
och långvarigare sammankomst. Det i Carl XI:s 
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l^nne modiga ^ kraftfulla, tvekfria, rastlöst och 
mångfaldigt verksamma, det i dess botten (under 
alla formens hårdheter) välmenande och för Sve- 
riges ära med häftig lidelse nitälskande, — allt 
detta måste, i och för sig sjelft betraktadt, på det 
högsta behaga en man af Bvbbecks karakter. Sjelf 
dessutom inom sin krets en imperatorisk natur, 
kunde han ej annat än äfven deri sympatisera 
med sin Konung. Oaflåtligt utsträckande sin all-^ 
sidiga företagsamhet så långt, som möjligt var att 
undanskjuta eller vidga förhandenvarande gränsor, 
kunde han, i sin ifver alt inom dessa gränsor 
verka allt det goda han förmådde, således ej tve- 
ka att för sina planer mottaga Ij^ckovinden af en 
enväldig Herrskares ynnest. Man föreställe sig af- 
undsmännens och vedersakarnes bestörtning. KoUe- 
gerne hade trott, att Curatorns makt skulle ändt- 
ligen till fullo jordfastas med den bortgångne Kans- 
lerens. TvertomI den sågs fortlefvaj blott så till 
vida ej alldeles sig lik, att den utöfvades ännu 
cnrådigare, än förr. Ty då han förut hade styrt 
universitetet genom Kansleren^ styrde han det nu 
genom sjelfve Konungen^ och denne var, såsom 
kändt äf , en "allom bjerdande och rådande souve- 
rain, den ingen på jorden var för ^ina aktioner 
re&ponsaber*. På hans många och mångartade me- 
mori-Ä^ler »kféf Carl XI vanligen, dier lät skrifva: 
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**affirmatur* — "approberas" — ''item, som det förra" 
— "approberas, och afgår derom bref till Stats- 
Kontoret*' — eller någonting dylikt; hvad Rudbeck 
anmälde, kallades '^nödvändigheter'*, till hvilka ge- 
nast anslogs än någon ränta ifrån ett håll, än 
någon tull ifrån ett annat. Märkvärdiga dokumen- 
ter härpå förefinnas*). Under ett sådant värn, 
fullföljde han sin bana med tankar, för hvilka in- 
tet verkningsfält kunde räcka till. Att enligt hans 
ritning, bland mycket annat, det akademiska Exer- 
citie-huset uppfördes,* att, på hans bedrifvande, 
det stora Gustavianska Lärohuset yttermera på- 
byggdes, och •Biblioteket inrymdes i dess öfver- 
väning: allt detta var nu, för honom, blott små- 
saker af vanlig art. Det syntes honom tid, att 
sträcka sina förslag äfven långt utom Upsala. Så 
inlemnade han plan till en kanal mellan Göteborg, 
Yenern, Mälaren; hvartill ock genast, pä Konun- 
gens befallning, afvägningar gjordes och kartor 
ritades, hvilka sändes till Rudbeck för att af ho- 
nom öfverses. Åfslag på hans anhållanden voro 
högst sällsynta, och kanske aldrig fullständiga. En 


") T. ex. i Nterups lilla skrift "Olof Rudbeck den 
^Idre", hans Memorial datei*adt Garlberg den 13 Juli 
1693(sidd.59— 63); i '»Handlingar rörande Skan.- 
dinaviens Historia", DeL V (sidd. 315 o. följ.) hans 
"egenbändiga Bref till Konung Cabl XI"; m. fl. 
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gång t. ex. hade ban i ett egenhändigt bref till 
Konungen (den 15 November 1686), med erinran 
om ett vid ett föregående samtal gifvet löfte, begärt 
ett understöd af fyrahundra daler silfvermynt, för 
att låta, enligt Konungens "nådigsta behag", kom- 
ma i ljuset sina "åtskilliga påfund, som tjena kunde 
till fäderneslandets nytta"; med tillagd önskan, 
att få uppbära dessa medel "årligen af lilla Tullen 
i Upsala", och första gången redan "1687 i Janu- 
ario"; då ville han "begynna med, att göra prof 
af de trä-slussar, som kunna stiga och hålla vatt- 
net på tjugo till trettio alnars höjd" *) o. s. v. Här- 
till fogar han än en bön: att, säger han^ "efter 
både åldern och min kropps svårhet **} år mig 
något hinderlig att dessa inventioner i sin rätta 
storlek och till sin rätta frukt och nytta låta upp- 
ställa, jag måtte till utförare eller verkställare 
deraf erhålla min fordne discipel, Kapitenen vid 
Gardiet Ingebrecht Otto, som kunde på tre eller 
fyra månader om sommaren vara hos mig till att se 
och fatta allt som skalt göras'*. Han kan ju, fort-^ 
far RuDBECK, "på de andra åtta månader ändå for* 


*) "Bvilket" — anmärker han härvid — "är det nyttigaste 

verk i Sverige, för våra många strömmars skull, att 

^lättare Commercien drifva, så ock förslor af alla slag*', 

**) D. v. s. tyngd, okostighet, af ålder och fetma föror- 
sakad o vighet. 
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r^tta sip tjeust med E. K. M^s Garclies-bu$sar^ att 
dem Ijira i Fortifikatipu hyad som tehöfves, eft^r 
h^u den beställning h^fver: men jsedan kunde hau 
ock^ efter han är snäll uti Jugeiiieureri, aftaga pä 
papperet de orter, der något förnämt verk fordr?i- 
des a|tt uppmätta; ock så, när jag afritningeii ser^ 
mitt ringa råd inhämta, huru det beqvämligast, 
med minsta omkostnad och största nytta, kunde 
uppsättas". På sjelfva brefvet skrefs då, öfverst i 
brädden, följande resolution: "J) Jngeuieuren Otto 
kan intet mi^t^s frän Gardiet; derföre må hsin 
skaffa sig eu ann. 2) Medlen tillåter H^ M. fås af 
Upsala lilla TuU", Bedan den 1 December pfgicV 
till Slats-Koutoret den nådjgi^ skrifvelse, hvari de 
fyrahundra dalerna tillordnades, och det fr&nnäst- 
kommande årets början, /att till OFnberörda nyt»- 
tiga tarfvor anyändai^". -r^ Huru Atlantican under--- 
fitöddes, ha vi sett. Till Campi Etfsii särskilt 
gåfvos ur Stats-kassan, år 1692, tretusen daler, 

Emellanåt roade han de Kungligja enskilt 
med h varjehanda förlustelser, och hade alltid ny^ 
i beredskap. God början dertill var gjord i^edan 
då Konungen kröntes, under det den gamle Hof=- 
Arkitekten Nicodemus Tessin var trött af ålder, 
oclr sonen, den yngre Nicodemus, vistades utom- 
lands. Nn anlitades Rudbeck gång efter gång, stän- 
digt lika beredvillig. Med det fria språk > SOiXi han 
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Städse tilläts föra *), ropade han en gäng mot Drott- 
ningame Hedvig Eleonora och Ulrika Eleonora » 
när de fbrr^ än väntadt var, inträdde i en slotts^- 
sal 9 vid hvars ingång han dä ej ännu hunnit fullt 
uppställa en hop till englar utklädda gossar: "J 
skullen vara välkomna! men denna gängen aren J 
dock för bittida komna på mig". Allt af honom 
behagade! Framför allt annat likväl, hans säng. 
I den musik ^ som han sjelf hade . sammansatt till 
Garl XI:s kröning, med ett väldigt ackompagnement 
af trumpeter och pukor, sjöng han ock sjelf huf- 
vud^tämman, och öfverröstade i solo-arian de tolf 
trumpetarne, som blåste af alla krafter. Denna 
sidan af sin sångkonst begagnade han enkom att 
dermed fröjda en Konung, som då och då roade 
sig med att i egen person slå pukor. Hvar gäng 
Carl XI besökte Upsala, begärde han att få höra 
RuDBECK sjunga. Omsider lät "den oförliknelige 


*) EsBEBG, som yllrar i sin parentation, att han af Ko- 
nungaliuset var omfattad *'gratid planh singulari et 
fere inusitatå!\ tillägger: *'Quoties enim cum stupore 
audivimus Rvdbeckw^, purpurator iim agmini mixtum^ 
cum Regibus Clementissimis seruisse sermones, pro re 
natd seriös et jocososj audaculos nonnunquam, 
sed tamen tempestivosj gratosj facetos et lepidos^ eaque 
gravitate castigatosj ut si secus aut dixisset aut fecis" 
set RuDBECKiuSj nec Regis majestati et indulgenliae, nec 
RvDBECKu devotioni et libertati congruere, aut recte 
consultum viderij posset**. 
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professonx" — såsom Hofvet plägade kalla honom 
— sin röst förnimmas på ett än ovanligare sätt. 
Bland allt livad han var, var han också Artille- 
rist,- och hade förskaffat sig trettiosex metall-ka- 
noner, med hviika han sköt vid högtidliga tillfal- 
len. Snart kom han dock äfven i den vägen på 
en ny uppfinning. År 1689 vistades Hofvet åter 
någon tid i Upsala, och undfägnades på slottet af 
Landshöfdingen Gyllenborg. Då uppsteg under 
måltiden Rudbeck. från bordet, ställde aig bakom 
Drottning Ulrika Eleonoras stol, satte] handen 
för munnen liksom en lur, och blåste, för hyar 
skål som dracks, 'svensk lösen" med den kraft, 
att (så lyda berättelsens ord) "det dundrade i sa- 
len som hade man skjutit med små stycken". Den 
sjuårige Prins Carl, sedermera Carl XII, spratt 
högt af glädje och slog jublande tillsamman de 
händer, som snart skulle till kämpabragder svinga 
ett forngötiskt slagsvärd. — Föfåldringens lag tyck- 
tes mot denna väldiga rösL förlora sina rättigheter. 
Ännu 1696, vid en ålder af nära sjuttio år, lät 
han på en söndag i Stockholms slottskyrka, derom 
anmodad af Konungen, till allmän beundran höra 
den af inga årtal brutna stämman. 

Af det förhållande, hvari Rudbeck under sista 
tidskiftet af sin lefnad personligen stod till sitt 
Konungahus, är för efter verlden ett annat, och rö- 
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rande 9 prof bevaradt i det beklagelse- och välsig* 
nelse-bref, som han, på sjette dagen efter Carl 
XI:s död , skref till den nu på Sveriges thron upp- 
stigne Sonen *). Det liknar nära nog den tidens 
predikningar, och en» af dess vältaligaste^ men är, 
till sin stora fördel, o jem förligt kortare. Också 
är det, till skrifarten, synbarligen författad t med 
större omhugsan, än Rudbecks vanliga ,' eller ock 
har den rena ntgjutelsen af den ädlaste och from- 
maste hjertlighet här varit i granskningens ställe. 
Börjande med sentensen *'NuUa calamitas sola* så- 
som ingångsspråk, förklarar det intet rike i verl- 
den hafva större orsak, än Sverige, att utropa 
dessa orden med bedröfvadt och sorgefuUt hjerta; 
kastar en blick på de flerfaldiga straffande olycks- 
öden, som öfvergått landet närmast före Konun- 
gens bortgång **)^ skildrar den allmänna sorgen 
vid budskapet om det sista och svåraste af dem 
alla; och lyktar med de varmaste tillönskningar 
dels af tröst, dels af en from, rättrådig, barmher- 


) Det finnes aftryckt i "Den Svenska Fatburen (An- 
dra Öppningen, JV:o 17) for 1768"; under titel: "Prof. 
Olo^ Ruobeck den Äldres Condolence-Bref till Kon. 
Carl XII öfver dess Herr Faders Kon. Carl XI:s död'*. 
Det är dateradt "Upsala den 11 April 1697*'. 

) Hvaribland ej heller förgätes, att Gud hade "Öfverdra- 
git jorden med ett jern-tfickelse och himmelen vändt i 
koppar, att många tusende måste försmak ta af hunger*'. 
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tig, ärorik och lång regering, "till h vilken Gud 
den Högste måtte uppfylla sin Davids son Salouioii 
med all gudfruktighet och visdom". En förebild 
faäraf ser han deri, att just pä den dag, då han 
skref detta och då i kyrkorna församlingen under- 
rättades om Konungens frånfälle, hade vid sol- 
uppgången plötsligen förnummits "ett sådant dun- 
derslag, det aldrig i mannaminne (troligen aldrig 
någonsin) varit hörd t,* att icke allenast fönstren 
darrade, utan busen och sjelfva jorden bäfvade; 
och det med elt hastigt slagregn; — b varpå dock 
sedan solen klar upprann, och gjorde en berrlig 
och Ijufligt varm dag". Såsom en annan lycko- 
bådande sinnebild anföres, att "den store Konung 
Carl Gustaf" en gång hade ''sett, i en dröm, upp- 
rinna af sitt bröst en gyllene krona, utur b vilken 
tre blomstrande ax med sina tre kronor uppväxte". 
Från denna påminnelse fortgår brefskrifvaren , i 
stegring af uttryck, till böner om hugnad och väl- 
signelse: öfver '*den allragodaste Jorden *), som först 
bar fram den gyllene kronan, hvilken ursprunget 
var till de herrliga axen*',- sedan öfver ''dessa våra 
gyllene tre ax"**), i hvilka må "lysa en kärleks- 
eld, som bevarar dem för all skada » storm och 
oväder"; sist öfver den nya Herrans Smorda, att 

*). £nke«-Drottningen H£i>vic Eleqhora. 
*^) Carl XII och hans båda Systrar, 
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han "mitte uti sina dagar styra sitt folk till ef^ 
terföljd af sin allraälskeligaste SaL Fader och den 
Moder, hvars blod och mjölk han visserligen be- 
kommit'*. Slutorden lyda: "Jesus vår Saliggörare, 
som pä| denna dags aftonstund fordom , midt ibland 
sina högstbed röfvade apostlar, inom slutna dörrar 
kom ständande och tillsade dem frid, blåsande i 
deras själar den Helige Andes gåfvor och hugsva- 
lelse, — han stånde ock nu, i denna bedröiQiga 
aftonstund, midt ibland Ed. Kongl. Majestät och 
Dess kärälskeliga Fru Fadermoder och Högborna 
Prinsessor och Kongliga Råd, såsom slutne inom 
ängslans och sorgens dörrar j och tillsäge Eder all 
andelig och lekamlig fröjd, ocli inbiåse samma den 
Helige Andes kärleks, trösts och hugsvalelses eld 
uti ed ra själar och hjertanf — Jag är för ringa 
att någon tröst gifva min allranådigste Konung; 
den jag med mina egna ögon, från Dess barndom, 
har längesedan sett hämta utur Guds den Högstes 
paradises örtagård de allraädlaste blommor och 
frukter, att sig mätta med, i både medgång och 
motgång, i lif och död". 

Visserligen var bland alla, som nu betygade 
den unge Herrskarn en oinskränkt tillgifvenhet, 
ingen som gjorde det med bokstafligare sanning, 
än RuDBECK, då han härunder tecknade sig såsom 
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Konungens "sorgfulle och bögstbedröfvade^ Irog- 
nasle ock underdånigaste gamle tjenare". 


Trygg i sådant skydd, gynnades han äfven af 
andra orsaker till en behaglig ålderdom. Det yngre 
slägte af Professorer, h varmed han var samtidig 
under sina sista år, uppförde sig mot honom helt 
annorlunda, än det äldre, som hade utgjorts af 
nästan idel medtäflare och motkämpar. De af dessa, 
som ännu qvarlefde, öfvergåfvo desto hopplösare 
alla vidare försök att tillfoga honom oro, då de 
sågo, huru de anseddaste af de yngre Kollegerne, 
en Lagerlöf, en Norrman, en Wallerius, en Bell- 
MAN*), med flera, samtligen genom honom fram- 
dragne till fortjent befordran, också samfält be- 
mötte honom med en sonlig erkänsla och vördnad. 
Det nit, som han alltid ådagalagt för utmärkta 
ynglingars uppmuntran och (brhjelpning, hade för 
öfrigt sträckt sig till alla sådana, utan undantaga 
äfven då de tillhörde hans fienders eller motstån- 
dares fränder. Så var den unge Skalden Colum- 
Bus jemväl en hans klient; oaktad t all både mot 
Verelius och honom visad afvoghet af Columbi 
broder, som var Schefferi måg; och så föga kunde 
slikt afkyla hans välvilja för den mest lofvande af 

*) Den store Cabl Michakl Bellmåns farfader. 
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Stjernhjelms lärjungar^ att han för denne^ som 
hade aflidit i Stockholm och icke var någon uni- 
versitetets medlem , föranstaltade i Upsala en prakt- 
full begrafning, hvartill han, såsom Rektor, inbjöd 
i ett program fullt af dyrbara minnesord. Dock 
uppnådde han aftonen af sin lefnad, innan han, 
i sina akademiska omgifningar, möttes af en all- 
männare personlig tacksamhet. Måhända påminde 
han sig dervid det kärn-svenska ordspråket: "bättre 
sent, än aldrig". Men synbart är, att denna pie- 
tet gjorde gubbens h jer ta godt, och i hans lynne 
framkallade en ny öf ver vigt af alla dess gläd tiga 
och fryntliga egenskaper. Detta framlyser ock i 
den bild af hans gamla dagar, som är oss gifven 
i EsBERGs parentation: der de fordna striderna ej 
med ett ord vidröras, men uttryckligen säges, att 
han numera var af alla betraktad såsom en "fader", 
— - ja, äfven helsades allmänneligen med titeln 
"Fader Rudbeck" *). Väl fortforo äfven hädanefter 
mellan Upsala-Professorerne tvister, — särdeles i 
anledning af den ännu lefvande Schutz, — och stun- 
dom så bittra, att den fridsamme Norrman slut- 


*) "Gravitatem amoenissimo lepore et comitate sic tempe- 
ravit et miscuitj ut cunctis pariter esset venerandus et 
amabilis/ unde eunij tamquam communem patrem, 
cives omnesj et nominej et honore^ et öbseqiiio cole* 
banr. 
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ligen deraf bragte&nära till förtviflan ^). Men dessa 
nya fejder tyckas hafva berört den gamle Rudbeck 
föga. De kunde det väl ock så tnycket mindre , 
som alltifrån 1690, då hans son Olof utnämde^ 
till hans efterträdare, en fullständig tjenstfrihet 
var honom af Konungen beviljad^ ehuru med rät- 
tighet, att bivista Consistorii sammanträden, sä 
ofta han sfelf ville. Utom af denne son och hans 
öfriga familj, bestod hans slutliga närmaste um- 
gängskrets af nyssbemälta yngre embetsbröder och 
deras likar i sinnesstämnings hvilka städse bos ho- 
nom kunde påräkna samma i råd och dåd osparda 
bevågenhet, h varmed han tillförne hade framsökt 
och framdragit dem. Så länge De la Gardie lefde, 
hade den vanliga gången der vid varit, ait de först 
blefvo Bibliotekarier hos denne, och derifrån Pro^ 
fessorerf sedermera anskaffades förberedande un- 
derstöd på andra sätt. Med dem af dessa män, 
som ägde kärlek och skicklighet för Musik » hade den 

*) I ell bref till Ambassadören Olitecrantz (Drottning 
KsistiNAS General-Guvernör), dalerad t Upsala d. 20 
Decemb. 1692, ^krifver han (jemte åtskilliga bckla- 
gelser öfver Sghutz och i allmänhet Teologerne): "Jag 
för min person, som ingenting så högt detesterar som 
Icif och btifler, önskelr af hjärtat, det Harns Kongl. 
Majesfät alternådigst täcktes bjelpa mig ^från denne 
träte samme och farlige orten, Hll någoti sådan 
functton, der ja^ obehmdrad och öbrydd, i rö och 
frid, måtte få tjena min Gud och min nådigste Konung". 
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förtroliga bekantskapen desto skyndsammare knu* 
tits. Så förhöll sig med t. ex. Bellman och Wal- 
I.ERIUS; den sednare^ som blef hans medh^lpare 
vid Svenska Choral-bokeus bearbetning , var i mu- 
sikaliskt afseende (likasom i flera andra) hans fo- 
sterson*); men af ven den förre hade först genom 
säng och strängaspel tillvunnit sig hans uppmärk- 
samhet**). Att han likväl ej ensidigt valde sina 
omsider till vänner upphöjda skyddlingar, ser man 
deraf, att philologen Norrman, hvars latiuska talar- 
konst han särdeles beundrade***), innehade i hans 
tillgifvenhet ett ingalunda lägre rum ****). Och så 
skådas han, ju närmare han fortskrider intill sin 
lefnads gräns, desto, trofastare omhvärfd af en lif- 
vakt, som utgjorde bästa bekräftelsen på följande 
vittnesböfd af dåtidens störste romerske vältalare, 


*) I silt minnestal 6'fver Wallerius berätter Upm ark, att 
han under Rvobecks ledning hade lärt sig ^^Pictoriam, 
artes Mechanicasj Pyrotechniam, Musicerij ceterasque 
divinae Matheseos seu filtas j sen pedissequas** j och 
Musiken med synnerlig förkärlek. 

**) Se Upmajiks minnestal öfver Dellman. 
*''*) Man har efter Rudbeck antecknat denna utlåtelse: 
"Skulle jag öfver lef va Norrman och paren lera öfver 
honom ^ ville jag göra det endast med dessa fyra ord: 
Ciceronem vidimus^ audivimus^ anusiniu^\ 
) Dock förtal jes om Norrman , att han äfven i '*Grekiska 
Musici vai: väl bevandrad , och häda noga studerat de* 
ras systemer**. 


**** 
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tJpMARK (i dennes griftetal öfver Wallerius): *'Det 
var Olof Rudbecrs enda omsorg och ständiga trak- 
tan, att omgifva de ädla konster och vettenskaper, 
som brottades mot armod och förakt , med Konun- 
gars frikostighet, med Hofvets gunst, med All- 
mänhetens vördnad" *). 

Men då vi sålunda öfver slutet af hans ;långa 
och till: större delen stormiga bana skönja en klar 
aftonsol och ett stilla lugn: så förete sig der vid 
jemväl än ett par omständigheter , som fullkomna 
tailan af en patriarkalisk lefnadsqväll. Han möter 
oss nemligen, i sin boning, såsom en den lyckli- 
gaste husfader^ och det med en kroppsbyggnad, 

lika 


*) Så lyder 'i sio fulUtäodighet detla vittnesbörd, hvars 
skönhet omöjligen kan från originalets tungomål Öfver- 
flyttas: '*Lares et hospitalia jura, nuUi urufuam bonae 
fru^is adolescentl clausa, conftstim pro more suo aper^ 
uit Olavs Rudbeckws/ cujus una sollicitudo ac perpe- 
tua curUj artibus ingenuis cum squalore ac contemtu 
luctantibus regum munificeniianij aulae favör em j vulgi 
venerationem circumponere, Debebatur enim certe huic 
eruditionis portento, quod inter umbras ac sordes non 
computrescerent iitterae, sed titulos et speciem suis dig^ 
nam natalibusj et pompam principibus viris commen'" 
dandam, induerent**. När talaren härifrån öfvert^år till 
hvad Walleeius af honom iSrde, tillägger han: **JVihii 
in urbe /eslivum, nihil receptis solennitatibus magnifik 
cum, aut rituum celebritate, apparatuque fervens, sine 

" hoc operum ductore, administratorej auspice^\ 
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lika sund och stark , sodi hans själ. Sin ungdoms* 
brud Vendela tilläts han behälla vid sin sida , 
ända till den sista sömnens ankomst 9 det hus, 
hvars moder hon var, gaf, i stadens sällskapslif, 
tonen åt allting godt och vackert*),* bland barnen, 
samtligén välartade, fick lian i sin förstfödde son 
se sin efterträdare, sin medarbetare, sin fortsä tä- 
tare; och vid allt detta var årens inverkan på ho- 
nom sjelf nästan omärklig. Till den sistnämda 
förmånen bidrog tvifvelsutan mycket hans alltid 
måttliga lefnadvSSätt. I sin Atlanticas andra del 
berättar han, att han ännu 1669 ej visste af egen 
erfarenhet, livad '*rus" var**). Troligt är, att 
hans margkunnighet ej heller efteråt förkofrades 
med något dithörande rön. Hos honom kunde 
fördenskull arbetsförmågan, äfven under den ålder 
då hon eljest plägar upphöra, eller åtminstone af- 
tyna och inskränka sig^ tvertom ännu mer utvid- 
gas. Just i sina sista dagar, midt under fortsatt 

*) Det 5 var, säger Esberg, "hela stadens orakel'* (totius 
urbis oraculum), 

**) "Vi måste tillstå, att alla här i Norden (det både gamla 
och yngre skribenter betyga) hafva någon större lust 
att dricka, än Soderländrens invånare; och det af 
ortens art och stränga köld; den drickandet något för- 
tager genom den anda och kraft, som det i sig haf- 
ver .... Men jag hoppas ändock att månge finnas, h vilka 
med mig, som nu är mot sextio år, intet veta en gång 
hvad rus är". Del. II, sid. 601. 

Sv. Akad. Handl. fr. 1796 Del. 24. 8 
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bedrifvande af sina Campi Eljsiij sin Atlantica 
och allt aouat, som han förehade, skref han, till 
deu sednares ytterligare bestyrkning, en bok de 
Synchronisnus omnium Historiarum Profanctrum 
cum Historia Sacrä*')] uppgjorde med Peringsröld 
en plan att gemensamt utgifva en samling af alla 
det fordna Skandinaviens sago-urk under ^ och sökte 
vinna Consistorii bifall för ett förslags som dock 
först några år efter hans död kom till verkställig- 
het , att för medicinska studerandes praktiska un- 
dervisning inrätta ett akademiskt Clinicum eller 
Nosocomiuni. Till utseendet storvuxen, reslig, väl- 
bildad, med aflängt anlete, hög panna , eldigt spe- 
lande ögon af ett öppet, vanligtvis gladlynt, ofta 
skalkaktigt uttryck, röda kinder, fylligt underlif 
och ståtliga vådor, undergick han föga någon större 
ändring i sin gestalt, än i sin drägt; hvilken all- 
tid bestod i svarta kläder, med "ouppsatt hatt, 
stackot kappa och prestkrage"; der vid bar han, 
ehuru perukernas tid redan var i flor, sitt eget 
hår, som föll i lockar på hans axlar**). Bakdantarne 

*) '*Det var" (säger Goeding derom i sitt bref till Dahl) 
'*ett herr ligt och makalöst arbete, soni jag så träget 
anhöll om att få skrifva af; men Gubben ville sjelf 
låta det aftrycka: emellertid brann det upp med andra 
stora verk han hade under händer och voro nästan 
färdiga". 
*"^) Tillnamnet '*Storhufvud", hviiket man gaf honom 
på skämt, innebar väl blott en allegorisk mening: ty 
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beskyllde hans hus för nog mycken förnänihet i 
seder och klädsel; ägde det klandret någon grund, 
sä kom åtminstone i sednare fallet, såsom man 
ser, föredömet icke från honom*). Man måste er- 
känna, att Fransmannen Cavailler, som icke långt 
före hans död skar hans bröstbild i elfenben med 
omskrift: "O//* Rudbeck invariable, häri till alhi 
delar träffade sanningen. 

Denna själs- och kroppsstyrka bestod sitt på 
samma gång högsta och sista prof, dä lian, midt 
under skötandet af sina talrika värf, öfverraskades 
af en olyckslolt, h vilken blott sådana skullror 
mäktade bära. Det var A&w förfärliga vådeld, som 
utbrast i Upsala 1702, vid midnatten efter Kristi 
Himmelsfärdsdag, och inom ()orton timmar, med 
förhärjande äfven af Slottet och Kyrkorna , lade 


del hufvud, som hans porträtter forevisa, är fiillkom- 
ligeo proportionerad t till hans i allmänhet stora kropp. 
*) Såvida de häcklande ej funno en öfverdrift af pryd- 
lighet i den beständiga svartkläddheten. Consistorii 
Acadcmici Protokotler för 1661 innehålla, att TeoL 
Profe$sot*n Lithman, som i egenskap af Rektor hade 
gjort ef] resa till Stockholm, der utstått mycken smä- 
lek for sina medbrÖders klädedrägt Han *'an malde 
i Gonsistorio, huruledes man i Stockholm mycket om- 
talade det långa hår och de grå kläder, som Pro^ 
fessores draga; samt underställde, om icke rådligit 
vore att detta ändrades, och att de lagom hår samt 
svarta kläder städse öf v a skulle''. 
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tre fierdedelar af staden i aska. Midt pä förmid- 
dagen både eldhafvet hunnit omsvalla Domkyr- 
kan, och vältrade, vidare och vidare, de vågor, 
ur h vilka tornuret hördes klockan nio slå sin egen 
yttersta timma. Stormen var vild, förvirringen 
utan gräns, nedslagenheten allmän. Det gällde nu 
den närmaste trakten, pä den sidan, der Gustavi- 
anum är beläget^ och främst detta sjelft, med det 
Bibliotek, som nyligen der var inflyttadt. Den 
ena af Sveriges båda dyrbaraste bokskatter. Slotts- 
biblioteket i Stockholm, hade uppbrunnit e) långt 
tillförne; den andra skulle nu tiela dess öde. Då 
syntes öfverst på byggnaden, i en hvirfvel af gni- 
stor, mellan eldskenet och rökstoderna, en gubbe 
af kämpaväxt och gråsprängda lockar fladdrande 
för stormen. Det var — såsom han i staden all- 
mänt kallades — den "gamle Herr Olof Rudbeck'; 
som från det redan rykande spåntaket anordnade 
sprutornas ledning och utdelade befallningar med 
denna väldiga herrskareröst, hvars ord, enligt sä- 
gen, ända bort i Svartbäcken förnummos med full 
tydlighet. Han underrättades, att hans eget hus 
var antändt; att de af honom gjorda tillbomnin- 
garna med jernluckor och jerndörrar ingenting för- 
mådde till motvärn; att fyra årtiondens frukter, 
att hans Camf)i Elfsiij att den outgifna fortsätt- 
ningen af hans Atlantica, att hans mångfaldiga 
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andra handskrifter och oersättliga samlingar upp- 
gingo ipågor*). Förgäfves! han öfvergaf ej sin 
plats; och så blef, hvad åt Universitetet och ef- 
terverlden kunde räddas, bevaradl genom den nu 
sjuttiotvå-årige mannens orubbliga ståndaktighet. 
På enskilta beklaganden svarade han blott: "det 
var så Guds skickelsé*'. Ja: så full var ännu hans 
själ af lefnadsmod och framtid, att han, sjelf hus- 
vill, först och främst påtänkte, huru ett nytt och 
skönare Upsala skulle uppstå. Den 16 Maj hade 
olyckan ti ma t; och redan den 19 hördes han i 
Consistorium tala med ifver oni stadens nyfödelse. 
Honom gafs då det uppdrag, att föreslå tjenligaste 
sättet dertill. Ofördröjligen grep han ritstiftet, och 
framlemnade inom kort den plan, hvarefler sta* 
den omsider, med sin nuvarande regelbundna an- 
läggning och sina öppna strandgator, blef åter- 

byggd. , 

Likväl togo slika sinnesrörelser öch mödor ut 
sin rätt. Den 12 September, eller ungefär fyra må- 
nader efter branden,} insjuknade han i en bröstfeber, 
som redan den 17 ändade hans ärorika lif. Silje- 


''') Af det botaniska verkets andra del räddades några få 
exemplar, men af den första blott två (numera beg($e 
från Sverige försvunna). Orsaken var, att den andra, 
som innehåller de fagraste växterna (liljor och lök- 
växter), hade utgifvits först, — eller året förut (1701). 
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STRÖMS godärliga griftqväde säger, om hans sisla 
stunder, allt med de orden: 

' "Liksom kan lefde, så dödde han trygg". 
Upsala domkyrka förvarar hans graf. Pä den be- 
täckande hällen läsas, näst efter namnet, de oöf- 
versättligt vackra orden : '*mortalem hic cippus^ im^ 
- mortcdem Atlantica testatur'. 

Honom öfverlefde, nu på fyrtionionde året 
af deras äktenskap, den trogna Vendela,* med fyra 
barn. Af en talare, som noga kände henne*), för- 
liknas hon i gudsfruktan med Hanna och Maria , 
i vishet med Hulda, i hushållsvett med Lucretia 
och Martha, i kärlek till sin man med Artemisia , 
SuLPiTiA, Chelonia och AsPASiA, i kyskhet med 
Susanna, i gifmildhet mot fattiga medTHABEA, och 
i tålamod under sargen med Naemi. Om än dessa 
jemförelser något bjert påminna oss om den tidens 
oratoriska smak, så qvarstår i alla fall en i hög 
måtto aktningsvärd bild, hvars riktighet intygas 
äfven af andra samtidiga vittnen. Sonen Olof, 
hos h vilken fadern i hans första. ungdom hade an- 
befallt "Botanica såsom det allraljufligaste studi- 
um, det innocentaste och det för menniskan först 
blef skapadt"**), uppnådde snart sjelf i den lärda 

*) ESBERG. 

**) Se, i "Svenska Mercurius", hans bref till den ut- 
rikes resande Sonen. . 
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verlden — och det icka blott såsom Botanist — ett 
betydligt rykte, under namnet Olof Rudbeck den 
Yngre. Liknande sin fader ej mindre i h jer täts 
godhet, än i kroppsstyrka och ständig helsa, var 
lian honom olik genom en större lynnets fridsam- 
het, en from spakhet, en frånvaro af all herrsk-^ 
ningslust. Öfverhufvud hade han ärft sin faders 
vettenskapliga grundböjelser, och således äfven hans 
antiqvariska äsigter: men h varken hans snille, el* 
ler den jättemanliga verksamhetsdrift, som visade 
sig i alla omständigheter och lefnadsskiften lika 
spänstig. Deremot hade han, med tr^ hustrur, 
tjugufyra barn; och bråddes alltså i det afseendel 
mera, än fadern, på både de närmaste och dehy- 
perboreiska förfadren. 

Ej fbrr, än mot slutet af följande året *), 
kunde Universitetet fira den Bortgångiies minne 
med en högtidlig, af Teologie Professorn Esberg 
hållen, parentation. Den allmänna förödelsen hade 
dittills förhindrat, hvad Talåren kallar en offent- 
lig tacksägelse till Gud för den åt Sverige bevil- 
jade gåfvan af en så makelös man. Men Rudbecks 
åminnelse var ej en af dessa, som förklinga med 
tornklockans ljud efter en begrafniag eller ett lik- 
tal. Inom blomsterverlden fortlefver den i den 


*) December 1703. 
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vackra, efter honom namngifaa örten Rudbeckia; 
inom det borgerliga samhället i en ätt^ upphöjd 
i hans sonson till adlig, i hans sonsons son till 
friherrlig värdighet , inom de Lärdes och Yittres 
krets 9 såsom en snillets stjernbild af första storle- 
ken. Sä framstår han ock på den äldre skådepen- 
ning, som redan under hans lifstid upptänktes af 
Keder, ioaen först ett hälft århundrade efter hans 
död blef preglad genom Berchs försorg, med sjelfva 
bilden träffad enligt Karlstei^s (lika längesedan 
gjorda) modellering i vax^ der visar frånsidan, 
öfver Gamla Upsala med dess tempel och tre hö- 
gar, den nordliga himlahälftens stjernrika Karla- 
vagn, med omskrift: "så många ljus, i honom en- 
sam''!*) Den nya, som i dag utdelas, och som före- 
ter en öfver Atland sväfvande genius, hvars hand 
i en brännspegel upphämtar solens strålar, vill i 
sina ordasätt med en närmare bestämning uttala, 
huru han, bland naturkunnige en af jordens största, 
bland fornkunnige ojemförligt dess djerfvaste, var, 
öfverallt och alltid, "i forskning vidtfamnande, i 
dikt jättelik" **). — Tilläggas må, att i Upsala pry- 
des den Medicinska Fakultetens rum af en väl 
målad tafla***), som för efter ver Iden förvarar Olof 


*) ''7b/ lumina in uno'\ 
**) ** Intjfuirendo vastus j Jingendo giganteus". 
) Ett verk af tah Meytens. 


*** 
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RuDBEc&s majestätligt sköna gestalt, med hela det 
allt genomträngande snillets, den okufliga viljans , 
den glada och qvicka frimodighetens uttryck. Ett 
sådant utseende höfdes den man» om h vilken det 
hos SiLJESTRÖM heter: 

'Ti// Sveriges heder han mycket skrefy 
Ur gamla skrifter och gamla bref. 
Han hade väl många ^ som tadlad' derpd: 
Han aktad' dem intet, han dtref ändå. 
Som Atlas himmelen på sig bar. 
Vårt gamla Manheim hans börda var^. 

Och. se vi rätt pä dessa ^on och dessa läppar, 
så tycka vi oss snart från de sednare förnimma 
de ord, hvilka han sjelf fordom yttrade i en graf- 
skrift öfver sin sköt vän Vereuus: "Den, som vet 
hvad af äldsta tider skedt är, han är lika åldrig 
med de tider, och hafver en stor gnista af Guds 
beläte". 
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ANMÄRKNINGAR och TILLÄGG. 

Del. XXIIf, sid. 326. 

Samtidig med Gustaf I och hans SÖner var ock en 
Läkare, hvars namn, okändt för både Bebgius och Acbel, 
biifvit mig bekant genom hans grafsten i Vadstena stads- 
kyrka: Doctor Olaus Jacobvs ScnceREn], Regius Medicusy 
€jui obiit Wadstenensis anno Domini MDLXXIII die Ja^ 
nuarii XIIL På stenen läsas dessutom följande vackra 
verser: 

Hoc egOj qui recubo duri svi fragmine $<ixi, 
Multisj dum vixi^ dulcis amicus eram, 

Aegris auxilium medicando ferre solehani. 
Dum fuit humanis usibus apta manus* 

Caelica nunc tracto, terrestria pharmaca linc/uensj 
Et medico summo laetor adesse Deo* 

Sannolikt är denne läkare den "Doctor Oloff*', oni 
hvilken Acbel berättar, att Konung Johan 1571 kallade 
honom ''vår Tro-Man och Medicus". 

~ Sid. 337. 

''Hon kom åtföljd af rikets rådsherrar och ett tal- 
rikt sällskap". Napp ligen får man antaga, att samtliga 
rådsherrarne lemnade Stockholm, för att med Drottningen 
bivista Rudbecks föreläsning» Kanske vore fördenskull, på 
detta ställe, *'riksråder" ett noggrannare uttryck. 

Sid. 397. 

Då här säges, att "Carl XT:s sjelf-regering hade ge- 
nast från sin början dömt universitetets dittills allrådande 
Styresman till obetydlighet": så menas denna sjelf-regering 
såsom börjad i verkligheten, eller i sak och icke blott 
i namn. Tolkar man författarens ordalag annorlunda, så 
kan man utan möda påbörda honom ett historiskt misstag: 
ty under de år, som förflöto närmast sedan Konungen för- 
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klarats injiuiig, innehade De la Gardie ättnu (eller syntes 
åtminstone innehafva) samma betydenhet och makt, som 
för 11 f. 

Sid. 431. 

JoHAVNis Magi»! åberopande af "T^eiustissima /rdgmenta 
Danicarum et Anglicarum rerurrC*^ jemfördt med hans i 
forevarande del (sid. 16) intagna utlåtelse oro de "historica 
monumenta** som beträffa den Britanniske Konungen Arthur, 
förtjenar i hÖg grad våra häfdforskat^s uppmärksamhet. 
Sannolikt är (och äfven af andra spår), att han hämtat 
mången af sina fornsägner, eller åtminstone några, ur gamla 
Brittiska och Skottska Krönikor. 

Sid. 569. 

Ett oanmärkt skriffel ar begånget i Noten: der bor, i 
stället för ''Macdufvs krigsKst**, läsas "Malcolms krigslist''. 
«— Likaså bör , i Noten på siå. 396 , i stallet (öv "in Balneo 
Maric^^ läsas **m vtL sine Balneo Marint. 

Del. XX! V, sid. 12. 

1 den högdragna okunnighet, hvarmed till och med 
en Hegel och en Gertinus dom t öfver Skandinavisk My- 
tologi och Poesi, är måhända okunnigheten förlåtlig; men 
åtminstone icke högdragenheten. Hvad den förre beträfiav, , 
så har dock én af hans lärjungar. Dansken Wiborg, sökt 
afhjelpa felet, och i Edda-läran trott sig igenfinna ungefär 
bela sin mästares filosofi. 

Sid. 31. 

Det yttrande, att Thomasivs "utlät sig afgjordt till 
RuDBBGKs fördel*', betyder icke, att han någonsin var en 
afgjord alihängare af det atlantiska systemet i dess helheU 

Sid. 65. 

Ehhvar inser tvifvelsutan sjelfmant, att med '*den man^ 
som i svenska häfdforskningen ryckte för alltid spiran ur 
RuDBEGKS hand", menas Dalin. Men tilläggas bÖr, att den 
all r asis te Hudbeckianen, i ordets egentliga och fullstän-^ 
diga betydelse, var en Logices et Metaphysices Professor i 
Lund, Lars Lavrel; som från 1705 lefde ända till 1793^ 
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Han bevisade ännu, att den forn-egypiiska visbeten, i hvil* 
ken den grekiska ägde sin rot, sjelf både sin rot i den 
eddiska runan*; samt derjemte — bland annat — att vi Nord- 
bor äro ''cousinei' med Guds folk'', emedan värt land beter 
Nord efter Abrahams farfader Nahob, ocb emedan patri- 
arkens fader Thara är ingen annan, än vår Thor. (Se 
artikeln oro honom i Palmblads "Biografiska Lexi- 
kon*'). — I allmänhet synes man hafva längi*e i Lund, än 
annorstädes, varit de gamla åsigterna trogen. Den 26 Mars 
1768 examinerade der Professorn i Historia Litterariäj 
SoMMELius, vid en Filosofie-Kandidat*examen, de liiieris 
antediluvianis dec/ue fontihus, unde notitia scriptorum an* 
tediluvianorum sit kaurienda/ hvarpå Candidandi "svarade 
nöjaktigt, enligt Baumeister och Vockerodii Historia socie^ 
tatum et rei Utter arice mundi primi s, antediiuviani'\ (Sam- 
ma Lexikon, artikeln Soumelius). Denne Professor var för 
öfrigt en man af förtjenst, både såsom nitisk Biblioteka- 
rius och såsom oförtruten Samlare till Litteraturens ocb 
Klereciets historia. 

Sidd. 95, 97. 

Den skildring af De la Gabdie och hans olycksöden, 
som förekommer i Palmblads roman **Aurora Königs- 
mark och hennes SI äg t", är lika historiskt trogen, som 
lifligt målad. Detsamma gäller om hela den derslädes gifna 
framställningen af Carl XI:s . tidebvarf. — Till ett klart 
begrepp om detta tidebvarf saknas för Öfrigt icke numera, 
äfven i strängare historisk mening, ypperliga handräcknin- 
gar. Alt härvid påminna om Fryxbll och Svedelius, är 
troligtvis ej för någon af mina läsare behöfligt. Desto 
hellre har jag uteslutit, såsom en för teckningen af Rvd- 
BEciL öfverflödig episod, ett längre ocb på något annat ställe 
lämpligare tillägg om Carl XI ocb hans regering. Tills 
vidare jemföre man, med b vad här blifvit sagdt, mitt ytl« 
rande om samma ämne i tidskriften "Läsning för Bild* 
ning ocb Nöje" (Ärg. I, sidd. 10 — 12). — Besinna vi Drott- 
ning Hedvig Eleonoras tvåfaldigt skadliga inflytande både 
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på Son och Sonson , dels genom sina åtgärder vid Legges 
uppfostran, dels (och allrafränisl) derigenom, att båda två 
liade just från henne ' äFft de egenskaper, som grundade 
skuggsidorna i deras för öfrigt ädla och stora personlighe- 
ter: så torde vi kunna äfventyra det påstående, att bland 
Carl Gustafs misstag var intet for Sverige menligare, än 
— hans val af Gemål. 

Sid. 114. 

Vid det ur Siljeströms grafskrift lånade uttryck, att 
RvDBECK. gick klädd "med prestkraga*', behöfver jag väl 
knappt erinra, att man dervid ej får tänka sig hvad i våra 
dagar så kallas. -— Denna grafskrift, ganska allvarligt me* 
nad, men i sitt hela nästan burleskt komisk, har derfÖre 
här blifvit utelemnad. I sitt slag, är den likväl högligen 
läsvärd; och finnes i '"Småsaker till Nöje och Tids- 
fördrir, B. I (sidd. 4 o. följ.) 


Af alla dem, som efter Dalins tid (och ur nyare syn- 
punkter] skrifvit om Rudbecil eller offentligen yttrat sig 
öfver hans Atlantica, har knappast någon verkligen läst 
den; med undantag af Thorild och Fant. Den sistnämdes 
akademiska afhandling Observationes in Atlanticam Olai 
Rudbeckii Senioris är blott fyrabladig; men ganska sakrik. 
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SVENSKA AKADEMIENS 
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MJen SO December 4848 ^ Svenska Jkademtehs Hög- 
tidsdag, kade Akademieiij ä stora Börssalen, of- 
fentlig sammankomst j hvilken D.D. M.M. Konun- 
gen, Drottningen och Enke-Drottningen_, H. Ä. 
H. Kronprinsen, D.D. K.K. H.H. Hertigarne af 
Upland, Östergöthland och Dalarne, samt den 
Kongl, Prinsessan täcktes å den vanliga lektaren 
öfvervara. 

Akademiens Direktör, Kansli-Rådet, Riddaren 
af Konung Carl XIJI:s Orden och af Kongl. Nord- 
stjerne-Orden, Herr Joeåh David Valeuvs till- 
kännagaf, att det rum inom Aka(lemien, som genom 
Landshöfdingen, m.m. Herr HassJ åktas bortgång 
bUfvit ledigt, nu komme att intagas af Presidenten, 
m. m. Herr Carl David SsoanAs, hvilken genom 
val, som vunnit Akademiens höge Skyddsherres 
nådiga bifall, blifvit, under den IS Juli 4847, 
till ledamot kallad. 

Sv. Akad. Handl. Tr. 1796 Del. 24. 9 


— 130 — 

Sekreteraren införde härefter Herr SkoqmåNj 
som tog sitt inträde med föl/ ande tal: 


INTRÄDES-TAL 


hAllet i 


SVENSKA AKADEMIEN 


DEN ^0 DECEMBER 18i8, 


AF 


Herr CARL DAVID SKOGMAN, 

PHB8IDBNT I KONGL. KOMHBRSE-KOLLBGIOM , KOMHBNDÖR MED 
STORA KOBSET AF KONGL. N0RD8TJERNE-0RDEN, M. M. 


! 


Mine Herrar! 

£)ä edert val föll pä mig att i Svenska Akademien 
intaga det rum, som Hams Järta lem na t, skedde 
det utan tvifvel af eder förmodan, att jag/ i följd 
af de närmare förhållanden, hvari lyckan hade 
ställt mig till den bortgångne, skulle kunna åt ho- 
nom re^a en minnesvård, värdig hans utmärkta 
förtjenst såsom medborgare och statsman, såsom 
snille och författare. Misstroendet till min för- 
måga har vikit för min önskan att söka uppfylla 
en kär pligt, och jag koppas, att denna bevekelse- 
grund för åtlydnaden af eder kallelse må skänka 
mig edert välvilliga undseende i denna stund och 
framgent 

Friherre Hans Hjerta *) härstammade från en 
gammal adlig ätt , genom fadern upphöjd i friherr- 
ligt stånd; men han var ett nytt bevis på sannin- 
gen af den sats, att naturen frambringar större 


'*') Född den 11 Februari 1774 på Näs kungsgård, Öfver- 
ste-boställe vid Dalregemeotet. Son af Geoeinil-Löjt- 
Danten, Öfversteu för nämde regemente och KommeD- 
dören m. St. K. af K. S. O. Friherre Cael Bjbbta och 
hans hustru i sedoare giftet, Maeia CHAmLOTTA tov 

PliOMGRBir. 
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olikheter ibland menniskor^ än samhällsförhållan- 
den kunna flstadkomma. 

Vid fem firs ålder flyttades han med sina 
föräldrar till Westergötland ifrån sin födelsebygd. 
Dalarne y men återvände dit efter några år> upiv* 
tagen såsom fosterson af en sin faders vän, Fri- 
herre Johan BECKFRns, då Landshöfding i Stora 
Kopparbergs Län. Hans ovanliga naturanlag och 
hans håg för studier utvecklade sig tidigt I Fahlu 
trivial-skola erhöll han undervisning efter den ti- 
dens allvarliga sed, och skickades, vid nyss fyllda 
13 år, med granna betyg till Upsala^ der han så- 
som student inskrefs i Vestmanlands och Dala na- 
tion. Han valdes snart till dess Curator illustris, 
en värdighet» som besvärade hpnom mycket, efter 
bvad han sjelf säger uti en är 1836, under till- 
frisknandet från en svår sjukdom, börjad lefnads- 
teckning, som likväl ej går längre än till år 1792 *). 


*) Han berättar i sin lefnads- teckning, ibland annat, föl- 
jande om sin akademiska tid: 

"Han (Eloq. Prof, Svedeuus) sjöng för ots stundom , 
"vid enskilta föreläsningar, Horatii öder på Svenska 
"siagdängsmelodier, tilläggande trall "ia-ra^ när det 
. "för versen var nödigt. 

''SkytteansLa Professorn , Neikteä, bvars föreläs- 
"oisgar voro interessanta, gaf mig åtskilliga böcker 
"att läsa» ocb när jag återlemnade dem, borde efter 
"biiro jag läst dem. Härigenom blef \Btg tidigt initie- 
'Vad i politiska studier. 


r 
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Redan vid 17 års filder yann han med ut- 
märkelse inträde i Utrikes Expeditionen af Ko- 
nungens Kansli^ ty då var icke brukligt ^ att yi^- 
lingar, som ämnade sig till statens tjenst, stelnade, 
vid högskolan under sträfvande efter en förment 
högre bildning* hvarigenom de ofta, om äfven 
mogne för lärdoms-banan , dock finnas öfvermogne 
för praktiska värf. Vettgirigliet , glädje, qvickhet 
och förmåga att på egen hand fortsätta sina studier ' 
följde deremot Friherre Hans Hjerta ifrån Uni- 
versitetet till hufvudstaden: och dessa villkor för 
ernående af en sann bildning ägde han qyar un- 
der sin öfriga lifstid. 

Hans första vistande i Stockholm var före- 
nadt med stora ekonomiska bekymmer, till dess 
han vid slutet af år 1792 blef anställd såsom or- 
dinarie tjensteman i Konungens Kabinett för Ut- 
rikes brefvexlingen *). 


l^^-^,^^m^m 


"i 


"PhiL pracl. Professorn D. Boethivs hade ännu 

'Mcke från det Locke-Gondillac^Helvetiiska systemet 

ofvergått till det Kantiska, h vilket denna tid var 

'föga känd t i Sverige. Boetbii första ISrobok, Öfver- 

'träfFande den sednare i klarhet, hade jag noga läst, 

''och var, vid dispatatiönsöfningarne f Skytt. Gollegium, 

"en ifrig förfökjare af Helvbtii utilitets-lära. 

*) Han säger härom i sin lefnadsteckning: 

*'Der (3 trappor upp i Advokat-Fiskalcn Berg- 
''ströms hus vid Österlånggatan) hade mine lldste sam- 
"bröder, Carl, Gavalrer hos Hertfginoan af Sodei^man- 
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I följd af slägtskapsförbflllsNidén var han ofta 
gäst hos den ryktbare General Pechun, den dä va* 




» 


"land och Kapten vid Dalregementet, sarot Fbedbic, 
Pändrik vid Svea-Gardet, hyrt 2:ne mindi*e rum och 
en betjentkammare, n^ed ett kök till garderob. I 
denna tarfliga boning bodde de, ehuru begge tillhö- 
rande den högsta Societeten och der eftersökte, men 
"äfven der var brodern Labs, då Kapten vid Söder- 
"manlands regemente, hviiken blott tid tals vistades i 
'*Stockholm, inqvarterad, och slutligen inhystes der 
*'ocksä jag, den 4:e och yngste sambrodern. Sä hof- 
''sam var denna tiden. Man utropade dock dess flärd. 
'* — Oaktadt tillfällen till umgänge i familj-iif fann jag 
"Stockholm de 2:ne första åren af min dervaro gan- 
ska ledsamt, hvartill hufvudsakligen bidrog knapp- 
händigheten af mina penningetillgångar. Jag ville ej 
längre falla Beckfriis, hvars ekonomiska ställning var 
''bekymmersam, till last; mina föräldrars omständig- 
*'heter medgåfvo ej någon hjelp ifrån dem, och mina 
bröder hade ingen betydlig att lem na. Jag vet nu- 
mera ej, huru jag kunde som man säger, draga mig 
"Jram-j intilldess jag fick i Kabinettet en bestämd, 
"ehuru knapp, inkomst. Tidigt, jag tror vid 5 eller 6 
''års ålder, hade jag, såsom då icke sällsynt var, erbål- 
'lit en Fändriks-fullmakt vid Dalregementet, hyar- 
"med sedermera följde en ringa Förarelön. Af Gene- 
**ralerne PechliitS och Horjss /rey-tisch ville jag ej dag- 
"Jigen begagna mig, för att ej synas en alltför nöd- 
"ställd snyltgäst. Dessutom fann jag mig der stundom 
generad. Mången afton smög jag mig- till en bagare- 
"bod, för att köpa en semla; men, jag begriper ej 
'^huru det tillgick, sällan försummade jag franska spek- 
"taklet. En gång, under bekymmer för mirt framtida 
"^rgning, beslöt jag att söka mi^ plats på något af 


99 
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rande oppositionens hemliga ledare , som höll dag- 
ligt bord för 12 objudna gäster af sina gamla och 
^ nya partivänner. Den unge Friherre Hjerta blef 
der smittad af tidens läror, och för honom , lika- 
som för mänga e) blott unga, utan äfven äldre 
män, hade första rörelserne af Franska revolutio- 
nen visat sig i en dager, som lofvade verlden en 
ny skörd af frihet och sällhet. Han var hos Gene- 
ral Pechun till middagen den 16 Mars 1792 i 
sällskap med flera personer, hvilka sedermera fun- 
nos delaktige i det missdåd, som samma dag pä 
aftonen föröfvades. Han märkte väl efter malti- 
den åtskilliga hemliga samtal emellan Pechun och 
några af de sammansvurna , gissade ock att något 
utomordentligt förehades, men kunde icke ana, att 
utförandet skulle vara sä nära och sä grufligt. Af 
en tillfällighet var han pä maskeraden, dä skottet 
emot Konung Gustaf den HLdje aflossades. I nå- 
got förtroende om sammansvärjningen hade han 
ej blifvit inläten: trygg vid sin oskuld gick han 
äfven följande dagen till Pechlins bord, der han 
dä var ensam gäst, och undslapp lyckligen miss- 


ade ansenligare köpmanskontoren. Genom en af mina 
''bröders vänner, som var nära bekant med Grossband- 
''[aren Bengt Magnus Björkman, erbjöd jag bonom 
''min tjenst, men ban ville ej på sitt kDnto^ emottaga 
"cp Baron. 


»»- 
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tankar, om också ej inq visitorisk t förhör, vid den 
illsluge partiförarens arrestering*). 

*) Han säger härom i sina anteckningar; 

"Ra nsakn ingen fortsattes med en mängd personer 
"inför LiUEKSPARRB (Polismästaren), i närvaro af LIst- 
"bom (Justitiekaoslern) och andra vederbörande.^ Äfven 
''jag fann vid hemkomsten en afton en polis-betjent, 
"som skulle genast fora mig inför inqvisitions-tribu- 
"na let 9 h vilket hade sitt säte uti ett af Kronans hus 
'*på Riddarholmen. lag beredde mig pä att bli arre- 
"sterad och tog derföre med mig nödiga nattsaker. I 
"förmaket till sessions-rummet igenkände jag åtskilliga 

- "bekanta, som -i närvaro af polisens agenter knappt vä* 
''gade belsa på mig, och med hviika jag ej heller ån- 
gsåg mig böra inlåta mig i samtal. Efter vid pass en 
'timme kom ordningen till mig att varda förhörd. Dä 
*'jag inti'ädde i det svagt upplysta rummet med dystra 
"gyllenläders-tapeter, såg jag vid ändan af ett bord 
'den fula Liljensparre , och omkring väggarne den ej 
Vackrare Lästbom och andra bistra figurer. Med -en 
'skarp stämma frågade genast Liljensparre, huru jag,- 
"en så ung man, kommit att vistas så mycket hos upp- 
"hofsmannen till den timade illgerningen, General Pech- 
'lin? Utan att låta förfara mig af hans polismästara-» 
'ton svarade jag frimodigt, att orsaken var ganska na- 
'lurlig, den neraligen att Pechlin var min Morbror. — 
"Huru så'*? Emedan han varit gift med min Moster. 
" — Vidare tillspordeg jag lika skarpt om stället i ma- 
"skerad-salen, der jag befann mig då skottet lossades? 
" — Vid första foyern på högra sidan. — Ni menar när 
"man vänder sig åt logerna? — Nej, på högra sidan 
"från ingången. — Och härvid steg jag fram till bor- 
"det, tog en penna och ett pappers-ark, som lågo till 
^hands, uppritade med säker hand en oval figur, och 
'sade med liflighet: då Herr Lagmannen ej förstår eller* 
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Vid denna tid hade han begynt bli^ såsom 
han sjelf säger, Skribler* Näst fbre Gefle Riksdag 
hade en välment författare utgifvit en flygskrift i 
finanserna, hvainiti han yrkade, att penningar af 
guld och silfver vore af ringare värde än sedel- 
mynt* Hjerta skref härå en skämtsam vederlägg- 
ning, h vilken han uppläste för General Pechun, 
som högligen gillade och lät trycka densammtr* 
Detta sitt första politiska försök sade han sig seder- 
mera aldrig ha sett och således vid mognare år 
ej veta hvad grad af dålighet det kunde äga. Mera 
smickrande för honom var emellertid Kellgrens 
bifall till en visa om Sansculolterne, som han skref 
emot slutet af år 1792. I samma skämtande stil 
var också en flera år derefter tryckt skrifk under 
titel: "Några tankar om sättet att upprätta och 
befåsta den urgamla Franska monarkien*'. Dessa 
tillfkllighetsstycken bevaras af den genialiska qvick- 
hetens älskare, men de antyda icke fuUkomligen 
den blifvande store publicisten. 


'^vili förstå mig, så må jag visa, att har stod |agy och 
''har midt emot pa venstra sidan hordeé skottet,'^ Min 
"raskhet verkade, att menniskokännaren faDD mig icke 
"kunna förfäras. Han ombytte nu tonen, talade be- 
"vekligt om min ungdom och ^framtid; föroianade mig 
''att göra en futUtähdig berättelse om hvad jag hos 
"General Pechliv kunnat fÖrmärka o. s. v. 
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Efter fyra års trägen , ofta långt in pä nät- 
terna utsträckt 9 tjenstgöring i Kabinettet för utri- 
kes brefvexlingen 9 erhöll Friherre Hjerta den 
ovanliga befordran att nämnas till Protokolls-Se- 
kreterare i Justitie Revisions-Expeditionen: ett be- 
vis, att han under handläggning af diplomatiens 
chiffer ej hade åsidosatt att studera lagfarenheteps 
formler *). 

Vid 1800 års Riksdag inställde han sig såsom 
fullmäktig för en annan ätt. Han yrkade publi- 
citet i Bankens och Riksgälds-Kontorets angelä- 
genheter, och bestred att finans-ärendena skulle 
behandlas endast i hemliga Utskottet. Bonde-Stån- 
dets begäran om delaktighet i förvaltningen af 
Rikets Ständers Bank blef af honom kraftigt för- 
ordad, äfvensom Friherre Silf verskölds motion, 
att Adeln skulle afsäga sig uteslutande rättigheten 
att besitta säterier. Han understödde äfven, i ett 
skriftligt anförande, en annan motion, åsyftande 
ändring i lagbudet, att köp bryter légostämma, 

*) Närmaste anledningen till hans aflägsnande från Kongl. 
Kabinettet var den, att han en dag erhöll Riks*Kans- 
lero Sparres befallning, att for vissa sig om åtskilliga 
bref på Postkontoret, hvilket han vägrade att efter- 
komma. Förflyttad till Justitie-Revisionen, gjorde han 
först några Tings-turer med en förfaren Landtdomare, 
bemärktes snart för sin utmärkta uppfattning af ären- 
dena och sin ypperliga kansli-stil och gynnades sär- 
skilt af den berömde Calonivs. 
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hvilket han ansåg höra till den kedja af tvång på 
arbetaren, deri skrå-ordningen och t jensteh jons- 
stadgan Yoro de yttersta länkarne. Han instämde 
i förslaget om en tacksägelse-adress till Konungen 
för Dess förklarande /att Rikets Ständers Fullmäk- 
tige i Banken och Riksgälds-Kontoret skulle hvarje 
år i Mars månad få se det föregående årets afslu- 
tade Riks-Staty samt derefter äga att öfver till- 
ståndet i afseende på gälden^ om någon funnes, 
uppställa en berättelse, h vilken skulle förseglad 
förvaras, för att vid Rikets Ständers nästa sam- 
manträde komma till Stats-Utskottets kännedom. 
Uti realisations-frågan hyllade han Georg 
Adlersparres mening, att Riksgälds-sedlarne borde 
utan afdrag till fullo inlösas, — en äsigt i grun- 
den rättvis och äfven möjlig i verkställigheten, 
såvida man hade velat förvandla en del af Riks- 
gälds-sedlarne till hvad de egentligen bort vara, 
räntebärande Stats-skuld, — och icke mynt. Han 
ansåg för öfrigt frågan om bevillningen , ehuru 
upptagen i samma betänkande af Hemliga Utskot- 
tet, som realisations-planen, böra särskilt behand- 
las, och bevillningen fastställas för bestämd tid. 
På likartade framställningar af andra ledamöter 
hade Landt-Marskalken förklarat det förstås af 
sig s/elftj att den del af betänkandet, som rörde 
bevillningen, skulle blifva ett särskilt öfverlägg- 
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nings-ämne; men när Adelns beslut i realisations- 
frågan förekom till justering i plenum den 29 Maj 
1800-, fans det innehålla, att Adeln hade bifal- 
lit hemliga Utskottets betänkande i hela dess vidd. 
Detta förorsakade en häftig strid: flere ledamöter 
påstodo, att det upplästa protokolls-utdraget icke 
var enligt med det fattade beslutet, och att det 
icke borde afsändas till de andra Riks-Stånden* 
Några afsade sig Adelskapet i bestämda ordalag: 
andra sin plats på Riddarhuset: många proteste- 
rade hc^ljudt, flere talade på en gång. Under 
oredan afgick en deputation till de andra Riks* 
Stånden med det upplästa protokolls-utdraget: och 
Friherre Hans Hjerta , som efter flera förnyade 
försök ändtligen fått ordet, tillkännagaf, att han, 
vid sådant förhållande, ifrån det ögonblicket upp«- 
hörde att vara ledamot af Ridderskapet och Adeln. 
Som han salt för adliga ätten Riddersköld kunde 
det anses tvifvelaktigt, om hans yttrande innebar 
pier än en afsägelse af detta fuUmäktigskap. Pä 
Konungens befallning blef ock hans förklaring ge- 
nom Justitie-Kanslers-embetet infordrad, om hans 
mening varit att afsägä sig sin riksdagsmanna-rätt, 
eller om han dermed åsyftade äfven afsägelse af 
Adelskapet. Han förklarade härpå, att då han, 
såsom Ridderskapets och Adelns protokoll för den 
29 Maj utvisade, hade utan all inskränkning för^ 
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klarat sig ilrån det ögonblicket upphöra att vara 
ledamot af Ridderskapet och Adeln, trodde hau 
sig derigenom hafva nog tydligen tillkännagifvit, 
att han afsade sig alla rättigheter och förmåner, 
h vilka enligt lagarne tillkomma endast medlem- 
mar af Adels-Ståndet och inbegripas under ordet 
Adelskap, 

Efter anmälan härom hos Könungen blef ge- 
nom ett KongL bref förklaradt, att den för Fri- 
herre Haj^s Hjerta utfärdade ProtokoUs-Sekrete- 
rare-fuUmakt hade till kraft och verkan upphört, 
enär någon sådan person icke numera fans. Detta 
föranlät honom att, dä han i officiela tidningen 
kungjorde sitt antagande af namiiet Järta, tillägga, 
att han efter denna namnförändring var samma 
person som dessförinnan, och att de enskilta för- 
bindelser, hvari han förut ingått, icke derigenom 
komme att till kraft och verkan upphöra. 

Han var nu fri, om icke mera Friherre. Vid 
den rättegång, som efter Riksdagens slut, på KongL 
befallning, inför Göta Hof-Rätt anställdes emot 
åtskilliga ledamöter af Adeln för liafda yttranden 
på Riddarhuset deii^ 29 Maj, uppträdde han såsom 
fullmäktig för en af de anklagade I samma egen- 
skap förde han ock svarande talan för Gustaf Abra- 
ham S11.FVERSTOLPE och Marcus WALLENBÉa^G uti deu 
så kallade musik-processen i Upsala. Handlingarna 
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i begge dessa mål äro tryckta. De vexlade skrif- 
terna utmärka sig egentligen genom bitterhet och 
advokatorisk mångordighet. I den sednare rätte- 
gången hade han till motståndare såsom Aktör Jon 
Ullberg 9 h vilken mera smädligt , än profetiskt, 
om honom yttrade: att den, som är bestämd att 
föra andras tankar i skrift, gjorde bäst att aldrig 
yttra några egna. 

Den yngste ofrälsemannen, såsom Hans Järta" 
helsades af sin gamla glada husvärd, egnade sig 
nu åt enskilta värf, och omfattades för en tid af 
den ombytliga fläkt, som kallas popularitet. Så- 
som till en del pttryck deraf må anföras, att 2:ne 
vigtiga korporationer, Stockholms Stads Brand-Kon- 
tor och Fahlu Bergslag, åt honom lemnade lik^ 
hedrande som lönande uppdrag. Under vården af 
honom åliggande göromål fortsatte han ifrigt sina 
älsklings-studier, och deltog med åtskilliga artik- 
lar i den utmärkta tidskriften: Läsning i blan- 
dade ämnen. 

I denna lugna och oberoende ställning lefde 
han intill den stormiga tid, .som med undergång 
hotade fkderneslandet. Det var icke underligt att 
han, i föjd af föregående förhållanden och sina 
personliga bekantskaper, räknades ibland dem, som 
voro missnöjde med dåvarande styrelsen. 

Redan 
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Redan i November månad 1808 emottog han 
föl troende om eu lillämnad revolution. Han led- 
des dertill hvarken af hämdbegär, eller af egen- 
nyltiga beräkningar^ hans bemödanden åsyftade i 
början att bereda ändring i regerings-systemet Cör- 
medelst ett gemensamt allvarligt st^ af rikets 
högre embetsmän^ han afböjde sedermera omogna 
revolutions-anslag, och först, då vestra arméns tåg 
till hufvudstaden btef kändt och inbördes kriget 
således förestod, var han ibland dem, som genom 
personligt inflytande bestämde General Adlercreutz 
till den oförskräckta handling, som utfördes den 
13 Mars 1809. I verkställigheten och derpå föl- 
jande åtgärder deltdg han icke. Snart derefter in- 
träffade emellan honom och hans förra politiska 
vänner en öppen brytning, h varemot hans förtro- 
lighet med General Adlercreutz: tillväxte. 

Rikets Ständer samlades den 1 Maj, och en 
ibland deras många bekymmersamma omsorger var 
den att stadga ett nytt regerings-sätt Det Kon- 
stitutions-Utskott, som för ändamålet valdes, ut- 
såg Haks Järta * till sin Sekreterare , och det är 
otvifvelaktigt, att han ägde väsendtlig del i utar- 
betandet af den regerings-form, som redan den 6 
Juni 1809 kunde af Rikets Ständer och den ny- 
valde Konungen antagas, och som företer det i 
Sv. Akad. Handl. fr. 1796 Del. 24. 10 
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historiskt hänseende särdeles märkvärdiga drag, att, 
ojiktadt dess upphof genom en nyligen skedd qpp- 
resning emot en egensinnig Konung, den monar- 
kiska principen bibehölls i full styrka, befriad, 
enligt grundlagens bokstaf och anda, från både 
oligarkiska och demokratiska inflytelser. Med den 
påfblpnde år antagua Riksdags-Ordningen hade 
han ingen be&ttning: han sökte tvertom motverka 
de stadganden i densamma , som stodo i strid med 
Regerings-Formen och åsyftade inskränkning af 
Konungens der bestämda prerogativer *). 

*) Ett i Borgare-Ståndet den 1 September 1809 af en 
ledamot uppläst yttrande, hvilket ansågs vara skrifvet 
af Hass Järta^ innehöll iblåncl annat följande: 

"Efter Regerings-Formens 58 och 59 §§ tillhör det 
^'KoDungen att vid hvarje Riksdag låta för Rikets 
"Ständer uppvisa Statsverkets tillstånd i alla dess delai* 
"till inkomster och utgifter, fordringar och skulder, 
'*samt att låta framställa hvad Staten kan tarfva utöf-' 
'^ver de' ordinarie inkomsterna^ och h vi I ka behof ge- 
"nom bevillningar bÖra fyllas; men intet enda ord i 
"Regerings-Formen berättigar Rikets Ständer alt, ge- 
"nom sina Revisorers granskning emellan Riksdagarne 
"och sitt Stats-Utskotts vid hvarje Riksdag, sjeffva 
"efterforska och kräfva de upplysningar, som Konuo- 
"gen uttryckligen fått sig. ålagdt alt lata för Rikets 
"Ständer uppvisa. 

"Efter Sveriges nuvarande Stats-författning, af 

"Rikets Ständer allena utan all medverkan af Konun- 

''garaakten fastställd, tillkommer lagstiftnings-makten 

"Konungen och Ständerna samfaldt, beskattnings-mak- 

'teb Ständerna, och styrande makten Konungen allena. 


». 


» 
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Uti den Minister, som enligt den antagna Rege- 
rings-Formen borde bildas, inträdde Hans Järta 

"Konungen är i utöTningen af denna makt bunden af 
formaliteter; men ifrån all delaktighet i Styrelsen åré 
Ständerna uteslutna genom foreskrifter, som öfverallt, 
der någon anledning dertill funnits, i Begerings-For- 
'roen blifvit gifna och upprepade. 

''Månne icke den sjelfkrafda speciela granskning 
"af Statsverket, hvartill Konstitutions-TJlskottet söker 
"förvärfva Rikets Ständer en framtida rättighet, skulle 
"föra Rikels Ständer först i en pröfning af Styrelsens 
"särskilla åtgärder, och sedan i en öfver-förvaitning af 
"de flesta Styrelsens grenar, hvarifrån Regcrings-For- 
"men visligen sökt att dera afhålla? Eiler månne en 
•sådan R. St. tillagd rättighet vore ett nödvändigt vill- 
'kor för beståndet och verkställigheten af deras be- 

"skattnings-makt? — 

*'Om det förblifver vid* den antagna grundlagens 
•'förordnande, att Konungeni.skall låta för Rikets Stän- 
"ders Stats-Utskott , och endast for detta^ vid hvarje 
''Riksdag och endast da uppvisa Stats-verkets tillstånd 
"och behof, så undvikes all kollision emellan och all 
"sammanblandning af Konungens och Ständernas rät- 
"tigheter. Skulle Konungens uppgifter ej vara fulj- 
"ständiga, skulle deruti ej tydligen och bevisligen ut- 
bredas, huruvida Konungen inskränkt sina särskilta an- 
"ordningar af Statsmedlen inom de bestämda hufvud- 
"titlarne af den stat, Rikets Ständer fastställt, så ägde 
"Rikets Ständer, utom styrkan af allmänna opinionen, 
"att sätta häremot sin beskattnings-makt, att bemöta 
"Styrelsens vägran af en nöjaktig redogörelse för er- 
" hållna medel med sin vägran att ytterligare bevilja 
"några sådana. Inga partLela revisioner, inga små an- 
"märkningar, med ett ord, inga ha Ifmesyrel* verka h vad 
"ett värdigt och endast på stora hänseenden riktadt bruk 
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såsom Stats-SeKreterare för handels- och finans- 
ärendena. Han återtog ej den friherrliga titehi» 
ehuru han alltid så af Konung Carl XIII tillta- 
lades , och ett ibland de första besluten vid Riks- 
dagen hade varit , att förklara för ogilltiga och upp- 
häfna alla åtgärder i följd af tilldragelserna på 
Riddarhuset den 29 Maj 1800. 

Vid första tillämpningen af det nya Stats- 
skicket huru många voro ej sakerna att ordna, bri- 
sterna och oredorna att aflijelpa, särskilta ange- 
lägenheter att besörja! Krigets fortsättning , freds- 
underhandlingar med rikets fiender, förra Kongl. 
familjens vård, underhåll och afresa, penningars 
anskaflfning för alla dessa föremål, partiförhållan- 
den iixom och utom^ Riksdagen, fordrade' mänga 


M 


» 


''äf denna makt kan åstadkomma. Det är dermed som 
"Engelska folkets representanter bevara dess frihet, 
"utan att nedlåta sig till föremålen för en bokhållares 
"uppmärksamhet, och utan att genom en onyttig gransk- 
ning af Regeringens verkställighets-åtgärder försvaga 
kraften af dessa. 

^'Vilja nationens ombud dela uppsigten öfver Sta- 
''tens embetsmän med Regenten, så försvagas hans in- 
"tresse att bibehålla rättvisa, ordning och verksamhet 
"i alla Styrelsens grenar, och den öfverdrifna varsam- 
"het, bvarmed dessa af motsatta makter bevakade em- 
"betsmän måste handla, skall i de flesta fall återhålla 
"den kraft till stora och nyttiga företag, hvarforutan 
"en embetsmanna-förvaltning icke kan höjas öfver me- 
'*d«lmåttan8 oklanderlighet, o. s. v. 
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öfverläggningar och grannlaga pröfning. Och sedan 
freden var återställd och de första svårigheterna 
öf ver vunnits, uppkommo snart andra lika bry d- 
samma förvecklingar: nya politiska förbindelser; 
förändrad handels-ställning; den först valde Thron- 
följarens plötsliga död; den sorgliga SO.de Juni; 
urtima Riksdag; nytt thrönföljare-val och slutligen 
krigsförklaringen mot England. Uti alla dessa stora 
frågor deltog Stats*Sekreteraren J^rta, icke allenast 
för de bekymmerfuUa stycken deraf, som egentli- 
gen tillhörde hans embete, utan ock såsom med- 
lem af Styrelsen på det hela, alltid med kraftig 
inverkan på besluten. Endast emellan den 12 Juni 
1809 och 1810 års sbit har i Sverige funnits en 
Minister i ordets fulla betydelse. 

Igenom det vid 1810 års början med Kejsar 
Napoleon afslutade freds-fördrag hade Sverige för- 
bundit sig att antaga Kontinentalsystemet i hela 
dess vidd, samt att i följd deraf tillstänga sina 
hamnar för Engelska handeln, ej i dem tillåta in- 
försel af Engelska varor under hvad flagg och ifrån 
hvad ort som helst, och äfven afstå från allt in- 
förande af Kolonial-varor. Stats-Sekreteraren Järta 
tog på sitt personliga ansvar att under loppet af 
år 1810 förmildra vérkningarne af de för Sveriges 
handel menliga inskränkningar, som häraf upp- 
kommo, och gjorde det möjligt, att utan uppen- 
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bar kränkning af fördraget, underhälla en verksam 
in- och utförsels*handeL Uti dessa, som han sjelf 
kallade dem, äfventyrliga bemödanden, för h vilka 
han ock var beredd att ensam blifva ett offer, un- 
derstöddes han, med skicklighet och kraft, af då 
varande Landshöfdingen i Göteborg, Grefye Axel 
vow Rosen, och Chefen för TuUförvaltningeh, Grefve 
Samuel af Ugglas. En vinstgifvande liflighet i 
handeln och stora, väl behöfliga, tullinkomster för 
Statsverket uppstodo härigenom; ty tryckningen af 
Koiitinental-systemet i det öfriga Europa vår så- 
dan, att man säg Indiernas produkter, i Sverige 
förtullade, föras till Ryssland och derifrän spridas 
öfver Tyskland öch ända tUl Medelhafvets strän- 
der. Men Napoleon förtörnades, och hämden, se- 
dermera >börjad genom Pommerns förnyade inkräkt- 
ning, hade troligen drabbat ännu kännbarare, om 
icke siiart derefter en hjelte-ai;m hade brutit den 
öfvermodige herrskarens lycka. 

Emellertid, sedan Kejsar Napoleon till Sven- 
ska Regeringen framställt valet emellan krig med 
Frankrike och dess allierade och en krigsförklaring 
emot England, blef i November månad 1810 krig 
emot sistnämde land förklaradt, och en i orda- 
lagen sträng förordning utfärdades emot all han- 
dels-gemenskap med England , och derjemte för- 
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bud att till främmaude platser pä fasta landet 
utföra kolonial-^varor eller till Svenge införa dylika. 

Vid öfverläggningen härom hade Stats-Sekre^ 
teraren Järta, med anförande af skälen ä l>^e 
aidor, yttrat^ att han] för sin del ansäge ett krig 
med kontinental-makterna, under dåvarande om» 
sländigheter, mindre vådligt än ett krig med Eng- 
land, h vilket sednare han ock afstyrkle. 

Den förändrade politiska ställningen stadgade 
hans beslut att lemna Stats^Sekreterare-embetet. 
Dertill bidrog ock utan tvifvel olikhet i meningar 
om Rikets finanser med den nye Thronföljaren, 
h vilken betraktade Sveriges pappersmynt ur samma 
syn-punkt 9 som andra länders publika fonder^ an- 
jsåg vexelkursen för en barometer utvisande större 
«ller mindre förtroende till Regeringen , och stän- 
digt påyrkade åtgär4er till kursens förbättring. 
Järta deremot tillhörde då deras antal^- bvilka 
trodde, att den ökade industri och produktion, 
som ymniga penninge-tillgångar borde framkalla, 
skulle utan alla andra medel i sinom tid höja 
sedelmyntets värde. Kronprinsen och Stats-Se- 
kreteraren för finanserna hade härom långa sam- 
tal, men kunde omöjligen öfvertyga h varandra. 

I Mars månad 1811 begärde och erhöll Järta 
afsked ifrån Stats-Sekreterare-erabetet. . För 2:ne 
års mödor och bekymmer i statens tjeust hade 
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han lemnat en lugn och oberoende ställning, den 
han ej ville eller ej kunde återtaga. £nkelheten 
i hans vanor, hans måttlighet i både begär och 
behof gjorde en sådan ekonomisk uppoffring för 
honom mindre svår, än för mången annan. Han 
flyttade till sin födelsebygd , som alltid var honom 
kär, och han ägde andra medel till sysselsättning 
och njutningar, än dem makten och tlärden er- 
bjuda *). 

Efter nära 2 åts filosofiskt lugn inträdde han 
åter i oflentlig verksamhet såsom Landshöfding i 
Stora Kopparbergs Län. Af tillfällighet eller med 
a£sigt inträffade hans utnämning till detta embete 
samtidigt med Regeringens öfvergång till det po- 
litiska system, som han år 1810 hade försvarat. 

Under sin 10-åriga förvaltning af Landsböf- 
dinge-|^mbetet ådagalade han, med kännedom af 

*) Han säger härom i ett bref till Grefve Axel voir Rosen : 
'*Min varelse i Fahlun blef längre än jag förmo- 

"dade. Jag fann tillfälle alt der köpa för 4,000 R:dr 
'B:ko en liten egendom inom stadens område, hvilken 
'ger mig mjölk, bröd och potates, och jag beslöt efter 
'moget of ver v ägande att flytta till denna ort, der jag 
'tillbragt min ungdom. — Min reträtt blir sådan, som 
'den passar en f. d. Finans-Stats-sekreterare i Sverige. 

"Jag kommer att med möda lifnära mig; men jag kom- 
*mer att njuta så mycket lugn, som man i dessa tider 

''kan njuta, och blir omgifven af menniskor, som vilja 

"mig väl". 


"j 
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invänarnes lynne och behof, ett allvarligt nit för 
deras bästa genom jordskiftningens befrämjande 
och andra nyttiga anstalter. Vid inträffade miss- 
växter var han outtröttlig i bemödan4en att för 
allmogen bereda icke blott tillgäng pä säd, utan 
ock tillfällen till arbets-förtjenst : och han har i 
Dalarne, äfven säsom Landshöfding efterlemnat ett 
älskadt och vördadt minne. 

Flera af honom, i egenskap af Landshöfding, 
afgifna betänkanden, af hvilka nägra äro tryckta, 
utmärka sig genom skarpsinniga Statsmanna-äsigter 
och en i dylika handlingar sällsynt skicklighet i 
skrifsättet. Uti det ej tryckta betänkandet om 
medel till öfverfiödets hämmande ådagalade han 
icke allenast obehöfligheten for Dalarne af särskilta 
förbuds-åtgärder i detta hänseende, utan ock deras 
olämplighet i allmänhet. 

Vid slutet af år 1815 och början af 1816 
förestod han i några månader Stats-Sekreterare- 
embetet för handels- och (inans-ärendena. Han 
hade emottagit detta uppdrag egentligen med af- 
sigt att ådagalägga ofoget af åtskilliga beslut, som 
vid 1815 års Riksdag blifvit. fattade i anledning 
af ett särskilt Utskotts framställningar. Uti Stats- 
Rådets protokoll nedlade han i detta hänseende 
sakrika anföranden, h vilkas offentliggörande skulle 
vara en vinst för både Stats- ve ttenskapen och Lit- 
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teraturen. Han deltog äfveu uti eu dä förordnad 
TuU-Kommités öfverläggniiigar, och uppträdde der- 
vid säsom medlare emellan förbuds-systemets för- 
svarare och anhängarne af en utvidgad handels^ 
frihet*), men han ledsnade snart vid dessa till- 
fälliga befattningar ^ch återvände till sin älskade 

hembygd. 

Sedan han år 1822, enligt sin egen pnskan 
erhållit afsked ifrån Landshöfdiiige-Qmbetet, dröjde 
han ännu någon tid i Fahlun, men tillbragte 
största delen af sin öfriga lefnad i Upsala, der 
han med förkärlek fastade sig, först af o9isorgen 
för sina söners uppfostran, derefter af behaget i 
litterära sysselsättningar och umgängen. Endast 
för korta mellantider var han bosatt i Stockholm. 

Järtas egentliga författare-bana började först 
då han var ledamot af detta samfund. Det var 


*) Såsom han säger i ett bref: ''emellan Lenngren och 
"Phiupson, och MöaNEB och Sk.ogman". 

Den 1 April 1816 skref han till Grefve axel voir RosEif : 
**Jag är > nu den störste statsman Sverige äger. I 
"min ungdom skref jag en liten pamflett under titel: 
"om sättet att återupprätta den urgamla franska mo- 
"narkien. De förslag till Statens förbättrade styrelse, 
"jag då uppgaf, äro nu mestadels realiserade, och de 
"flesta i mitt kära Fädernesland. Hvilken triumf! och 
"huru lycklig bör jag ej finna mig deraf. Den sublima 
''teorien om en national-vinst, som sammansättes af 
'*en mängd medborgares enskilta förluster, är utförd 
'Wver mina förhoppningar". 
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Nils von Rosensteins siareblick, som i Dalariies 
dåvarande liöfding, dittills endast känd af blixt- 
rande infallen och några politiska Ilygskrifter *)j 
anade den blifvande mästaren i Svenska språket, 
och en af de yppersta, som någonsin behandlat 
modersmålet. Järta häfdade först sin rätt härtill 
genom inträdestalet öfver Adlerbeth , 6om utgör 
icke blott en hänförande skildring af Romare-språ- 
kets ädlaste Svenska tolk, utan ock en lefvande 
tafla af Gustaf III:d)es lysande tidehvarf. Samma 
djup i blicken, snillevidd i omfattning och mä- 
sterskap i framställningen -lemnar han i sin teck- 
ning af Gustaf Cronhjelm och i sin tafla af den 
Svenska lagfarenhetens utbildning ifrån Gustaf I:s 
äntrade till regeringen intill slutet af 17:de år- 
hundradet, samt i den ypperliga skildring af Sven- 
ska kyrkans förhållande till staten, h varmed han 
gjorde sitt inträde i Vitter hets-Akademien. Det 
var efter läsningen af de främsta bland dessa skrif- 
ter, som Leopold gaf honom tillnamnet ^Ordfö^ 
rande i Svenska prosan\ 

I skaldekonsten ansåg sig Järta fortfarande 
såsom dilettant. Till skalder må dock vädjas, om 
icke verser, sädane som desse, förråda något mera: 


*) Deri bland det märkvärdiga sändebrefvet till Herr vov 

HOLTEN. 
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"Mig födde ock det land, som stämde hjeltars sinnen 

till samklang med sin elf och sina fjäll; 

och sagorna 9 som ljuda deras minnen i 

i mina barndoms-dr jag hörde mången qvälL 

Jag hörde dem med sorg, ty dagen var förliden, 

den höga kraftens dag, så varm, så ren; 

men från dess sol, ur böljorna och tiden, 

steg upp ännu mot skyn ett purpurfärgadt sken". 


"Mig födde ock det land, hvar^s hjdte-lyra klingar 

från Stjemnhjelms harpa, uppstämd af Wallin: 

mig hänför ock, på sina lätta vingar, 

af hennes fria ljud den sköna harmonin; 

men svalan ej förmår de starUa örnar följa 

i deras flygt uppöfver hennes syn: 

med trånad sväfvar hon invid den bölja, 

som vaggar i sitt sköt den rika aftonskyn". 

Foslerlands-Länslan var hans* sångmö, och hans 
sånger i Dalarne öfverglänste derföre de andra i 
skönhet. Der sjunger han, med Ijuf fbrlröstan 
äfveri mot en oviss och mörk framtid, huru 

"Ett folk, som mäktar bergen bryta, 

en boja äfven bryta kan. 

s. 

Der tecknar han Engelbrecht i Fahlu grufva, och 
huru pä hans tal om seger och död: 

"S>e närmsta klyftor seger svara, 

men död de djupa återskcUr. — 

Öfverlygad att en materialistisk , ' ensidig ut- 
bildning af staten småningom skall föra till råhet 


r 
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och derifrän till barbari, samt att underhållandet 
af känslan för det ädla och det sköna är egentliga 
lifs-luften för den bildade fria medborgaren, utgaf 
han sip tidskrift Odalmannen. Eflerverlden skall, 
bedömma detta företag annorlunda än samtiden, 
och mycket hittills missförstädt, skall synas pro- 
fetiskt, när, såsom han yttrade: *' olyckan en gäng 
inträ Jt såsom läromästare^'. Redan nu framstå de 
der uttalade sanningar i en annan dager, än för 
25 år sedan, då de angrepos såsom uttryckande 
servila tänkesätt^ och sådant egentligen derför, sä- 
ger* författaren, att de icke trälade under de be- 
grepp, som höra till det löpande årets moder inom 
Europas hufvudstäder. Men om olika omdömen 
ägde rum i afseende på vissa åsigter, så gafs det 
blott en enda röst öfver framställningens ypper- 
lighet, h varigenom denna tid sk rid förtjenar ett 
rum vid sidan af Addison's Spectator, ooh^ liksom 
den, alltid skall blifva mönster för publicistisk 
skrifart Oöfverträflfad i vår litteratut, måhända i 
de Qesta andra, framstår författaren i det pole- 
miska, mästerstycke, h varmed han afslutade sitt 
företag, och som erinrar om Edmund Burke*s bästa 
strid-skrifter. Det är lika mycket en kurs i stats- 
läran, nationalekonomien och historien, som en 
snillrik lek med motståndarnes anfall. Med större 
skicklighet hade hos oss den polemiska lansen icke 
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varit förd alltsedan den svingades af Leopolbs se^ 
ger va na hand. 

I den stora Kommité. som nedsattes för öfver- 
^ seende af Rikets undervisningsverk, och bland hvars 
medlemmar J, mine Herrar, äfyen räknat/WALLiN, 
Tegnér, Franzén och Berzeuus, deltog Järta med 
allvar och värma. Han fann sig uppmanad att 
der försvara den "odling, som den Store Gustaf 
"Adolf, med biträde af sina visa rådgifvare,. grund- 
"lagt, och hvilken sedermera, vidmakthållen och 
"utvidgad af Sveriges yppersta män, under mer 
"än 2:ne sekler burit ädla och redbara frukter"! 
Han ansåg, att en förbättring af densamma borde 
förgås af en noggrann undersökning om de när- 
varande läroverkens organisation, och endast så- 
dane förändringar ske, h vilkas behöflighet denna 
midersökning kunde ådagalägga, och han skilde sig 
derför från, majoriteten, som genast a priori af- 
gjorde elementar-läro verkens behof af omskapning *). 

^) Månne, frågar han, förnuftet hos dem, hvilka nu for- 
dömma våra offentliga läroverk, är ypperligare än för- 
nuftet hos dessas stiftare, en Gustaf Adolf, en AtEL 
OxENSTjERNA, eu JoHAN Skytte,' en Johan Rudbeck? 
Man förlåte raig att jag derom tviflar. — Vid en ännu 
icke alltför hÖg ålder har jag öfverlefvat fyra eller fena 
filosofiska hufvud-systemer, af hvilka jag hört det ena 
eftei; det andra utropas att vara det enda sanna. — 
En enda absolut tänkare hyllar min tro och min dyr- 
kan, honom som af evighet begrundade och i tidens 


— 159 — 

Jäkta försvarade vidare den åsigt, att de klas- 
siska språken, h vilkas studium han ansåg för ett 
slags själs-gymnastik, borde bibehållas "såsom bil-, 
dfande läro-ämnen i de skolar, hvilkas bestämmelse 
var att åt samhället bereda en oafbruten fortväxt 
af slägten dugliga, genom öfvad själskraft, att be- 
strida dess allmänna värf. Han skattade högt 
modersmålet, men ansåg det, liksom h varje nyare 
språk, icke kunna med framgång användas allena 
vid den första undervisningen, och trodde, att ett 
grundligt studium af latinet säkrast förbereder att 
ordna modersmålets* "Hela vår litteratur intygar, 
säger han, "att språkets renhet varit sorgfälligast 
vårdad, dess bestämdhet, kraft och böjlighet an- 
vända med mesta urskillning och smak af de för- 
fattare, som tidigt förvärfvat sig en fast latin-kun- 
skap samt framgent den underhållit och utvidgat'**). 

början gaf ut det omätliga systemet af sin vishets, sin 
godhets och sin allmakts ^apelse. Detta, så åtdi*igt 
det är, består, under det den förmätna raenniskotan- 
kens timliga verlds-konstruk tioner, likasom barnets kort- 
hus, oupphörligen efter förändrade beräkningar upp- 
staplas, för att lika oupphörligen ramla''. 
*) Hän fann detta förhållande härleda sig "från det ur- 
sprungliga Svenska folk-lynnets frändskap med det Ro- 
merska, och i följd deraf från det Svenska språkets 
öfverensstämofKlse i organisk bildning med latinet. Till 
samma manliga raskhet i gerningar och ord öfyade 
härnaderna Romaren och Vikingen; enahanda offentliga 
värf ki*äfde lios den fria Quiriten och den fria OdaU 
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. tJnder sitt vistande i hufvudstaden sökte och 
farin Järtas lifliga själ ett nytt föremål för sin 
verksamhet, värdigt tänkaren och statsmannen. 
Det var ordnandet af den skattkammare, derSveri- 
ges framfarna statsmän nedlagt vittnesbörden af 
sina handlingar, frukterna af sina mödor och va- 
kor för Fäderneslandet. Chefskapet för Riks-Ar- 
kivet uppdrogs åt honom. Med en ynglings forsk- 
ningsbegär och den vises pröfnings-förmåga genom- 
gick han denna verld af föråldrade, till stor del 
för nutiden obekanta, skrifter. Till mängden af 
dem hade på sekler ingen dags-stråle framträngt.^ 
Men med snillets slagruta upptäckte den grånade 
forskaren nu ibland- dera många -dyrbara bidrag 
till vår Stats-historia: och den anda för ransak- 
ning af fädrens häfdagömmor, som han lifvade hos 
det yngre slägte, h varmed han omgaf sig, skall 
äfven till framtiden fortplanta frukterna af hans 
verksamhet i en befattning, som han endast af 
kärlek och nit för saken hade åtagit sig*). 
' Man 

mannen samma begreppens klarhet, samma talets liflig- 
het och styrka. Som i latinet, så i den gamla sven- 
skan, yppade sig ett rörligt lif uti rörliga former; or- 
dens skiftande ändelser utmärkte begreppens inbördes 
förhållanden. Härigenom blefvo språken afbilder af de 
fria manna-förbunden". 
*) Då han på begäran erhöll entledigande ifrån Chefska- 
pet för Riks-Arkivet den 28 December 1844, förklarade 
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Man Bar förebrått honom ombytlighet i po- 
litiska tänkesätt, än öfverdrifven liberalism , än 
ofördragsam konservatism. Verkliga förhällandet 
är, att han alltid var en vän af sann frihet, och 
derför ifrade han einot missbruk och förtryck i alla 
skepnader, hvar helst de visade sig, hos konunga- 
makten, hos folk-församlingar, hos tryckpressen^ 
Detta är den enkla förklaringen af dem ibland 
hans åtgärder, som varit föremål för det bittraste 
klander. När* båten, hvari han seglade^ lopp fara 
att förgås genom lutning åt en sida, flyttade han 
vigten af sina skäl öfver till den motsatta. Under 
den sednare tiden såg han någon gång saker mors- 
kare än de voro, med glömska af den lifskraft, 
som är inneboende i ett gammalt samhälle, och 
ehuru han sjelf sade sig hafva lärt af 1809 och 
1810 årens tilldragelser i Sverige, att man aldrig 
borde misströsta. 

Hans hufvud var, såsom han sjelf säger om 
Greklands vise, *'e| en blott samlings-låda för sär- 
skilta klasser af torra kunskaper och förstenade be- 
grepp. Der^ som i ett träd, lefde samma kraft i 


KongL Maja, genom Nådigt bref af samma dag, ho- 
nom sitt höga välbehag öfver det förtjenstfulla sätt, 
h varpå han, med försakande af e^na fördelar, wnétK 
en längre tid detta Chefskap förestått. 

Sv. Akad. Handl. fr. 1796 Del. 24. 11 
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tankens rot, i beslutets stam och i handlingens 
frukt". Han betraktade icke staten såsom ett me* 
kaniskt konstverk, utan som en organisk skapelse, 
lifvad af mensklighetens anda. 

Hans helsa var ojemn, sinnesstämningen äf- 
vensä, dels genom den retlighet, som åtföljer 
snillet, dels i följd af anslrängdt arbete och oaf- 
brutna forskningar. I obekanta samqväm var han 
skygg; hans qvickhet lyste bäst i pröfvade vänners 
förtroliga krets ^ men äfven der deltog han ogerna 
i långa diskussioner. Hans styrka låg i pennan, 
mera än i talet. Hans bildning var fulländad nn- 
der en tid, då färdigheten att sammanställa fraser 
och lättheten att yttra sig i alla ämnen icke an- 
sågos utgöra höjden af statsmanna-förmåga. Snil- 
lets och förståndets egenskaper voro hos honom för- 
enade med den ädlaste och mest Upphöjda karak- 
ter, i offentliga värf så ren från alla egennyttiga 
beräkningar, alla hemliga bi-afsigter: i enskilta för- 
hållanden så god och mennisko-älskande. ^ 

Han var 2:ne gånger gift *) och hade sorgen 
att genom döden, förlora begge de följeslagerskor, 
som förljufvat hans lefnad. Af två söner i förra 
giftet bortrycktes den yngre i de bästa förhopp-. 


*) l:o med Charlotta Lévis »J- 1805. 2:o med Pbedbira 

KHISTINA HOCHSCHILD ^ 1839. 
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ningars skönaste blomma f den andre , begåfvad med 
en rik lott af fadrens snille, vid redan mogen &1-* 
der. Alla dessa ömma förluster sårade honom djupt, 
men han har dem med manlig ståndaktighet. Begge 
sönerna i sednare giftet öfverlefva honom och bära 
med utmärkelse hans namn, innerligen tacksamma 
för de outtröttliga omsorger, han egnade åt deras 
Tård och uppfostran. 

Under sin sista långa sjukdom saknade han 
aldrig ståndaktighet eller själsnärvaro. Arbete var 
hans tröst: böcker och skriftyg betäckte hans läger. 
Kort före sin död skref han, i anledning af un- 
derrättelsen om en älskad anhörigs bortgång, nå- 
gra rader, som .ännu visa spår af den sköna hand- 
stilen, liksom de vittna om det ädla hjertats oför- 
färade slag. Hans lefnads-fackla slocknade stilla, 
nästan omärkligen *). 

Lycklig han, den ädle och snillrike, som för- 
skontes att lefva under en snart påföljande tid, 
då åter 

"villan har fattat det menskliga sinnet'% 


*) Död i Upsala den 6 April 1847: 73 år gammal, loda 
lill 1 timme före döden förmådde han tala och hans 
själ bibehöll sin styrka och klarhet intill yttersta stun- 
den, då bliekarnes språk var det enda, — nu såsom i 
hans friska dagar alltid det sköpaste — som honom 
återstod, till dess ögat brast kl. 2 på morgonen. 
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oöh hotar att länge hemsöka Europas länder med 
sjelfsvåld och förstörelse! Hos alla dem, som haft 
den lyckan att närmare känna Hans Järta, skall 
minnet af hans snille, hans dygder, hans redbara 
och älskvärda egenskaper aldrig utplånas. 
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SVAR 

på Herr Skogmans Inträdestal, af Akade- 
miens Direktör Herr Falerius. 


Min Herre! 

Af förtjeiisten 9 och af den allena , bereddes Er, 
länge väntad och nästan motsträfvig, ett rum inom 
Svenska Akademien; och att detta rum )ust är 
det, som varit hennes saknade Järtas, innebär en 
helig gärd åt hans skugga, ett ofi*entligt svar pä 
hans blyga, knappt halfhögt uttalade önskan att 
efterträdas af "den, som närmast känt och bäst för- 
stått honom". Sällsamt nog, ville ock, med ett 
slags förutseende, tillfälligheten så foga, att Jäk- 
tas yngre lärjunge, kamrat och vän skulle, i Aka- 
demiens namn, helsas välkommen af den äldre, 
med Mästaren lika förbundne, om än 4)onom e| 
lika värdige. 

Sant och med raska, lefvande drag har Ni 
skildrat eder föregångare och förebild, den frisin- 
nige statsmannen, den patriciske folktribunen, den 
grannsynte häfdforskaren, den oförvillade rätts-tol- 
ken, den dygdige medborgaren, hvars rena själ 
var en vestaliskt närd oflferlåga på fosterlandets 
altare. Hans blida Maner vinka Er sitt bifall: 
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taflan är, med sitt stora ämne iaom sin tränga 
ram, helfardig: der finnes intet att ändra , eller 
att tillägga. Må icke dessmindre det redan till- 
fredsställda allmännare intresset förlåta äldringen 
både öfver flödet och bristen, om hans erinring, 
på en gång spanande och begränsad inom enskil- 
tare, mer personliga förhållanden, vågar i ett blekt, 
anspråkslöst utkast inrymma uågra spridda, (^r 
minnesteckningen ej främmande föremål. 

Begge, M.H., sägo vi, för fyratio år sedan, 
den oförgätlige', föga bemärkt af makten eller 
mängden, men utmärkt genom snillets oafsägliga, 
börden öfverlägsna rang, uppenbaras i thronhvälf«- 
ningens, förvirringens, omstörtningens tidpunkt, — 
sågo honom, rådigt och hofsamt medlande, be- 
svärja stormen j hejda of verdriflen , ordna samhälls- 
skicket, sinsemellan försona friheten och laglyd- 
naden^ ty det var ej hans skuld, att revolutionen 
hlef^ men, i väsendtlig mån, en skuld till hononij 
att hon blef sådan. Begge följde vi honom med 
kärlek och stödde honom med trohet på hans ny- 
brutna minister-^bana , den Ni sjelf innan kort kal- 
lades att genomvandra och bedrag hegge bevitt- 
nade vi, på nära håll, hans ädelt öppna, politiska 
inflytelse, stundom, såsom det tycktes, öfverskri- 
dande rålinien för hans egentliga kall, men jemväl 
då högt yrkad af det allmännas lugn eller gagn. 


r 

* 

I 
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helgad och stämplad af den äkta statskonsten *— 
patriotismen. Mig ensam förvarades den sorg- 
liga lyckan att, stapplande och tröstfattig, beled- 
saga honom pä det sista tunga vägskiftet, att upp- 
hämta hans fridfulla, till djup andakt rörande 
afskedy att sluta grafven öfver hans förstörda, sam- 
manfallna stofthydda. Under sednare åren, sär- 
deles från den dag han förlorat sin i Universitets- 
lärostolen nyss invigde, förträfflige förstföding, led 
han bittert af 'kropps-pldgor, h vilka ändtligen, i 
förening med ytterlig svaghet, fjettrade honom vid 
sjukbädden. Hans tålamod pröfvades iiårdt, men 
gick med seger ur profvet Också bars han, i 
ordets utsträcktaste betydelse, på händerna af en 
huldt vårdande omgifning, som vardt honom mer 
än slägt. Oaktadt den fysiska härjningen, förblef 
hans vördnadsbjudande Romar-hufvud ljust och 
friskt: mildare och likväl, om möjligt, klarare, 
brann elden i hans öga: hans arbetsifver tilltog, 
ju vissare och skyndsammare h vilotimmen nalka- 
des. Hans martyrfromma försakelse, hans små- 
ningom jemnare stämda lynne, hans göda, tack- 
samma söners förtjenta framgångar och hugnande 
besök, hans älskliga barnbarns vaknande begrepp 
och lärgirighet, hans egen rika skatt af vetande 
och medvetande, af filosofens verldsrön och siarens 
högre aningar — lindrade ellfer döfvade mången 
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smärta, och sirödde ett matt aftonskimmer öfver 
anblicken af den hvarje minut hotande och nästan 
inträdande förgängelsen, hvarom han, stilla och 
oförfärad, blott yttrade: "Ske Guds vilja!" — Och 
Guds vilja har skett: Järta tillhör odödligheten. 


Ofta och gerna skänkte det fordom -Svenska 
Finland åt moderjorden sina bästa söner, af hvilka 
Ni, M. H., med några få dertill, utgör den lilla 
sparade återstoden. Knappt jngling, öfvergaf Ni 
fädernehemmet, för att desto närmare och inner- 
ligare egna det gemensamma fäderneslandet edert 
lif och edra krafter. Utan vacklande eller afsprång 
uppsteg Ni gradvis i statens tjenst, inom Handels- 
ocb Drätselfbrvaltningen, under Jäktas ledning och 
vid hans sida. Med ett under utrikes resor ökadt 
förråd af insigter och erfarenhet, vände Ni, dub- 
belt Svensk åter^ och Er kunde ej anvisas rin- 
gare plats, än Ciiefens för samma förvaltningsgren, 
— en plats, som h varken medtäflan eller ens af- 
und gjorde Er stridig. Fastare och uthålligare än 
förut i>ågon annan, qvardrpjde Ni på denna våd[- 
liga, modig vaksamhet fordrande post, h vilken Ni 
först lemnade, när han föreslagits att, åtminstone 
till benämningen, försvinna. Oafbrutet fortfw Ni 
dock att ställas i spetsen för pffentliga värf och 
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angelägenheter, öfverallt sök4; af behofvei och af 
erkänslan hyllad. Ni stadnade ej härvid: utru- 
stad med antikt-klassisk bildning och <lerjemte för- 
trolig med särskilta- länders och tiders litteratur, 
genomkorsade JNi kunskapsfältet i h varje riktning, 
icke (or att flyktigt beskåda, eller fåviskt mäta 
det, men för att bugfullt odla och berga. Sä' visste 
Ni att i eder besittning sammanföra vettenskap och 
vitterhet , inlägga sund och enkel vältalighet i sjelfva 
embetsstilen , förknippa det praktiskt redbara med 
det estetiskt vackra, och, såsom författare, välja 
till behandling ömsom Baco och Shakespeare, Ban* 
ken och Plinius. 

Måtte Ni, M. H., redan liknande eder fräjdade 
företrädare i snillegåfvor och tankelyftning, i med- 
borgerligt sinne och statsgagneliga mödor, uppnå, 
honom olik, en lätt och qvalfri ålderdom, och 
ännu länge åt Akademien försäkra ersättningen för 
den mistning, hon ej kan glömma! Denna Stiftelse, 
som inom en kort period räknat så täta och så 
stora förluster, att hon, for inlösandet af All- 
mänhetens rättmätiga kraf, nödgas hänvisa till 
sina rikare minnen, känner sig icke dessmindre 
tröstad och nöjd, om hon mäktar fylla sin in- 
skränktare och dock vigtiga bestämmelse att, un- 
der trogen vård af Sveriges sköna språk, sorgfäl- 
ligt fortskynda och oväldigt belöna det yngre upp- 


— 170 — 

spirande slägtets vittra främst^. Äfven genom eder 
ädla medverkan till samma ändamål, genom edert 
varma och visa nit för national-kulturen, skall Ni 
värdigt upptaga den bortgångne vännens efterdöme 
och medelbart förnya hans andliga jordlif. 
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Akademiens Direktör, hvars svaga helsa icke til- 
lät honom att längre leyista sammankomsten » öfrer* 
lemnade härefter ordet till Akademiens Kansler, Herr 
Fahlcrantz^ som inledde högtidsdagens förhandlingar 
med följande 

TAL: 

Under dfinel af de. väldiga stormar, s6m nu upp* 
röra verlden, skall den stilla verksamheten af en 
stiftelse ) h vilken af många blott anses egnad åt 
Vitterhelens vård och ära, hos dessa förlora äfven 
det hittills åtnjutna deltagandet* Af de djupare 
seende befara vi det icke. Har den en ännu större 
bestämmelse» så skall denna just under och genom 
de stora verldshändelserna sannare förstås och 
skattas. Denna bestämmelse är ju att åskådliggöra 
ej endast Vitterhetens betydelse, utan all Svensk 
storhet, i snille, i hjeltemod, i fosterlandskärlek. 
Det var ock derföre åt dess årsfester en dag be- 
stämdes, som återkallar minnet af Honom, i hvil- 
ken föreningen och höjden af Svensk storhet fuU 
last och herrligast framstår. 

Det är ock dels omedelbart genom den upp- 
lyftande njutningen af snilleverk, dels genom be- 
traktandet af det sant stora i hjeltars lif och snil- 
lens verk, som vår dom öfver allt, som gör an- 
språk på storhet — således äfven der dessa an- 


— 172 — 

språk , såsom i många af vår tids företeelser, måste 
förkastas — blir renad och höjd öfver förvillelsen. 

Men om nu den blinda hänförelsens storm 
icke ryckt med sig äfven den Svenska besinnin- 
gen > hvad hafva vi att tacka för denna motstånds- 
kraft, om icke arfvet af visa stadgar^ af manliga, 
fromma begrepp, af ärofulla minnen ocb föredö- 
men — med ett ord: den lefvande åtanken af 
Svensk storhet, hvars bevarande är hufvudbestäm- 
melsen för den Akademi, som derföre tick den 
enda, men betydelsefulla titeln: Svensk? 

Men icke med oblandad hugnad ser denna 
tillbaka på det snart försvinnande året. Man hin- 
ner ej vänja sig vid förluster, eller mot dem för- 
härda sig. Har hon väl någonsin, under så kort 
tid , lidit så många och så stora ? Till de höga nam- 
nen: Tegnér, Geijer, Järta, Franzén, hvarmed 
våra minnens himmel sedan tvenne år blifvit smyc- 
kad, sluta sig nu namnen Brinkm.^n och Berzelius. 
Vid begges graf hafva deras sjelfvunna sköldar 
krossats. 

Under det den sednares rykte fyllde Europa, 
lefde Brinkman föga känd och bemärkt af dagensi 
allmänhet. Ur det offentliga lifvet och uppmärk- 
samheten tillbakadragen förde han ett lif, hvaraf 
frukten dock skall träda fram och då gifva ljus öf- 
ver den tid, då han sjelf var osedd af verlden. 
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Lärd 9 skarpsinnig, from, tänkare, statsman, 
skald — och allt detta i hög grad — lefde han 
under ensligheten med sin blick och sitt hjerta pfi 
en gång i forntid och nutid, i allt livad högt och 
vigtigt var i samhälle, vettenskap, vitterhet, och 
skriftvexlade härom med de stora och största in- 
om alla d^ssa fält. Vi hoppas med visshet, att ur 
den bevarade skattkammaren af dessa meddelan- 
den — hvilka äro innerligare och öppnare just der- 
fbre, att för den skrifvandes tanke stod föreställ- 
ningen af en medkännande vän, ej af en mäng- 
höfdad publik — dock mycket skall skänkas äf- 
ven åt denna, som dä ej skall kunna undgå att 
beundra och hämta lärdom af den mångvise, den 
mångerfarne, den snillrike och menniskoälskande. 

Det* behöfves ock ej mer än en enda blick 
öfver taflan af hans rika lif, för att öfvertygas> 
hvad den inre frukten måste blifva hos eu med 
den snabbaste fattning och mild t hjerta begåfvad 
natur, då på en barndom och begynnande ung- 
dom, fostrad i den på en gång stränga och lärda 
fromhetens allvarligaste skolor, för bestämmelse till 
Evangelii predikan bland hedningar, följde — ef- 
ter förändrad lefnadsplan — eu fortsatt ynglinga- 
ålder egnad åt klassiska och statsmanna-studier vid 
denna bildnings högsäten, samt en mannaålder af 
diplomatisk verksamhet, bestämd genom Gustaf 
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III:s egen säkra blick och länge fortsatt, under de 
mest grannlaga förhållanden , i Berlin, Paris, Lon- 
don, vexlad med och värderad af en Napoleon, 
en Canning, en MExrEawicH , en Bernstorff. — 
Men det var dock inom "Snillets verld" — den 
af honom i en af Akademien belönad dikt be^ 
sjungna — han under allt detta egentligen lefde. 
Att uppräkna de namn» som kring seklets början 
högst lyste på i synnerhet den Tyska, Fransyska, 
Danska vitterhetens himmel, vore nästan tillika 
att anföra de, personer, med hvilka Brinkman ända 
till deras lifs ända — ty han öfverlefde dem nä* 
stan alla — stod i förtroligt, så väl personligt som 
skriftligt, umgänge. Och när dessa förstummats, 
flögo ännu från de ädla Syskonen på Rysslands och 
Preussens throner vänliga brefdufvor, vittnande 
om det ofördunklade minnet af de bekymrens 
dagar, h vilkas moln genom Brinkmans sällskap 
skingrades. 

Blott i en för allmänheten otillgänglig upp- 
laga för vänner tillät honom hans blj^gsamhet att 
utgifva sina egna talrika dikter,- och dessa vänner 
älska och värdera deri ännu högre den ädle och 
kärleksfulle anden, än den liffuUa sinnrikheten 
och det fulländade konstnärskap, som förmådde 
sjelfva GÖTHB att underkasta sin metrik Brinkmans 
pröfaing. 
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Eli minnesvård, skönare och mera tidstrot- 
sande, än den de efterlef vande ät honom kunna 
skänka 9 har han ät sig sjelf upprest. Genom troget 
försakande af alla det yttre lifvets njutningar blef 
han i stånd att utföra ett mecenasverk, större än 
något 9 h varmed enskilt Svensk man skattat till 
den djupa fösterländska bildningen. I Upsala Uni- 
versitets boksalar «tår detta monument/ den rikaste 
skatt af hvad klassiskt benämnas kan inom alla 
tidehvarfe Europeiska litteratur, ej blott uppfyl- 
lande hvad han dermed åsyftade» den äkta bild- 
ningens beständiga främjan, utan ock bevarande 
den trognaste bild af gifvaren, af hans egen vid- 
sträckta och djupa bildning 9 af hans uppoffrande 
nit för dess blomstring inom fäderneslandet. Och 
i synnerhet skall — för en hvar» som kastar en 
blick i de verk, i h vilka den gamle sjelf sökte nä- 
ring för sin tankes och sitt hjertas behof — i de 
uppmärksambetstecken, hvari läsningens, intresse 
sig uttryckt, den varma snillebeundran öfverallt 
visa sig beherrskad af den ännu varmare känslan 
för det högsinnade, det ädla, det heliga. 

Men den fullare skildringen tillhöref den man, 
som en gäng här skall fylla hans plats. 

Och detta blifver ännu behöfligare i afseende 
pä den vettenskapernas Heros, h vilkens af verlden 
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prisade förtjenster äro ännu aflägsnare från den 
blotta humanistens^ bedömmande. 

Svenska Akademien, då hon valde Berzeijus 
till medlem 9 ville ej anses hafva hemburit äfveu 
sin hyllning åt den vidtberömde, utan att strängt 
fråga sig, huruvida den förtjenst, som vann detta 
täflande beröm, stod i innerligt sambaud med 
Akademiens- egentliga betydelse. »Och hon behöfde 
här ej åberopa sin kallelse att frammana och ut- 
trycka det allmänna erkännandet af all stor Svensk 
ära, h vilket kall dessutom har till föremål endast 
de män, hvilka helt och hållet hemfallit till mi/t- 
nets verld. Hon såg och hyllade Smllet^ om det 
ock här valde ett annat fält, än vitterhetens. Och 
likväl — såsom ock Talaren vid hans graf an- 
märkt — *^med sanning och klarhet j hvilka enligt 
"hans eget uttryck vid inträdet i detta samfund 
'^äro vettenskapsid karens valspråk, uppfattade han 
"icke blott vettenskapens problemer, men äfven 
"språkets skönheter och spridde ofta ett öfverra- 
"skandeljus vid bedömmandet af sjelfva diktens ska- 
"pelser". — Men var det fulländningen i vetten- 
skapens språk j som främst erkändes genom hans 
inkallande i en akademi för språket j skulle denna 
ej dervid tillika hafva hyllat den man, som när- 
mast eller jemte Linné — med hvilken Berzeuus 

äfven 
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äfven i lefiiadsödeu , likasom i anlag och karak^ 
ter, hade så många likheter — fört Svenska ryk- 
tet Vidast, vidare än vapnen gjort det? Hvad blott 
de i den underbaraste naturvettenskap invigde för- 
stå att bedömma, hafva dock äfven vi andra hört: 
att under Berzeui hand den nyare kemien huf- 
vudsakligen vunnit sin utbildning; att detta skett 
genom en skarpblick och en forskningstrohet, hvar-> 
om hans oräkneliga rön och hans på alla bildade 
folkslags språk öfversatta egna arbeten och hans 
annaler öfver naturvettenskapen vittna; att hans 
namn kallade till Norden främmande vettenskaps* 
idkare, hvilka med äretiteln af hans lärjungar 
spridde hans och sitt eget rykte kring Europa; att 
hans namn blifvit "till bevarande skänkt åt Floras 
barn och åt Lunas fält*'; att han åt en efter verld 
skänkt mången rik idé, som han blott hunnit an- 
tyda, men på hvilkens utförande kommande skola 
grunda sin storhet. — Försakade han ock, af tro^ 
het för sitt lifs sjelfvalda kall, erbjudna lysande 
platser, sä hafva dock kring hans bår de ifrån 
alla länder sända äretecken, och framför allt den 
här af sörjande, i h vilken hela fosterlandet sågs 
representerad, vittnat i samtidens namn, att hans 
lifs betydelse var erkänd — och de förde äfven 
efterverldens talan. 

Sv. ^kad. Handl. fr. 1796 Del 24. 12 
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Äfven ett saknadens ord må egnas fit minnet 
af en yitteihet$idkarey b vars värde såsom sådan 
Akademien med Svenska allmänheten länge erSänt. 
Assar LmDBBLAD hade i synnerhet genom tveniie 
dikter af religiös syftning, Främlingen och Mis» 
sionärenj bcgge belönta, tillvunnit sig Akademiens 
aktning, och denna tillväxte med den synbart sti^ 
gande utbildningen af hans sångargåfva, Irvilkeii 
dock fullast uppenbarat sig i den sång öfver Teg- 
nér^ hvilken, utan att söka belöning, dock erkändes 
värdig att på högtidsdagen 1846 uppläsas och i 
Akademiens handlingar intagas, en uJtmärkelse, 
motsvarande hennes större pris. 


Ordforaaden gaf härefter tillkänna » att till inne- 
varande års täfian 31 skrifter blifvit insända^ hvaraf 
S8 i Skaldekonsten och 3 i Vältaligheten. Bland dessa 
hade N:o 3, Forsok till svar pi Akademiens prisfråga : 
Jir icke kaHslan af det sköna till sin grund religiös? 
Ock med förutsättande* deraf: i hvad förhållande står 
den estetiska bildningen till sann religiositet? m«d 

valspråk; 

Hvad är det sköna. 

Om ej med något himmelskt i föihtuiåf m; m. 

TiGNÉR. 

i främsta rnmmet fästat Akademiens uppmärksamhet, 
genom en väl genomtänkt plan, en filosofisk anda, i 
förening med en jemn och värdig sktifart. Enär lik- 
väl skriften > genom vissa ställens omarbetning samt 
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faktiska tillSgg sknlle vinna i Tärde, hade Akade- 
mien icke genom en mindre belöning velat förekomma 
den fulländning deraf, som hon ansåg bero af förfat- 
taren sjelf att skänka sin afhandling, och hvartillj 
derest han det åstnndade, Akademiens råd och upp- 
lysningar skulle honom meddelas. 

Dernäst hade skriften N:o 3, afhandlande samma 
ämne, med valspråk: '*uiqxtxaXov Deus immensum est, 
unde omnia pulchra". Flori^llo; befunnits äga flera 
vackra och väl tänkta ställen samt en i allmänhet 
liflig och behaglig stil. Afven denna afhandling skulle, 
enligt Akademiens åsigt, vinna genom vissa delars 
omarbetning, hvartill hon uppmanade författaren, med 
erbjudande af den ledning till skriftens fullbordande, 
som hon tror ändamålsenligast. 

I skriften N:o 1, Försök till besvarande af Aka- 
demiens prisfråga: Om det måste medgifvas, att, i 
allmänhet taget, samfundsandan yttrade sig i enhSgre 
grad af liflighet och kraft hos forntidens förnämsta 
folky än hos de nyare, hos hvtlta en mera kosmopoli^ 
tisk syftning tycks sträfva att göra sig gällande: af 
hvilka orsaker måste denna olikhet mellan de äldre och 
nyare folken hufvudsakligen förklaras ? Utfaller jem» 
for elsen till fordel for de förra ^ eller för de sednare? 
Och huruvida låter sann patriotism förena sig med 
kosmopolitism, t d^tta ords rätt förstådda bemärkelse? 
med valspråk: Die Weltgeschichte ist das Weltgericht. 
Schillbr; hade Akademien funnit förtjensten af en 
systematisk tankegång och en flärdlös stil. 

Bland täflingsskrifterna i Skaldekonsten hade Aka- 
demien med andra priset utmärkt N:o 18, Sonnstter till 
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Julia, Kvaraf valda ställen upplästes. Författaren till 
denna skrift hade ännu ej gifvit sig tillkänna^). 

Enahanda belöning hade Akademien tillagt N'o 
24, Frans Michael Franzén, Elegier , som upplästes. 

Författaren, Studeranden vid Upsala Universitet, 
Thor Frithiof GrafstrÖm, framfördes till Ordföran- 
den, som vid belöningens « öfverlemnande förklarade 
Akademiens bifall. 

Bland de öfriga skrifterna hade Akademien funnit- 
N:o 14, Barndomsvännerna , företrädesvis utmärkt af 
en ren och Ijuf skaldeanda, i förening med teknisk 
färdighet. Genom en klarare uppfattning af hufvud- 
idéen samt medelst koncentrering och förkortning af 
det hela, skulle denna skrift kunna vinna anspråk på 
en belönande uppmärksamhet. J^:o 16, Minnessång 
of ver Frans Michael Franzén, äger flera vackra stäl- 
len och en i allmänhet harmonisk anda. Af ven denna 
dikt skulle vinna genom de särskilta delarnes mera 
planmässiga uppfattning och en ytterligare omsorg åt 
versbyggnaden. — En sann och varm känsla af det 
heliga ämnet, hämtadt ur Skriften, uppenbarar sig i 
N:o 11, Kärlekens lof. — I N:o 2, Island, och N:o 
7, Minnessång ofver Magnus Stenbock, röjas flera drag 
af en liflig inbillningskraft och åskådlighet i målnin- 
gen: äfvensom N:o 25, Qvinnans lof, N:o 17, uärets 
tider, N:o 8, Amor och Psyche, och N:o 26, Menni^ 
skolifvet, vittna om bildningsgåfva och en i allmänhet 
vårdad och välljudande vers. 


*) FöiTattaren, som sedan anmält sig, är Herr Carl Kull- 
berg, som sistlidet år vunnit Akademiens piis för po- 
emet Qvinnans Skapelse. 
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Då Akademiens granMkDingsrätt inskränker sig 
till bedommande af skrifter på modersmålet, har hon 
fiiBnit det försök till öfversättning på Tyska af psal- 
mer ur Svenska psalmboken, som blifvit insändt, icke 
knnna ingå i läflan om hennes pris, h vadan förfat- 
taren ägde att, sedan han medelst uppgifvande af namn- 
sedelns innehåll sig legitimerat, skriften återbekomma. 

Ett skaldestycke, under titel: Gustaf Ajcclson Ba- 
ner^ Lyrisk dikt i fyra sånger, hade inkommit efter 
den i Stadgarne bestämda tid, hvarför denna skrift 
icke knnnat bland .de taflande npptagas. Då detta 
missförstånd af Stadgarnes föreskrift flera gånger in- 
träffat, begagnade Akademien detta tillfälle att dera 
fästa de täflandes uppmärksamhet. 

Slutligen hade kort före högtidsdagen, ett skalde- 
stycke, under benämning Vcrldsst riden ^ blifvit inlem-^ 
nadt, med tillkännagifvande, alt författarens afsigt icke 
vore att ingå i täflan om Akademiens pris, men en*^ 
dast att erhålla Akademiens omdöme öfver sitt försök. 
Denna skrift, som befunnits både till ämne och utfö* 
rande af den egenskap, att Akademien åt densamma 
velat skänka en större offentlighet, upplästes. 

Det af Akademiens höge Skyddsherre stiftade prisj 
att hvarje år tilldelas någon vitterhetsidkare af för- 
tjenst^ hade Akademien detta år tillagt Professoren vid 
Lunds Universitet, Magister Carl August Hagberg. 

Sedan Akademien under trenne år, till täfiings- 
ämne utsatt Jireminne öfver KofigL Rådet och Fält^ 
marskalken^ Grefve Erik Dahlberg, men ingen skrift 
inkommit, som med stora priset kunnat belönas^ hade 
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Akademien, med den anledning, som hennes stadgar 
lemna, nppdragit åt sin Ledamot, Hr Fryxsll, att 
teckna Dahlbergs minne. Af denna skildring upp- 
lästes så mycket tiden niedgaf. 


ÄREMINNE 

ÖFVER 

KONGL. BADET och FÄLTMARSKALKEX 

GREFYE 

ERIK DAHLBERG, 


AF 


ANDERS FRTXELL. 

Uppläst i Svenska Akademien den 20 December 1848. 


JbiRiK Dahlbergs minne är redan i och för sig 
sjelft ett äreminne. En lefnad, som prydes af 
alla« både krigarens , medborgarens och den en- 
skilte mannens dygder, behöfver ej prydas af väl- 
tålighetens konst. Vid återgifvandet .af en sådan 
bild afstär tecknaren vördnadsfuU från livarje för- 
sök alt med främmande medel gifva ökad glans åt 
ett föremål, som redan i sig sjelft, i sin enkla verk- 
lighet, lyser med de klaraste och renaste strålar. Pla- 
neten lånar af solen sitt ljus, större eller mindre 
i samma mån, han af densamma belyses. Fix^^ 
stjernan, från hvad sida, i hvad skifte hon ock må 
betraktas, lyser dock alltid med lika och med oför- 
gäliglig glans. Sådant är minnet af Erik Dahl- 
berg. Vill du räkna den stjernans strålar och 
mäta deras sken? Se, der lyste krigarens beslut- 
samhet och mod; embetsmannens kraft och arbet- 
samhet; vettenskapsmannens skarpa blick och djupa 
kunskaper, och derjemte snillets kärlek för kon- 
stens sköna skapelser. Den kärna af ljus, från 
h vilken dessa strålar utgingo, var en personlighet, 
ren från hvarje fläck, genomträngd af känsla för 
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allt, som var ädelt^ sant och godt. En bättre 
son, make, far och vän har aldrig funnits, och en 
innerligare gudsfruktan har aldrig genomträngt nå- 
got sinne. Sådan var Erik DAHLBEROt 

Stockholm, Svea rikes hufvudstad och hjerta, 
må med glädje och stolthet påminna sig, att Dahi,- 
BERG var dess son *)• Fadren var Landskamrerareu 
Jöns Eriksson Dahlberg, modren Dorothea Matt^- 
DOTTER. H varken äran, börden eller guldet slö- 
sade sina rikedomar kring hans vagga. Men en 
m}ld försyn nedgöt deröfver än högre och ädlare 
gåfvor:^ en kroppsbyggnad, kraftig och välbildad, 
ett utseende, som geåiom renhet och behag, till- 
drog sig hvarj^ hjerta^ en ande, så rikt och all- 
sidigt utrustad, att få dess likar hafva funnits; 
slutligen ett sinnelag, på en gång ädelt men öd- 
mjukt, modigt men dock mildt, kraftfullt men 
dock blygsamt. Denna sällsynta förening af na- 
turens herrligaste gäfvoi* hade den än sällsyntare 
lycka, att enhvar bland dem blef vårdad och upp- 
dragen till blomstriug och frukt. 

Omständigheterna voro dock i detta hänseende 
på intet sätt lofvande. Tidigt förlorade Dahlberg 
sin far, och vid tio års ålder sin mor. Den en- 
samme gossen fördes af omständigheterna än hit, 

*) Den 10 Oktober 1625 föddes han i Stora GråniUDke- 
^änd» bufel Nu> X 
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än dit. För att' erhålla nödig uppfostran och un- 
dervisning skickades han i sitt femte är till Kyr- 
koherden i Simtuna, i det sjette till Westerås , vid 
det sjunde till Upsala , Må det tionde till Norr- 
köping, vid det elfte till Söderköping. Dessa täta 
ombyten skulle hafva skadat de ilesta^ men Ejiik 
Dahlberg vann öfverallt sina lärarer välvilja^ ty 
han var öfverallt densamme , lika utmärkt genom 
uppförande, flit och framsteg* Det oaktadt ansågo 
slägt och målsmän, att han ej borde fortsätta de 
egentliga studierna^ Man beslöt , att Dahlberg skulle 
med pennan och räknetallan söka sin lycka såsom 
tjensteman vid de embetsverk, hvilka hade i upp- 
drag att anskaffa och vårda härens förråder i d.et 
slora tyska kriget. Att dertili beredas blef han 
vid tretton års ålder skickad till Hamburg, för att 
ytterligare öfvas i skrifning, bokhålleri och andra 
dit hörande ämnen. 

Hans uppfostran och undervisning fortsattes 
ej längre än till sextonde året. Dahlbergs lilla 
arf var redan då förtärd t. Han hade en rik far- 
broder, hvilken genom Dahlbergs far gjort sin 
lycka. Af denne anför vandt fick den sex tonårige 
gossen vid sitt inträde i verlden en gåfva af fyra 
riksdaler samt ett rekommendationsbref till Gene- 
ral-kamreraren Gerhard Rehnsriöld i Pommerh. 
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I sistnämde herres omgifning stadnade Dahl- 
berg fräii sitt sextonde till sitt tjugonde är^ och i 
den ringa egenskapen af blott tjenare och enskilt 
biträde. Men det oaktadt fick han sig under denna 
tid uppdragna många vigtiga förrättningar. Vid 
tjugeett års ålder mottog han sin första syssla i 
rikets tjenst. Han förordnades nemligen till Kam- 
marskrifvare vid pommerska staten. 

Dahlbergs skicklighet i ritkonsten och hans 
håg för alla dylika sysselsättningar hade under 
dessa år mer och mer framträdt och ådragit sig 
Rehnskiölds uppmärksamhet och kännares loford. 
Som Dahlberg tillika visade ett raskt och oför- 
skräckt sinnelag, rådde Behnskiöld honom att öf- 
vergifva proviantskrifvarens bana och i stället in- 
träda på den krigiska och helst bland dem, som 
sysselsätta sig med fältmälnings- och befästnings- 
konsten. Dahlberg lydde rådet och blef af Rehn- 
SKiÖLD till det bästa iinbefalld hos General-qvar- 
termästaren Marderfeldt, hvilken då förtiden hade 
inseendet öfver fästningarna i norra Tyskland. 

Det vår år 1647 eller vid sitt tjugeandra år, 
som Dahlberg sålunda beträdde den bana, der han 
skulle inlägga sina största förtjenster och vinna sin 
största är9. Redan straxt efter inträdet istjensten 
' förvärfvade han Marderfeldts förtroende i så hög 
grad; att denne öfveran t vårdade alla sina vigti* 
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gaste papper och handlingar i Dahlrergs vård, ut- 
nämde honom lill Konduktör och valde honom 
att såsom handsekreterare föra brefvexlingen med 
alla i norra Tyskland varande ingeniörer. Under 
denna ledning förkofrade sig Dahlberg så mycket 
som möjligt i minerings-, fältmälnings- och be- 
fästningskonsten. Redan följande året gaf han ett 
lysande prof på sina framsteg deri. Ett gammal- 
dags torn med åtta alnars tjocka grundmurar var 
beläget utanför den starka fästningen Demmiu och 
förorsakade mycket hinder vid dess försvar mot 
fienden. Det skulle derföre mineras och sprängas, 
och utförandet uppdrogs, såsom lärospån, åt Dahl- 
berg. Det var sommaren 4648. Carl Gustaf, ny- 
ligen utnämd til] Svensk Generalissimus, reste 
just då genom Pommern. Åtföljd af hela sitt ge- 
neralitet och af en stor skara fruntimmer, infann 
sig fursten för att betrakta skådespelet Dahlbergs 
åtgärder voro med så mycken beräkning företagna, 
att sprängningen lyckades på det fullkomligaste. 
Carl Gustaf fattade för den unga mannen så myc- 
ket förtroende och välvilja, att han önskade föra 
honom med sig till svenska hufvudhären. Mar- 
derfelt förstod dock leda anbudet till en sin egen 
slägtinge, och förebar, att Dahlbergs undervisning 
ännu ej vore fullbordad. Denne sednare stadnade 
således i nämde herres tjenst vid pass sex hela år; 
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under hvilken tid han i sitt yrke förvärfvade så 
stora kunskaper, som möjligt* Men emedan West- 
faliska freden i början af samma tid afslutades, 
fick han den gängen ej tillfälle att utöfva sin vunna 
skicklighet. I dess ställe blef han såsom duglig 
räkenskapsförare använd att indrifva en del af de 
penningar, som åt Sverige i nämde fred tiller- 
kändes. Man förvånas öfver det stora förtroende, 
som redan nu visades den tjugetreåriga ynglingen, 
såväl i detta hänseende, som i åtskilliga honom 
lemnade diplomatiska uppdrag. 

Dahlberg hade mer sinne för kunskaper och 
sköna konster, än för hofgunstens strålar och em- 
betsmanna-rangens stigande utmärkelser. Ung, af 
ett behagligt utseende, snillrik och fqed ovanliga 
kunskaper, skulle han otvifvelaktigt hafva väckt upp- 
seende vid den snillrika Kristinas hof. Hvad som 
deremot lockade Dahlberg, var att se främmande 
länder, folk och seder, att beskåda forntidens och 
samtidens herrligaste konstalster, och slutligen att 
fö resa till det förlofvade landet och Frälsarens 
gra£ I denna längtan har hans kärlek för konst 
och vettenskap förenat sig med hans fasta tro och 
innerliga gudsfruktan. För dessa känslor måste 
ock alla planer på timlig lycka och befordran gifva 
vika. Redan i början af 1654 förenade sig Dahl- 
bero med några katoliker, h vilka från Wien äm- 
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nade genom Ungern och Turkiet företaga en vall- 
l^rd lill Jerusalem. '*Jag hadcy skrifver hdiU^ fast 
inga pennihgemedeL Men jag tog Gud och lyckan 
till hjelpy hållande för ädlare och berömligare att 
slita ondt i främmande land^ än sitta hemma i 
sopvrån såsom många göra'\ Resan blef verkligen 
företagen. Men emedan oroligheter uppstodo emel- 
lan Österrike och Turkiet, vågade pilgrimerna ej 
vallfärda längre än- lill gränsen. Här, i trakten af 
Belgrad, måste de resande, i anseende till de dag 
för dag ökade och vildare oordningarua, återvän- 
da till Wien. Bahuberg skyndade derifrån till 
Stockholm för att få vara närvarande vid Kristi- 
nas afsägelse och Carl Gustafs kröning. Han kom 
för sent. Då mottog han anbudet, att som guver- 
nör ledsaga två unga Baroner Cronstjerma under 
dessas resor genom främmande land. Med dem 
anlände lian till Italien 5 men dragen af sin läng- 
tan efter den heliga grafvens beskådande, lemnade 
han Gronstjernorna i Venedig och steg ombord, för 
att öfver Gonstantinopel komma till Jerusalem. 
Efter tvenne dagars segling fick man likväl under- 
rättelse om så mycken osäkerhet på hafvet, att 
skeppshöfdingen beslöt genast vända om till Vene- 
dig. Det skedde; och måste jag heklaga, säger 
Dahlberg 9 ait min Jerusalemsfärd nu för andra 
gängen blifvit om intet. Han beslöt dock tredje 
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försöket. Öfver Rom och Neapel skyndade han till 
Palermo och steg der ombord på ett fartyg, för att 
segla till förlofvade landet. Men efter ett dygns 
färd möttes sju afrikanska sjöröfvare, h vilka hals 
öfver hufvud jagade seglaren tillbaka till Palermo. 
"/?d säg jag skenbar/igen, säger Dahlberg, att Gud 
icke "ville gifva framgång ät min Jerusnäemsfärd; 
derjöre underkastade jag mig hans skickelse ock 
återvände till Rom"\ 

Hemma i Sverige voro emellertid vigtiga för- 
ändringar inträffade, och Carl Gustaf hade med 
sina troppar inträngt till hjertat af Polen. Hjelte- 
konungen omgafs af tappra och trogna män. Flere 
behöfdes dock, och bland dem, som snart kommo 
i fråga, var Erir Dahlberg, känd af konungen, af 
general Marderfelt och af många bland det yngre 
befälet. Inom kort kommo också kallelsebref, h var- 
på Dahlberg från Rom hastade genom Tyskland 
och Preussen till Polen, der han anlände till 
svenska hären några dagar före slaget vid War- 
schau. Han blef genast utnämd till General-qvar- 
termästare-löjtnant och erhöll snart och i hög grad 
konungens förtroende. Såsom skicklig äfven i la- 
tinska språkets talande, användes han ofta till un- 
derhandlingar med bundsförvandten Furst Ragoczy. 
För öfrigt följde han. härens alla rörelser, såväl 

under 
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under polska som danska fälttågen. Nästan hvar- 
enda dag medförde ät Dahlberg ett nytt uppdrag 
en ny skörd af ära. Öfver alla de andra brag- 
derna glänsa dock eröfringen af Brzese, stormnin- 
gen af Fredriksudde och det odödliga tåget öfvér 
Stora Balt. De skola framdeles närmare omtalas. 

Carl Gustaf dog , och for myndaresty relse^ä 
trettonåriga , fredliga regering inträdde. Lika- 
som de flesta andra krigare , hade Dahlberg under 
denna tid föga sysselsättning af sitt egentliga yrke. 
Det var också förnämligast under denna tid, som 
han samlade och utarbetade sina två förnämsta 
konstverk 9 nemligen det odödliga Svecia^verket 
samt teckningarne till Carl Gustafs historia. Fram- 
stegen på embetsmanua-banan gingo ej fört. År 
1660 blef han adlad samt utnämd till Öfverste- 
löjtnant vid Södermanlands regemente och år. 1669 
till kommendant i Malmö med inseende öfver alla 
skånska fastningarne. 

Med Carl XI:s uppträdande på thron^n kom 
en ny tid, en krigisk tid, en tid för Dahlberg. 
Ställd nära vid konungens sida och högt i dess 
förtroende 9 deltog han i skånska fejdens flesta rö- 
relser. I Sveriges allmänna historia för dessa fält- 
tåg är Dahlbergs namn inflätadt i nästan hvart och 
ett af dess många ärorika minnen. Det förskan- 
Sv. Akad. HandL fr. 1796 Del. 24. 13 
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sade lagtet vid Syllinge, rustningarne höslen 1676, 
slaget Tid Lund, Kristiaaslads belägring, förskans*- 
ningarne vid Skepparslöf^ se der en krans af äre^ 
minnen, h vilka hvar för sig skulle vara tillräck^ 
liga att försäkra honom om fäderneslandets tack* 
samhet Af sin konungs erkänsla åtnjöt han i bör- 
jan pä långt när icke så många och förtjenta prof, 
som man skulle hafva väntat* År 1674 blef han 
Öfverste och General-qvartermästare , 1677 Krigs- 
råd och 1680 Kommendant i Landskrona. Först 
1687 utnämdes han till Generalmajor och Lands- 
höfding i Jönköpings län, 1688 till Friherre, 1692 
till Generäl-falttygmästare» Under hela tiden från 
1674 bibehöll han högsta styrelsen öfver sv^iska 
befästningsväsendet och utvecklade i denna egen^ 
skåp en ovanlig verksamhet. År 1693 blef han 
Grefve, Konglig Råd, Fältmarskalk och General-^^ 
guvernör i Bremen och Verden. 1696 blef han 
General-guvernör öfver Liflaud samt Kansler öfver 
Dorpts och Peroaua Akademu År 1703 dog han i 
Stockholm vid 78 års ålder. 

Se der en kort teckning af Dahlbergs lefnads- 
lopp. Men denna lefnad är eii (lod, som framgår 
med flere bredvid h varandra löpande grenar, sä 
många, så stora och herrliga, att vår rtuga för-* 
mäga ,är lielt och hållet otillräcklig för deras sam- 
tidiga skildrande. Hvar och en bland dem fyller 
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ensam sitt rum och upptar ensam såväl berätta- 
rens, som läsarens uppmärksamhet. 


Krig var Dahlbebgs egentliga yrke. Låtonl oss 
(brst betrakta honom som krigare. 

I tyska trettiåra fejden deltog Dahlberg blott 
år 1648, och fick derunder intet tillfälle till nå- 
gon större enskilt utmärkelse. Först under Carl 
Gustafs polska fälttåg började hans egentliga kri- 
garebana. Från sommaren 165Ö till slutet af 1659 
följde han nästan oafbrutet svenska bärens alla 
rörelser. Vid h varje utmark tare framgång, vidt 
h varje seger, ^om vans, var nästan alltid Erik 
Dahlbergs namn mer eller piindre fästad t. Den 
sista lager, Carl Gustaf i Polen vann, var eröf- 
ringen af Brzesc. Det var egentligen Dahlbergs 
verk. Staden var vSl belägen, väl befästad och 
väl besatt; och Carl Gustaf ville i början icke 
spilla tid och troppar pä dess eröfring- Förklädd, 
smög då Dahlberg med några svenska underhand- 
lare in i staden och skaffade sig, ehuru med lifs-* 
fara, tillfälle att betrakta insidan af dess fästnings- 
verk. Likväl fordrades närmare underrättelse också 
om utanverken, i synnerhet som dessa omgåfvos af 
floderna Bug och Muchavritz, hvilka med sina 
strömfåror tjenade i stället för vall-graf. I låtsad 
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egenskap af eii underhandlare, red derföre Dahl- 
berg fram mot den höga stranden^ hvarifrån han 
kunde se och bedöm ma flodens bredd, djup och 
omgifvande verk. Han stod inom skotthåll för 
fienden, men ropade till densamma, att svenska 

m 

konungen skickat honom dit för att underhandla. 
Polackarna ropade tillbaka, att det hvarken var 
vanligt eller löjligt för en underfiandlande fiende 
att komma fästningen sä nära. Under allehanda 
tal om Carl Gustafs troppar, om dagtingning och 
dess villkor, red Dahlberg fot om fot allt närmare 
till fästningen, oaktadt Polackarna idkeligen ro- 
pade, att han skulle rida bort; eljest ämnade de 
med sina kulor ledsaga honom på återvägen. Dä 
dessa hotelser icke hjelpte, befallde de soldaterna 
att skjuta på den djerfve. Skjut icke hit^ ropade 
Dahlberg genast tillbaka. Det är i välmeningy 
som konungen skickat mig; nemligen till att för e^ 
komma blodsutgjutelse. Om ni derföre har nog 
otacksamt hjerta att skjuta migj dä skall han in'' 
om en timma icke lemna en enda lef vande själ mer 
i edert Brzesc. Kommen ihåg, att lian står der 
utanför med SOftOO man. Polackarna skrämdes och 
vågade icke lossa ett enda skott. Dahlberg åter- 
kom lyckligt till konungen med de begärda under- 
rättelserna^ men fick äfven mottaga en vänlig före- 
bråelse för sitt öfvermod. Denna gång blef dock 
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dess verkan lycklig. Dahlbergs djéi fliet och ho- 
felser hade förvirrat och förfärat Polackarna. När 
enligt hans anvisningar de svenska kanonerna nå- 
gra timmar derefter började spela mot stadens 
svagare punkter^ vågade man icke göra motstånd, 
utan öfverlemnade fästningen redan samma dag i 
Svenskarnas våld. Detta var under polska fälttå- 
gen Dahlbergs ärofullaste dag. Ärofulla voro dock 
nästan alla; ty nästan hvarenda en utmärktes af 
vigtiga uppdrag, som blifvit åt Dahlberg anför- 
trodda och af honom med framgång utföirda. Dahl- 
BBRG var utan jemförelse den skickligaste befäst- 
nings-officer, som konungen hade i sin tjenst att 
tillgå. Om en skans, borg eller stad skulle af 
Svenskarne angripas, eller till Svenskarnas försvar 
belästas; alltid var det Dahlberg, hvars råd, hvars 
hjelp och hvars ledning begärdes och erhölls. Han 
var för Svenskarna deras krossande murbräcka och 
på samma gång deras skyddande sköld; äfven då, 
när han i sitt tält satt ensam med blotta ritstif- 
tet i handen^ 

Efter polska följde danska fälttågen. Deras 
första, lysande framgång var eröfringen af Fre- 
driksudde och i glansen af denna bragd läses åter- 
igen namnet Erik Dahlberg. Ytterst på en i Lilla 
Balt framskjutande landtunga låg fästningen Bers- 
udd^. Längre in var samma landlunga afskuren 
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af andra, nyss upprättade vallar. Det hela kalla- 
des Fredriksudde och var således egentligen eu 
dubbelfästning. Dess besättning var också nära 
en half gång till så stark ^ som de belägrande 
Svenskarna. Dessa sednare räknade omkring 4000 
inan^ Danskarna mellan 5 och 6000. Denna öfver- 
lägsna besättning hade dessutom rika förråder, hvar- 
jemte fästningsverken voro nyligen ined stor omsorg 
och kostnad bragta i det förträffligaste skick. Icke 
dess mindre beslöto Svenskarna en storm. På be- 
slutet igenkänner man den stolte härföraren Carl. 
Gustaf Wrangel. Mari igenkänner den lika djerfva, 
sotn skarpsinniga beräknaren Erik Dahlberg. Man 
igenkänner det svenska hjeltemod, som ej aktade 
någon fara, så länge segern låg inom möjlighetens 
gräns. Hvad förnuft och omtanke fordrade, blef 
dock icke försummadt. Först och främst behöfdes 
Qärmare kännedom af de fästningsverk, som skulle 
bestigas. Den anskaffades af Dahlberg och med 
förnyade lifsfaror. Han och Zanitz, hans blifvande 
Öfverste, kröpo gåiig på gång under de mörka 
Oktobernätterna intill fästningen, öfver dess vallar 
ocli ned i dess grafvar; alla gångerna lyckligtvis 
osedda. Så vans en behöflig kännedom af läget; 
och stormningen utsattes till den 24 Oktober. En 
bland de farligare^ kanske den aldrafarligaste plåt- 
sen tillföll Erik Dahlberg, På södra sidan af fäst- 
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ningen var nemligen stranden ett stycke ut i haf- 
vet temligen långgrund. Danskarna fVuktade, att 
deras motståndare skulle vada öfver grundet och 
således kringgå yallarna och infalla i fästningen. 
För att hindra detta, hade besättningen utåt grun-*- 
det uppslagit tre rader pålverk^ det ena innanför 
det andra. Att vid stormningen under den mörka 
Oktobernatten kring vada nämde pålverk; dertill 
utsagos Uplands och Westgöta ryttare under an- 
förande af Fursten af Anhalt och ledning af Erik 
Dahlberg. Det skedde i samma ögonblick , som 
alla de öfriga tropparna gingo till storms. Det 
lyckades ock. De tvenne första pälverken sträckte 
sig icke nog långt ut i hafvet Uplands och West* 
göta ryttare» förda af Dahlberg , vadade genom 
natt och hafsböljor omkring stängslet. Men det 
tredje pålverket räckte ut till djupet Dock Dahl- 
berg , lika förutseende som djerf, hade låtit sina 
ryttare medföra en hop handyxor, mefi hvilka in- 
om få ögonblick en del af pålverket nedhöggs, 
hvarpå tropparna störtade genom denna öppning 
in uti fästet. Af dem blefvo nu Danskarna på sina 
vallar tagna i ryggen och framgången för de öfriga 
stoi^mande Svenskarna lättad. Så blef den yttre 
fästningen eröfrad till stor del genom Erik Dahl- 
bergs mod och skicklighet. 
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Till den inre fästningen, till Bers-udde drogo 
sig 3,000 Danskar under deras anförare Anders 
BiLLE. En trumpetare skickades att uppfordra 
skansen; men fick blott kulor till svar. Dahl.bbrg 
erböd sig dock till ännu ett försök. Wrangel. var- 
nade för faran och kulorna; men Dahlberg lät ej 
afskräcka sig. Alldeles ensam, red han fram mot 
Bers^uddes vallar och kanonmynningar, till och 
med in i sjelfva skansen. Här började han att med 
vexlaride löften och hotelser underhandla med Bille 
och med danska besättningen; och han talade för 
dem så, att de följde honom uCderifrän samt ned- 
lade pä faltvallen sina gevär inför de förvånade 
Svenskarna. Också den inre skansen hade sålunda 
genom Dahlberg blifvit vunnen. Dubbelfästningens 
eröfring fastade en dubbel lagerkrans ofver Erik 
Dahlbergs namn. 

Nästa segerbragd var tåget öfver Lilla Balt den 
30 Januari 1658. En plan att pä isen gå öfver 
Balterna hade redan Torstenson haft, men ej kun- 
nat utföra, hindrad af den mild vinter, som inföll 
mellan åren 1643 och 1644. Carl Gustaf återtog 
förslaget och med mera lycka. Vintern 1658 blef 
förfärande kall. Lilla Balt betäcktes snart af is 
och svenska hären skyndade till dess strand med 
spejande och hotande blickar, riktade mot det gent 
öfver liggande Fyen. Fråga blef om öfvergångs- 
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stället. Svenska hären var kommen till Ueilse i 
Slesvig; men Lilla Balt hade derstädes en vådlig 
bredd 9 och vid Iversnäs, den midt emot liggande 
stranden af Fyen, stodo betydliga danska troppar, 
(krdiga till försvar. Carl Gustaf tänkte ett ögon- 
blick pä att välja det smala Middelfarts*sundet 
och Dahl^éerg skickades att utforska förhållandet. 
Under en ytterligt sträng köld , natten emellan den 

29 och 30 Januari 9 red han från Heilse, norr ut 
till Fredriksudde och derifrån öfver Lilla Balt inpå 
Fyen, hvarest han tog några (ängar och sedan åter- 
vände samma väg. Isen öfver Middelfarts-sund 
befans fullkomligt stark och säker. Med denna 
underrättelse återkom Dahlberg i gryningen den 

30 Jan. till Carl Gustaf i Heilse, efter att under 
den iskalla natten hafva ridande tillryggalagt 10 
mil. Den fortfarande och mer och mer ökade 
kölden hade emellertid lugnat konui^gens farhågor. 
Öfvergängen från Heilse till Iversnäs var beslu- 
tad, och den verkställdes nästan i samma ögon- 
blick, sotti Dahlberg återkom. Dennes namn fram- 
står visserligen icke med någon särskilt bragd 
vid detta tillfälle ; men att vid Carl Gustafs sida 
hafva deltagit i det JLika äfventyrliga som äroTika 
tåget är utmärkelse nog. 

Eröfringen af Fredriksudde och tåget öfver 
Lilla Balt — se der tvemie stora och nästan un- 
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derbara iVaTiigängar^ som Svenskarna inom kort tid 
vtinno/ Den tredje, den största och underbaraste 
återstod; det var tåget öfver Stora Balt: glans^ 
punkten såväV i Garl Gustafs som 8n mer Erik 
Dahlbergs lefverne. 

Hvem är, som icke redan förut känner denna 
sagolika bragd , i bvilken djertliet, beräkning och 
lycka täQa i storhet sins emellan och med de ly- 
sande följderna af företaget? Uppträdet har icke 
sin like i verldshistorien och skall bredvid min- 
nena af Kannibals och Napoleons tåg öfver Alper- 
nas isfält utgöra ett evärdligt föremål for fram- 
tidens beundran och. förvåning. I Svenskarnas 
minne är och måste detta ärorika företag vara 
med alla sina omständigheter så djupt inpregladt, 
så kärt och så kändt, att dess utförliga framställ- 
ning vore på detta ställe icke blott öfverflödig, 
utan nära nog förolämpande mot nationalkänslan* 
Den skulle nemligeu innebära den misstanken , att 
någon Svensk kunde vara okunnig om det, som är 
svenska mannamodets mest lysande bragd. Eii 
öfverilödig farhåga ! Som Atenienserna kände hvarje 
blad af segerkransarna vid Maraton och Salamis, 
så vet ock Svensken att förtälja hvarje omständig- 
het Vid det sagolika tåget, och äfven främlingen 
har med spänd förvåning följt de djerfva och un- 
derbara rörelserna. Han ser från Polens fält åter- 
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vända en ringtalig trupp. Lederna äro glesa ^ an- 
letsdragen väderbitna, mörka; kläderna rifna, sfi att 
de knappt kunna skyla de ärriga brösten. Men 
under dessa slitna kläder klappa bjertan, som lärt 
sig att aldrig frukta,* och ur dessa mörka anleten 
framskjuta blickar, som vant sig att örnlikt städse 
speja efter fienden, alltid se faran midt i ansigtet. 
Det är svenska hären, anförd af hjeltekonungen 
Carl Gustaf. De skynda mot Danmark för att 
straffa den trolöshet, som iakttog tillfället att an^ 
gripa Sverige, just dä detta land var djupast in- 
veckladt i polska kriget Hämden var d^nna gäng 
rättvis och den kröntes af seger. Holstein och 
Slesvig eröfradesj likaså och nästan genom ett un- 
derverk det väl befästade Predericia. Meii Dan- 
marks många bundsförvandter skyndade i spåren 
och beredde sig att på jutska halfön innestänga 
och förstöra Carl Gustafs lilla hjeltetropp. Då 
kom äfven hans bundsförvandt och landsman, den 
svenska vintern, odi nu i farans stund kraftigare 
än någonsin. Han byggde bro öfver de brusande 
Bälten och visade väg till räddning, till seger och 
till evärdlig ära. Hans anvisning blef af Cari: 
Gustaf och Erik Dahlberg förstådd och begagnad 
med dehnti märkvärdiga förening af beräkning och 
djerfhet, som blott det sant krigiska snillet äger. 
I stället (or danska segel såg man snart svenska 
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fanor segerrikt sväfva öfver Bältens bundna böljor. 
Huru ofta hade ej dessa haf huldrikt skyddat de 
i faninen burna, herrliga öariia! Nu måste samma 
haf, sjelfva kufvade, bereda fienden väg till skydd- 
lingarna; och det krig, som Danmark började i 
afsigt att krossa Sverige, slutade med motsatsen* 
Dess sista dagar visa oss svenska hären utanför 
Danmarks hufvudstad och Carl Gustaf i Fredrik 
IILdjes kungaborg; och till sist en fred, som frän 
Danmarks sida ryckte Skåne, Halland och Ble- 
kinge och förenade dem med Sverige. 

Detta var den största, den vigtigaste eröfring 
fäderneslandet någonsin gjort. Äran deraf tillfaller 
Erik Dahlberg i mycket, kanske i det mesta. 
Knappast har någon svensk inom så kort tid för- 
värfvat en så stor förtjenst af sitt fädernesland. 
Ty att företaget någonsin vågades, var i första 
handen ett verk af honom, af hans lika orubbliga 
mod« som säkert beräknande blick. Om han un- 
der de häftiga öfverläggningarna med Ulfeld och 
Wramgel låtit sig uppskränimas och falt ett enda 
tvekande ord, — troligtvis hade man då aldrig 
vågat det djerfva steget. Om hans blick och före- 
gående undersökning icke varit så pålitliga — må- 
hända hade hären vid det afgörande ögonblicket, 
vid sjelfva tåget, blifvit villseledd och försvunnit 
i hafvets djup. Men den villsefördes icke. Se hätj 
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sade Carl Gustaf ät danska konungaparet, se här 
den majij som visat mig vägen of ver Stora Balt. 
Den milde konung Fredrik räckte sin hand för- 
sonligt åt Dahlberg; men iir den stolta Sofia Ama- 
LiAs blickar talade helt andra känslor* Med hvilka 
blickar, med hvilka känslor hvarje Svensk der- 
emol bör betrakta Dahlberg från denna stund : det 
må läras genom en blick pä kartan och genom 
tanken pä de oberäkneligt stora fördelar, Sverige 
genom honom vunnit. 

Vi komma till Carl Gustafs sednare krig mot 
Danmark: detta uppträde, så fullt af skuggor och 
olyckor. Ingendera föll dock pä Dahlberg, och 
likväl > finnes han deltagande i mänga dess före- 
hafvanden. Han var en af de aldraförsta, ät hvilka 
Carl Gustaf redan i Göteborg anförtrodde det 
hemliga beslutet att ånyo kasta sig öfver Dan- 
mark. Förtroendet bevarades i den mest ogenom- 
trängliga hemlighet. — Åt Dahlberg uppdrogs att 
meddela Wrangel detta konungens beslut och upp- 
draget verkställdes lyckligt. Åt Dahlberg upp- 
drogs att hemligt undersöka och afteckna Köpen- 
hamns fästningsverk. Det utfördes, ehuru under 
dagliga lifsfaror. Dels sjelf, dels genom tvä till 
drängar förklädda ingeniörer anskafi*ade Dahlberg 
under ett besök i Köpenliainn alla de nödigaste 
underrättelserna. — Sex dagar derefter stod han 
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vid Carl Gustafs sida, i spetsen för hela svenska 
hären, utanför samma Köpenhamns vallar. Vi 
minnas tvisterna ^ innan tåget öfver Stora Bältblef 
beslutadt. Någonting dylikt inträffade också nu. 
Dahlberg rådde konungen att genast storma staden , 
men tlere generaler föreställde vådan och afrådde. 
Dahlberg, som undersökt förhållandet, var envis. 
Jag åtager mig, sade han, att anföra stormen och 
att tvert öfver vallarna åka med hästar och Vfign 
in i staden. Danskarna tillstå sjelfva att, om rå- 
det blifvit följdt, hade staden blifvit eröfrad. I 
grafven var nemligen vattnet knappt en föt djupt 
och på de illa underhållna vallarna lågo blott nå-* 
gra få kanoner. Invånarne voro missnöjda, för- 
virrade och i högsta grad uppskrämda, och hela 
besättningen utgjordes af 400 ny värfvade dragoner* 
Danmarks och måhända Sveriges öde hängde på 
ögonblickets besluL Dahlbergs råd förkastades, 
Köpenhamn och Danmark voro räddade och från 
denna stund började de olycksmolu uppgå, som 
fördunklade och fördystrade Carl Gustafs sista 
lefnadsbana« 

Mellaa dessa moln framtindrar likväl gång på 
gång Erik Dahlbergs stjerna, stundom nära no^ i 
egenskap af en dubbelsljerna. Då stormen mot 
Köpenhamn . blef uppskjutexi, började Carl Gustaf 
att i dess ställe på en gång belägra både sistnämde 
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siad cx^li slottet Kronenborg. Under en längre tid 
Vdr Dahlberg den, som ledde båda förrättningarna 
och måste således hvarannau dag rida fram och 
tillbaka mellan begge ställena. Äudtligen kom Ge- 
neral^ varter mästaren GoRGAs. Nu öfvertog h var- 
dera sia belägring. Gorgas stannade vid Köpen- 
hamn ; Dahlberg vid Kronenborg, Kronenborg blef 
snart intaget, och Dahlberg utnämdes till svensk 
Borghöfding på detta slott , h vilket utgör nyckeln 
till Suiidet och Östersjön. Köpenhamn blef ointaget. 

Kort derefter anlände Opdah med holländska 
tlottan. Den svenska mötte honom i Sundets träng- 
sel emellan Helsingör och Helsingborg. Hollän- 
daren slog sig igenom och undsatte Köpenhamn. 
Belägringen af denna stad kunde sedermera ej län- 
gre fortsättas, utan förvandlades till blockad. Det 
yar för detta ändamål, som Dahlberg anlade ett 
förskansadt läger vid byn Brondshöij. Det kalla- 
des, efter konungen, Carhtadj och var beryktadt för 
sin särdeles väl tänkta och utförda befästning. Det 
var från detta läger, som en liten svensk här un- 
der eit odi ett hald år höll Köpenhamn och hela 
Seland i tj^bu Lägret började nemligen anläggas 
den 29 Oktober 1658, och Svenskarna tågade der- 
utur först dea 27 Maj 1660. 

Under tiden beslöt den otålige konungen att i 
Febr. 1659 genom en stormning emot Köpenhamn 
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påskynda krigets slut. Men nu voro stadens fäst- 
ningsverk iståndsatta och besättningen förstärkt till 
ett antal kanske tre gånger så stort, som de an- 
gripande Svenskarnas. Dentia gång var det Dahl- 
berg, som afrådde försöket,* men också denna gång 
blef Dahlbergs råd förkastad t. Stormen vågades, 
men misslyckades ^ och Dahlberg hade den sorg- 
liga äran att se sin spådom gå i fullbordan. Han 
hade vid samma tillfälle en annan, men angenä- 
mare utniärkelse. Carl Gustaf hade icke följt 
Dahlbergs råd, men valde dock samma Dahlberg 
att under den vådliga stormningsnatten städse, som 
en skyddande vän, stå vid konungens sida., 

Det för Sverige så olyckliga fälttåget 1659 
är af fäderneslandets historia tillräckligen kändt. 
Dahlberg hade föga del i de egentligt krigiska före- 
tagen* Konungen hade uppdragit honom att istånd- 
satta flere danska fästningar, genom h vilka han 
ämnade hålla detta* land under oket. Dahlberg 
utförde sitt uppdrag med all ifvei*. Korsöer, Rud- 
köping, Nyekjöbing och Viborg fingo sina fästnings- 
verk mer eller mindre upphjelpta. Kjöge och 
Kronenborg blefvo satta i förträffligt skicL 

Med frederna 1660 och 1661 ingick ett tid- 
skifte, under hvilket Dahlberg icke hade något 
tillföUe att soifi krigare utmärka sig. Men 1675 

utbröt 
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utbröt Carl XLs danska fejd och i och med dqt- 
samma framstår Dahlberg som eu af fädernes- 
landets utmark taste krigare f och han framstår som 
sådan just vid de vigtigaste, de mest afgörande 
ögonblicken. Vi flytta tankarna till hösten 1675. 
Sommaren förut hade Svenskarne blifvit slagna 
vid Fehrbellin samt förlorat största delen af Pom- 
mern och Bremen. Sedan kom Upsala riksdag med 
dess oenighet 9 dess skamliga trätor och stämplin- 
gar. Derpå kom den olycksbådande underrättel- 
sen, att danska Konungen höll på att eröfra Wis- 
mar och att norska Ståthållaren öfversvämmat 
Bohuslän. I afsigt att undsätta den belägrade sta- 
den , skickade konungen sin flotta ut emot tyska 
vallen , och för alt befria det öf versvämmade land- 
skapet skyndade han sjelf ned åt medlersta Sve- 
rige. Men på vägen kom underrättelse, att den 
till Wismars räddning utsända flottan hade snöp« 
ligen återvändt med stor förlust och oförrättadt 
ärende. Carl i förtviflan ville med endast ett par 
medförda regementer störta sig emot den mång- 
dubbelt starkare Gyldenlöv^e^ och han hotade med 
värjspetsen hvar och en, som satte sig deremot. Det 
var Dahlberg, som i sällskap med Mörner, icke utan 
fara lyckades afstyra ett företag, som troligen hade 

Sv. Mad. Handl. fr. 1796 Del. 24 14 
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slutats med konungens död och rikets förderf , 
kanhända upplösning. 

Sommaren 1676 var inne. Carl XI hade vid 
Halmstad slagit en del af danska hären 5 men dess 
egentliga hufvudstyrka hade under konung Kri- 
stian sjelf eröfrat landskaperna Blekinge och Skåne 
S9mt fästningarna Kristianstad^ Landskrona, Carls- 
hamn och Helsingborg. Å andra sidan hade nor- 
ska Ståthållaren Gyldenlöwe öfversvämmat Bohus- 
län, mtagit Uddevalla samt beränt Götehorg. Båda 
dessa fiendtliga härar ämnade i Hålland förenas 
med hvarandra . och sedan intränga i gamla Sverige. 
Att nu intaga en ställning, genom h vilken man 
kmide hindra nämde förening, blef syftemålet för 
Carljs bemödanden. Uppdraget anförtroddes åt 
Dablberg. Det var han, som i sådan afsigt välde 
lägerplatsen vid Syllinge och befästade den: båda 
delarna msed så stor skicklighet, att h varken Kri- 
STUJH eller Gyldenlöwe vågade angripa Svenskarna. 
Efter någon besinningstid vände livar och en till- 
baka j Gyldenlöwe till Norige och Kristiak till 
Danmarks 

Detta var visserligen en lycka, men egentligen 
blott en undviken olycka. Carl lät sig icke nöja 
med så ringa fordeL Han brann af längtan att 
godtgöra sina förluster och återtaga ' Skåne ; och 
detta ännu samma höst. Dertill behöfdes snabba 
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och stora rustningar och lill dessas bedrifvande 
fordrades personer af lika pröfvad trohet, som ut- 
omordentlig kraft. De män, Carl XI dertill valde, 
voro Johan Gyllenstjerna och Erik Dahlberg. För- 
sedda med vidsträckta fullmakter, reste dessa her- 
rar under September och Oktober månader om- 
kring, uppbådade allmogen, anställde utskrifnin- 
gar och mönstringar samV utdelade befallningar 
om tropparnas tåg. Detta skedde med så mycken 
drift, att redan den 21 Oktober sammanstötte vid 
Hamneda kyrka ett antal af nära 12,000 man. 
Rustningarna hade äfven blifvit bedrifna med så 
mycken försigtighet och tystnad, att knappt en 
enda bataljon visste af den andra, förrän de alla 
på en gång möttes. Det var med denna här, som 
Carl XI hösten 1676 återtog Skåne och vann den 
herrliga segern vid Lund; denna seger, genom 
h vilken Sverige räddades ur den svåra fara, hvan! 
dess ära och sjelfbestånd sväfvat. 

Under den olyckliga stormen mot Köpen- 
haipn stod .Dahlberg vid Carl Gustafs sida. Un- 
dftr det ärorika slaget vid Lund följde han lika- 
ledes sonen, Carl XI. Hela förmiddagen deltog 
han i högra flygelns mördande strid och ärofulla 
seger. Middagstiden skickades han midt igenom 
de öfver fälten svärmande fienderna för att skaffa 
underrättelse från Svenskarnas vensta flygel. Åter- 
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kommen till sin plats vid konungens sida, följde 
han honom hela eftermiddagen. Han följde ho- 
nom under det förvägna anfall, Carl med sina 
nio hjelte-sqvadroner gjorde i danska härens ryggj 
han följde honom under det ändå djerfvare före- 
taget, då konungen sjeif tredje eller fjerde sprängda 
midt emellan danska tropparna för att framtränga 
till sin egen venstra flygel 5 — äfvensom när ko- 
nungen i spetsen för denna flygels rytteri hastade 
att hjelpa Nn.s Bjelke och det i döden kämpande 
lifregementet. Ännu i qvällstunden och efter so- 
lens nedgång följde han könungen under de sista 
striderna vid Walkärra gärde och kyrkogård. Så 
under alla dagens stunder och oander alla stridens 
vådor och vexlingar ledsagade han, som en god 
engel, sin unga konung, och vid samma konungs 
sida skall också minnet af Erik Dahlberg lysa, så 
länge det ännu finnes ett minne af denna för Sve- 
rige ärorika dag. . , 

Året 1677 förflöt, utan att Dahlberg deltog i 
någon märkligare krigsbragd. Under dess början 
hade han dock ledt belägringen af Kristianstad. 
Sommaren och hösten tillbragte han, enligt ko- 
nungens befallning, dels under arbeten, dels pä 
resor ^enom skärgården, hvarest alla utanför huf- 
vudstaden befintliga fästen blefvo af honom efter 
lägenheten iståndsatta. 
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Våren och sonimaren 1678 ledde Dahi,berg 
återigen belägringen af Kristianstad, h varunder 
han hade att uthärda otroliga mödor och arbeten. 
Åtgörande stunden i denna belägring inträfiade i 
slutet af Juli. För att undsätta Kristianstad fram- 
trängde konung Kristian med en stark här ända 
till Örestad, i mil från svenska belägringstropparna. 
En kulle vid Skepparslöf beherrskade den enda 
väg, på hvilken han kunde ytterligare framtränga 
mot Jstaden. Danskarna försummade att vid sin an- 
komst genast besätta höjden. Men Svenskarna för- 
summade sig icke, och det var Erik Dahlberg, 
som natten emellan den 22 och 23 Juli förskan- 
sade och besatte samma höjder. För att med så 
mycken mera säkerhet kunna hindra fienden, upp- 
förde Dahlberg en mängd andra fältverk, h vilka 
sträckte sig från Skepparslöf inemot Lillö och 
stängde för Danskarna vägen till det belägrade 
Kristianstads undsättning. Anläggningen af dessa 
skansar var ett mästerverk af klokhet och beräk- 
ning. Verlden säg ett sällsynt skådespel. I det 
starkt befästade Kristianstad låg en dansk besätt- 
ning af nära 1000 man. Till dess befriande kom 
konung Kristian sjelf med troppar lika starka, om 
ej starkare än de belägrande Svenskarna. Med 
defaia här framkom han ^obehindradt ända till 
Önestad och stod ungefär fem fjerdingsyäg från 
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Kristianstad. Att undsätta denna siad var af stör- 
sta vigt. Derpå berodde den enda^ sista möjlig- 
heten för Danmark att återvinna Skåne. Så vig- 
tigt, så nära var målet ^ — och ändå mäktade 
Kristian icke vinna det. Dahlbergs färskansnin- 
gar voro så väl anlagda och svenska härens tap- 
perhet så väl känd, att Kristiak icke vågade ett 
angrepp. Efter att hafva hunnit så nära till Kri- 
stianstad, måste han underkasta sig den förödmju- 
kelsen att vända tillbaka med oforrättade ärender 
och med for alltid brutna förhoppningar om Skånes 
återvinnande. 

v, _ , ' 

Hela krigets utgång var nu afgjord. Men från 
dess sista dagar framglänser ett minne af Erik 
Dahlberg och af hans trohet mot konungen. I 
Mars 1679 såg Dahlberg, huru Carl XI, omgifven 
af en mängd officerare, kom ridande på Helge-å 
och det just på ett ställe, der Dahlberg visste 
isen vara allt för svag. Under rop och vinkningar 
skyndade han emot de kommande för att fästa 
deras uppmärksamhet på faran och förmå dem att 
vända om. De gjorde så,- men för att rädda ko- 
nungen hade Dahlberg vågat sig för långt ut på 
isen. Den brast och räddaren störtade sjelf i vatt- 
net, men lyckades genom styrka och vighet att 
åter hjclpa sig upp igen. Denna vackra gerning 
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var Dahlbergs sista idrott under-den då varande 
danska fejden. 

När man i minnet genomgår detta krigs skif- 
ten, i synnerhet under det vigtiga och afgörande 
året 1676 5 när man tänker på lägret vid Syl- 
linge, som hindrade norska och danska härens för- 
ening och Sveriges deraf tillämnade olycka; när 
man tänker på alla förberedelserna till det fälttåg, 
h varmed Carl XI om hösten 1676 återtog Skåne 
och vaun den afgörande segern vid Lund; när 
man tänker på det vid Skepparslöf forskansade 
läger, hvarmed Dahlberg från Kristianstad af- 
stängde danska konungen ocli på samma gång af-* 
klippte dess sista förhoppning öm Skånes åter- 
eröfringj när man betänker, huru stor andel 
Dahlberg hade i alla dessa åtgärder, då bör man 
ock på samma gång erkänna och bekänna, att 
Sverige är skyldigt Dahlberg den varmaste tack- 
samhet för de trenne herrliga landskapen, Skåne, 
Halland och Blekinge. Deras eröfring bereddes 
genom tåget öfver Stora Balt och den tryggades 
genom Carl XLs skånska fälttåg; särdeles det af 
1676. Den första äran delar Dahlberg med Carl 
Gustaf,* den andra med Carl XI. När Dahlberg 
deltog i dessa konungsliga och ärorika bragder, var 
han i yttre värdighet första gången blott Major» 
andra gången blott Öfverste. 
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På sistnämde segrar följde en Ijugoårig fred. 
Ingen vågade angripa det nordiska lejonet, kr ocb 
tiotal gingo i stillhet förbi och strödde sitt silfver 
öfver den gamle krigarens hjessa. Alla hjeltarna 
från Carl X:s krig och de flesta från Carl XI:s 
(bilo bort, den ena efter den andra; slutligen Carl 
XI sjelf. Dahlberg nästan ensam återstod och hade 
redan fyllt 75 år, då han nästa gång fick höra 
krigets åskor gå öfver norden. Som General-gu- 
vernör öfver Lifland bodde han då i Riga och var 
numera Grefve, Kongl. Råd och Fältmarskalk. Men 
på Sveriges thron satt den adertonårige Carl XII. 
Förrädiska grannfurstar i Ryssland, Polen och 
Danmark sammansvuro sig emot ynglinga-konun- 
gen och dess rike. Tidigare än svenska sändebu- 
den vid främmande hof anade den af ålder icke 
(brslöade Dahlberg sanna förhållandet. Honom och 
hans område hotade faran icke blott utifrån, från 
tvenne håll, både det polska och det ryska; men 
äfven ^rån ett tredje, ett inre parti; ty hela Lif- 
land var fullt af missnöje öfver svenska styrelsen. 
Detta var också en af de omständigheter, hvilka 
den sluge Zar Petter beräknat såsom lättnad vid 
den åsyftade eröfringen af Lifland. Redan några 
år fDrut hade han förklädd åtföljt en sin beskick- 
ning, hvilken på resan genom Riga dröjde der- 
städes några dagar. Såväl Zaren sjelf, som några 
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af hans officerare ville begagna tillfället att när- 
mare betrakta och afteckna stadens fästningsverk. 
Men Dahlberg 9 som i förra tider sjelf öfvat sam- 
ma konstgrepp, märkte genast och förböd det nu 
mot honom riktade försöket. 

I början af år 1700 bröt stormen löst öfver 
Sverige. Första slaget frän östra sidan var rik- 
tad t mot Riga och mot Dahlberg. Saxiska hären 
under General Flemming framryckte mot det illa 
befästade Kobron, beläget pä andra sidan Duna- 
floden midt emot Riga. Dahlberg insåg faran och 
med mannaårens kraftigaste beslutsamhet lät han 
genast afbränna Rigas förstäder. Han klandrades 
bittert 9 särdeles af fienderna^ men säkert är, att 
genom denna åtgärd blefvo sjelfva staden och fäst- 
ningen räddade. 

Vid årets slut ankom Carl XII till dessa 
nejder, efter att hafva tvungit Danmark till fred. 
Ryssarna blefvo vid Narva slagna och Riga jemte 
hela Lifland befriadt från de fiendtliga Saxarna. 

Året derpå, den 9 Juli 1701, skedde den 
märkvärdiga öfvergången öfver Duna. Dahlberg 
skall hafva uppgjort planen dertill och ordnat 
många af förberedelserna. Han skall äfveu hafva 
deltagit i sjelfva utförandet. Härom går en sägen, 
hvilken, om den icke visar sjelfva sanningen, lik- 
väl ådagalägger allmänna tänkesättet, så väl om 
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Dahlberg, som om Carl XII. När öfvergången 
skulle ske, säger man, framställde Dahlberg åt- 
skilliga betänkligheter deremot. Otålig vände sig 
konungen till de andra officerarna och sade half* 
högt: jag tropj gubben är rädcL Dahlberg hörde 
orden och upphörde med sina inkast. I dess ställe 
följde han med på den första båt, som under fien- 
dernas kulregn satte öfver floden. När konungen, 
som sjelf likaledes var i en bland de främsta, kom 
till fiendtliga stranden, var DahIberg redan förut 
der landstigen och mötte konungen med de or-* 
den: fag trotj gubben var icke rädd. Det var 
Dahlbergs sista krigsbragd. Han var då nära att 
fylla jjitt 76:te år. 


Under hela sin långa krigarebana hade Dahl^ 
BERG aldrig tillfälle att, ensam och som högsta 
befälhafvare, leda något fälttåg eller ens något be-r 
tydligare krigsföretag. Det är derföre omöjligt att 
fälla något beslämdt omdöme öfver hans förmåga 
som fältherre. Hvad han som sådan skulle hafva 
blifvit, kan dock i någon mån anas af de egen* 
skaper, hvilka han som krigare i mer enstaka värf 
ådagalade. Dessa egenskaper voro en kraft och ar- 
betsamhet, hvilken aldrig tröttades. I beräkning 
af h varje företags möjlighet, fördelar och hinder, 
var det en noggrannhet, ^ som icke förbisåg den min- 
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sta punkt. I utförandet var det ett mod, som 
aldrig rubbades, aldrig svigtade. Med beundran 

r. 

och förvåning ser man honom, stödd af dessa 
egenskaper, lyckligt genomföra den ena sagolika 
bragden efter den andra: eröfringen af Brzesc, 
Fredriksudde och Bersudde samt tåget öfver Stora 
Balt. Sverige beklagar, att man^ ej fick dertill 
räkna den femte af honom tillstyrkta bragden, 
stormningen mot Köpenhamn, i samma ögonblick 
Carl Gustaf för andra gången anlände till dess 
vallar. Detta om Dahlbergs mod och tilltagsen* 
heL Söker forskaren exempel på en san^aäj åter^ 
hällande försigtighet^ så framter Dahlberg äfven 
sådana, såsom dä han anlade de skyddande för- 
svarsverken vid Bröndshöj, Syllinge och Skeppars- 
löf; och framför allt, när han afstyrkte den sed- 
nare företagna och äfven olyckligt aOupna storm- 
ningen mot Köpenhamn. 


X 


Vi hafva hittills betraktat krigaren med svär- 
det i. hand. Som krigare med pennan och ritstif- 
tet var Dahlberg lika utmärkt, om än mindre känd. 

Det åligger oss nemligen att betrakta Dahi.- 
berg, som ledare och till en del som stiftare af 
svenska befästningskonsten. Jemte sina många öf- 
riga anlag visade han redan som gosse stor fallen- 
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het för geometriska studier ocb teckningar. Detta, 
i förening med hans utmärkta mod och ovanligt 
vackra handstil, var troligen det, som föranledde 
hans anställande i svenska fältmätnings- och be- 
fästningsyrket. General Marderfeldt blef hans för- 
sta lärare, frän 1647 till 1650. Sedermera har han 
i Frankfurt am Main studerat samma vettenskap 
under ledning af Anders Boeclcr. Hvad den nu 
tjugufemäriga Dahlberg med sin flit, sin skarp- 
sinnighet och sitt snille ytterligare arbetade på 
egen band, det har han icke sjelf omtalat, mea 
kan lätt anas. Hvar och en af Pommerns och 
många af norra Tysklands fästningar hade han 
redan undersökt och aftecknat. När han för att 
besöka Italien och förlofvade landet är 1654 for 
frän Stockholm, qvarlemnade han derstädes plan- 
ritningen af 77 särskilta fästningar. Under de 
derpå följande resorna genom Tyskland, Ungern 
ocli Italien försummade han intet tillfälle att än 
mer vidga dessa sina samlingar ocb kunskaper. 

Deras praktiska användning i mera vidsträckt 
och sjelfständigt afséende började, dä han 1656 af 
Carl X utnämdes till Generalqvartermäslare-löjt- 
nant. Han var under både polska ocb danska fält- 
tågen denna konungs högra hand i allt, som rörde 
dylika ämnen. Wernskiöld, den egentliga Gene- 
ralqvartermästaren, ehuru en skicklig och aktad 
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man» namnes sällan i den tidens krigshisloria. 
Det mesta, som skedde , skedde genom Dahlbfrg; 
och det är omöjligt att uppräkna namnen på alla 
de fästningar, Pältverk och skansar, hvilkas upp- 
byggande, förbättrande eller angripande lemnades 
åt hans ledning. Den erfarenhet och det anseende, 
han under denna tid vann, gjorde, att Förmyn- 
dare-regeringen år 1669 anförtrodde honom sty- 
relsen öfver alla fästnings*arbeten i Skåne, Hal- 
land och Blekinge 9 h vilka också af honom blefvo 
betydligt förbättrade. 

Högsta ledningen af alla de ärender, som höra 
till fästnings- och belägringsväsendet var i äldre 
tider ställd under en såkallad Generalqvarlermä- 
stare. Sysslan inrättades och ordnades af den verk- 
samme och ordnande Carl IX. , Som första Ge- 
neralqvartermtästare namnes en Dominicus Paar, 
h vilken redan under Johan IILs tid inkommit i 
landet. Längre fram omtalas en Örnehufvud och 
slutligen Wernskiöld. Denne seduare dog år 1674, 
hvarpå Dahlberg utnämdes till hans efterträdare. 

Hittills, och alltsedan Krigskollegium inrät- 
tades, hade, enligt några uppgifter, Generalqvar- 
termästaren och hans underlydande embetsverk 
stått såsom en särskilt afdelning under samma 
Kollegium. Men knappt hade Carl XI satt Dahl- 
berg i spetsen för befästningsväsendet, förrän han 
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skilde detsamma från Krigskollegium, gaf Dahl- 
berg ett eget kontor och kansli , lemnade medlens 
förvaltning i hans hand och ålade honom att en- 
dast och omedelbart till konungen aflägga berät- 
telser och af konungen emottaga befallningar. Så- 
lunda sattes Dahlberg i spetsen for hela denna vig- 
tiga gren af försvarsverket, vid h vilket uppdrag 
konungen bibehöll honom äfven sedan han 1687 
utnämdes till Landshöfding, ja ända till 1692 ,. 
då han efter Per Sparre blef Generalfälttygmä- 
stare. Hvad han under dessa 18 år (1674 — 1692) 
gjorde och uträttade, gränsar till det otroliga. Nä- 
stan bvarenda sommar företog han längre eller 
kortare resor för att undersöka och ordna fästnin- 
garna inom riket. Vi hafva räknat ej mindre än 
50 dylika, som af honom bli f vit anlagda eller för- 
bättrade. Mången af de vigtigaste har han besökt^ 
12, 16, till och med öfver 20 gånger. I samma 
mån, som fästningarna fingo nya eller förändrade 
verk, gjorde Dahlberg också deröfver nya och för- 
ändrade teckningar; ofta en för h varje år. Uti 
Ingeniörcorpsens arkiv förvaras ett band, innehål- 
lande icke mindre än 297 dylika planritningar ^ 
L ex. öfver Kalmar 23, öfver Rewel 25, Malmö 
27, Riga 29, Göteborg 33 o. s. v. Några bland 
dessa hafva sin egen märkvärdighet. Garlskrona 
fästningsverk äro visserligen uppförda för det me- 
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sta af Stuart, men efter Dahlbergs ritning och 
plan. Vid Wallilsch, ett bland Wisniars utan- 
verk, skulle byggas ett torn. Dahlbergs utkast der- 
till anses än i dag såsom ett mästerstycke bland 
dylika befästningar. Af än större historisk märk* 
värdighet är en hans ritning öfver Landskrona. 
Fästningen tillämnades blifva särdeles stark. Plat- 
ser finnas derinom utmärkta för blifvande resi- 
dens , biskopshus , akademi , professors-boställen » 
trivialskola, bank, mynt, m. m. Den 10 Maj 
1680 har Carl XI i Halmstad med egenhändig 
på teckning gillat ritningen. Kartans tillvaro och 
iimehåll lemnar ett märkligt bidrag till utredande 
af de planer angående Skånes då tillämnade fram- 
tid, om hvilka så många spridda och dunkla ryk-^ 
ten i vår historia förefinnas. 

Vi återvända till Dahlbergs arbeten vid sven- 
ska fortifikationsverket. Man kan säga, att detta 
blef af honom nästan helt och hållet omskapad! 
eller åtminstone utbildadt. Han följde med myc- 
ken uppmärksamhet sina unga officerare och skaf- 
fade understöd och anslag åt sådana, som voro 
rika på anlag, men fattiga på medeb Förut hade 
en mängd dithörande embetsmän bestått af utlän- 
ningar. Dahlberg sökte dertill uppdraga Svenskar. 
År t69S funnos bland 80 ingeniör-officerare blott 
4 till 5 främlingar. 


i 
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Dahlberg är utmärkt icke blott för det nit, 
livarmed han vårdade svenska berästnings^väsendet» 
utan ock för den nya riktning, han gaf deråt, de 
betydliga ändringar, han införde deri. Han var 
den, som först bildade en egentlig svensk 'befäst- 
ningsskola. Länge och ända till Johan IILs dagar 
hade man i värt fädernesland bibehällit medel- 
tidens befästningssätt, med murar och torn. I 
Johan Ilirs tid blef italienska sättet infördt, tro- 
ligtvis genom Dominicus Paar. Det holländska in- 
kom under Carl IX och bibehöll sig under Gustaf 
Adolfs, Kristinas, Carl X:s och Förmyndarerege- 
ringens tid. Det första spär af franska befästnings- 
sättet, sädant det utbildades af Vauban, förekom- 
mer i Sverige icke förr än 1671. Mähända var 
dess införande en följd af det besök, som Dahl- 
berg, för Svecia verkets skull, aren 1667 och 1668 
gjorde i Paris. Sedermera antog han detta system, 
dock med förändringar, helt och hället tillhöriga 
honom sjelf. Han gjorde nemligen bastionerna och 
i allmänhet alla verken särdeles stora och rym- 
liga, för att undvika trängsel och oreda. Genom 
denna utvidgning sökte han ocksä en annan för- 
del. Frän midten af faoerna lät han nemligen 
innanför de vanliga flankerna uppföra ett slags 
nya, längre och högre flanker, h vilka sköto öfver 

de 
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de lägre och yttre, h varigenom motstående bastions 
försvar blef betydligen förstärkt — Ett annat för 
Dahlberg utmärkande drag är, att han äter upp- 
tog bruket af kasematterade hvalf. Italienska be- 
fästningsskolan hade infort dessa byggnader. Ne- 
derländarne, hvilka saknade tillgäng pä erforder- 
lig sten, bortlade sedermera uppfinningen, h vilken 
dock blef af Dahlberg i det bergiga norden åter- 
igen och med fördel begagnad. — En tredje egen- 
het hos Dahlberg var den stora vigt, han i sina 
befästningar lade på uppförandet af torn. Sådana 
försvarsverk voro i Sverige mycket g^mla. Dahl- 
berg förbättrade deras byggnadssätt och använde 
dem ganska ofta. Göta Lejon och Tre Kronor 
utanför Göteborg äro sådana af honom uppförda 
fästningsverk. 

Dahlberg var samtida med tvenne andra högst 
utmärkta män af yrket nemligen Fransmannen Vau- 
BAN, död 1707 — och Holländaren Coehorn, död 
1704. Dahlberg sjelf dog 1703. I flit, drift, kun- 
skaper och snille torde Dahlberg kunna mäta sig 
med hvar och en af dessa sina medtäflare. Vau- 
BAN säges hafva uppfört 53 fästningar; men han 
arbetade också åt Ludvig XIV, hvilken under stän- 
diga krig hade behof af en mängd dylika bygg- 
nader, och^ i spetsen för ett mäktigt rike, till- 
Sv. Jkad. Handl. fr. 1796 Del. 24. 15 
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gångar nog att bekosta detn. Dahlberg, arbetande 
i det fattiga Sverige ^ har visserligen icke på långt 
när nybyggt så många fästningar. Hans verksam* 
het torde dock i annat fall kunna jemföras med, 
och mäbända öfverträffa.sjelfva Yaubans. Om man 
nemligen icke blott upptager nybyggda^ utan äfven 
ombyggda 9 tillbyggda och förbättrade fästningar, så 
hafva vi efter Dahlberg inom det då varande Sve- 
riges gränsor räknat några och femtio och i Dan^ 
mark nio# Huru många dylika i Polen kunna vi 
icke ens på slump gissa. Vaubans verksamhet sam- 
manträngdes för det mesta inom den lilla rymden 
af Frankrikes norra och östra sidor; Dahlbergs 
deremot utsträcktes från gränsen af Lappland ända 
ned till Bremen; och å andra sidan från kusten 
af Kattegatt till stranden af Ladoga. Dahlbergs 
rykte hann dock på sin tid aldrig till den höjd,, 
som de två, medtäflarnas. Dessas arbeten utfördes 
i midten af det bildade Europa, just vid förnäm^ 
sta skådeplatsen för alla dylika företag. Dahlbergs 
deremot undangömdes i den aflägsna, sällan be- 
sökta Norden. Understödd af rika tillgångar gaf 
Yauban åt sina arbeten också den yttre pregel af 
storhet och prakt, som än mera fastar åskådarens 
uppmärksamhet och ökar hans beundran. Motsat- 
sen måste inträfia med Dahlberg, som arbetade i 
det fiEittiga Sverige. Tyvärr (inner man ock, att 
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den häftiga parti-förbittringen mot Cahl XI och 
hans tider och män har sökt nedsätta äfven Dahl- 
berg^ h varemot Fransmännen gjort och göra allt 
för att till verldens största ingeitiör upphöja deras 
utmärkte landsman. 

Det är först en sednare tid, som gjort Dahl- 
berg full rättvisa. Man känner de stora förän- 
dringar i befästningskonsten, som på 1770- och 
1780-talet begynte förordas af Virgin men för- 
nämligast af MoNTALEMBERT. ViRGiN hadc som Svensk 
tillfälle att noga lära känna Dahlbergs arbeten $ 
och man har anledning till den förmodan, att det 
var i Sverige och vid beskådandet af dervarande 
försvarsverk, som Montalembert fick första tanken 
på några af de nya grunder för befästningskon- 
sten, h vilka efter honom gjort sig gällande. I detta 
hänseende nämner man det af honom mer allmänt 
upptagna bruket af torn. Visserligen hafva de 
arabiska så kallade Martello-tornen dertill bidra* 
git. Men äldre är dock den uppmärksamhet, som 
man tror, att Montalembert fastat vid Dahlberg- 
ska- tornet Göta Lejon utanför Göteborg och vid 
det sednare uppförda Fredriksborgstornet, med 
hvilka byggnader hans nya verk hafva någon likhet. 

Ehuru egentligen befästnings-officer har dock 
Dahlberg mycket sysselsatt sig med de taktiska 
studier, hvilka mer uteslutande höra till fälther-* 


i 
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ren. Nästan alla krigsrörelserna under Carl Gu- 
stafs tid, och deribland äfven fältslageu, hafva ge- 
nom Dahlberg blifvit aftecknade. Från samma 
hand kommo troligen också de såväl för Carl 
Gustafs som Carl XLs tid i Theatrum Europa&um 
varande kopparstick öfver svenska härens rörelser. 
Vi hafva nemligen funnit, att Merian, den rykt- 
bare förläggaren af nämde tidskrift, har hos Dahl- 
berg anhållit om sådana bidrag. På kongl. biblio- 
teket i Stockholm> finnes dessutom en samling af 
270 batalj-planer, h vilka af Dahlberg blifvit upp- 
ritade och 1687 åt Carl XI förärade. I Carlbergs 
bibliotek förvaras en annan ganska dyrbar samling 
batalj-planer från Carl XLs och Carl XILs tid, 
förfärdigade dels af Dahlberg sjelf, dels under hans 
ledning. 


Dahlbergs befattningar som Kommendant i 
Malmö, Kronenborg och Kristianstad och som 
General-guvernör i Bremen och Lifland höra också 
egentligen till hans krigarebana. Han kunde så- 
ledes icke vid dem ådagalägga någon ovanlig skick- 
lighet i fredliga yrken. Den svåraste af alla dessa 
befattningar var general-guvernörskapet i Lifland. 
Landet var fullt af ovilja såväl öfver reduktionen. 
Som öfver företrädaren Hastfers egennyttiga för- 
valtning; och grannstj^relserna i Polen och Ryss- 
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land underhöUo missnöjet. Dahlberg var 71 år 
gammal, när denna svåra befattning honom upp- 
drogs och nästan påtvingades. Han gjorde , hvad 
han kunde. Några af de kinkigare tvisterna bi- 
lades. Den länge omtalade förflyttningen af Dorpts 
Akademi till Pernau blef verkställd ,' och den 28 
Aug. 1698 invigde Dahlberg det nya sedermera så 
kortlifvade lärosätet. Dahlberg trifdes dock aldrig 
rätt väl hos Liflänningarne, utan klagade städse 
öfver de mänga obeliag, han bland dem rönte. 

Från 1687 till 1692 hade han varit Lands- 
höfding uti Jönköping. Det var i de högre gra- 
derna hans enda 9 egentligt civila tjenstebefattning. 
Äfven på denna verksamhetsbana visade han sin 
vanliga drift och for esomoftast kring länet för 
jordransakningar och andra embetsgöromål. Som 
emellertid styrelsen öfver hela tikets fästningsvä- 
sende derjemte fortfarande var honom anförtrodd ^ 
blef hans tid deraf också förnämligast upptagen^ 
så att han icke åt lä/uets förvaltning kunde egna 
den uppmärksamhet y som eljest otvifvelakligt blif- 
vit händelsen.^ Emellertid förvärfvade Dahlberg 
äfyen i denna befattning allmän vördnad och till- 
gifvenhet. 


Dahlbergs framsteg på tjenstemannabanan voro 
ganska långsamma^ och det icke blott under För- 
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myndarestyrelsen , utan ock under båda konun- 
garna, så den tionde som den elfte Carl* Deu 
förre anställde Dahlberg 1656 i sin tjenst såsom 
Generalqvartermästare-löjtnant med Majors rang. 
Sedermera deltog Dahlberg på det mest ärofulla 
sätt i samma konungs både polska och danska fälttåg 
och särskilt och med odödlig utmärkelse i den ofvan- 
nämde eröfringen af Brescz och Fredriksudde samt 
i tåget öfver Balt. Oaktad t dessa utomordentligt stora 
förtjenster hade Dahlberg vid Carl X:s död 1660 
icke erhållit en enda befordran. Saken är så myc- 
ket mera besynnerlig, som man vet, att Dahlberg 
var städse konungens förklarade gunstling. 

Carl XLs förmyndare befordrade Dahlberg 
1660 till Öfverstelöjtnant vid Södermanlands re- 
gemente och läto honom tillika bibehålla den fbrra 
tjensten afGeneralqvartermästare-löjtnanU På dessa 
tvenne platser blef han nu stående obefordrad un- 
der alla de 12 år, som Riksförmyndarne seder- 
mera innehade styrelsen. Som orsak till dröjs- 
målet uppgifver man, dels den aristokratiska re- 
geringens ovilja emot uppkomlingen; dels Wraw- 
gels afund öfver den ära, Dahlberg vann genom 
tåget öfver Stora Balt. Sistnämde förklaring sak- 
nar icke sina skäl. Den förra gissningen är der- 
emot mycket osäker. Det linnes ganska många be- 
vis, att Förmyndarestyrelsen har gynnat Dahl- 
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BERG, ehuru det å andra sidan är troligt att, om 
han tillhört någon af landets mäktigaste slägter 
hade han med sina utmärkta förtjenster fått åt- 
njuta både större ynnestbevis och snabbare be- 
fordran. Denna sednares långsam het har dock en 
annan och riktig, ehuru hittills onämd förklarings- 
grund,- nemligen förhållandet med Dahlbergs när- 
maste förmän, h vilka sjelfva under hela denna 
tid qvarstodo obefordrade, hvarigenom vägen också 
stängdes fdr Dahlberg. Så var händelsen med den 
förtjente Generalqvartermästaren Wermskiöld , hvil- 
ken först 1674 gick undan. Så var också händel- 
sen med Öfversten vid Södermanlands regemente, 
den tappre Zawitz. Under dessa fredsår var dess* 
utom landet öfverfyldt af fbrtjenta men tjenstlösa 
oflicerare, hvilka ropade efter bröd och befordran 
och deruoder trängde och stängde sä andra, som 
h varandra frän alla snabbare framsteg på tjenste* 
mannabanan. Ungefär 2 år sedan Carl XI be« 
stigit throaen eller 1674 dog Wernsuöld. I tur 
och ordning uppflyttades nu Dahlberg till nämde 
syssla med bifogad öfverste-^rang. På denna plats 
blef han sedermera qvarstående obefordrad i 13 
år eller till 1687$ och detta oaktadt han till sina 
odödliga förtjenster under Carl X:s krig hade ut- 
fört nya och ganska lysande bragder också un- 
der Carl XLs. Förhållandet är desto oförklar- 


~ 232 — 

ligare, som eii mängd vida yngre och ofortjeniare 
personer, en Hastfer, Stålarm,' Kristofer Gyl- 
LENSTJERNA m. fl. blefvo under tiden af konungen 
framdragne och befordrade förbi och långt öfver 
den på sin plats qvarlemnade Dahlberg. Orsaken 
torde ligga deruti, att nämde herrar ifrigt arbe- 
tade för konungens tvenne älsklingstankar, en vålds- 
makten och reduktionen; vid hvilkas genomdrif- 
vande man ej finner minsta spär efter Dahlberg 
eller någon hans verksamhet. 

Först år 1687 eller vid 62 års ålder och nära 
30 år efter tåget öfver Stora Balt var det, som 
Dahlberg fick i befordringsväg njuta en rättvis be- 
löning för sina många och utomordentligt stora 
förtjenster. Sedan han i fjorton år qvarstått som 
Öfverstlöjtnant och i tretton år som Öfverste, upp- 
höjdes han 1687 till Landshöfding och General- 
major; och nu kommo befordringarna så hastigt 
och brådstörtadty. likasom ville lyckan skynda sig 
med att godtgöra fordna orättvisor. Inom sex ^r 
upphöjdes han efter hvartannat till Generalmajor, 
Friherre, Generalfälltygmästare, Grefve, Kongligt 
Råd, Generalguvernör och Fältmarskalk. 

.Af de styrelser, Dahlberg tjenade, erhöll han, 
befordringarna oberäknade, åtskilliga gåfvor och 
belöningar. Dessa voro likväl icke så stora, som 
man skulle hafva väntat. När Carl X i April 
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1658 anförtrodde ål Dahlberg sin plan, att fram 
på sommaren återigen öfverfalla Danmark, gaf ko- 
nungen honom löfte om framtida adelskap och 
tillika skriftlig förbindelse om en blif vande do- 
nation af något framtida gods med 200 daler silf- 
vermynts ränta. När under loppet af 1659 åt- 
skilliga mot Sverige fiendtliga rörelser utbrusto i 
Skåne, beslöt konungen att den motsträfviga skån- 
ska adelns gods skulle utdelas åt 53 svenska her- 
rar och slägter. Bland de sålunda gynnade var 
också Erik Dahlberg, hvilkeii skulle erhålla Wer- 
pinge gård. Dessa löften voro de enda egentliga 
fördelar, Dahlberg af Carl X erhöll. Tvenne 
bland dessa löften blefvo efter konungens död ge- 
nast af riksförmyndarne fullgjorda. De upphöjde 
Dahlberg i adligt stånd och gåfvo honom en do- 
nation af 270 daler silfvermynts ränta. Tillsägel- 
sen om "Werpinge gick likväl icke i fullbordan, 
och det af följande orsak. Det för Svenskarna 
olyckliga fälttåget 1659 tviilgade riksförmyndarne, 
att uti freden 1660 göra några eftergifter och bland 
annat den, att med undantag af Bornholms ve- 
derlag betrygga skånska adeln vid dess innehaf- 
vande gods. Så omintetgjordes Carl X:s löften 
om Werpinge gård åt Dahlberg och om alla de 
adeliga gods, som skulle utdelas åt de 52 andra 
rikets mäktigaste och förnämaste män, med hvilka 
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han således mäsle dela lika missöde. I öfrigt vi- 
sade riksförmyndarne vid Qere tillfällen sin be- 
vågenhet mot Dahlberg. De skänkte honom en 
mängd vid Kronenborg och Köpenhamn qvarlem- 
nade materialier till ett värde af tlere tusen riks- 
daler,* samt ytterligare en donation på ett eller 
annat hemman, hvarjemte honom tilläts att med 
kronan göra ett fördelaktigt bemmansbyte. För 
fortsättningen af hans teckningai; till Cael X:s hi- 
storia och till Svecia-verket erhöll han förnyade 
tjenstledigheter och betydliga penninge-understöd ; 
ehuru dessa sednare i rikets då varande förlägen- 
het stundom måste med mycket besvär upplånas. 
Slutligen år 1669 blef han jemte sina öfriga syss- 
lor utnämd till Kommendant i Malmö och till 
styresman öfver rikets sydligaste landskap, . 

Att Dahlberg under Carl XI bekommit nå- 
gra gåfvor eller förläningarj dertill hafva vi icke 
funnit något spår. Snarare inträffade motsatsen. 
Enligt Carl X:s löfte hade riksförmyndrarna 1662 
såsom förbemäldt är, gifvit Dahlberg en donation 
på 270 daler silfvermynts ränta. Denna förläning 
blef af Carl XLs reduktion återtagen såsom olag- 
lig och onödig, och de herrar, som tillstyrkt den- 
samma, nemligen Per och Nils Brahe, Magnus Ga-* 
BRiEL De la Gardie m. fl. dömdes att återbetala. 
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I 

niug lidit. 

Dahlbergs långsamma befordran under såväl 
Förmyndare-regeringen som Carl X och Carl XI 
kan till en del, förklaras ur en egen och för dessa 
trenne tidskiften gemensam orsak. Dahlberg var 
nemligen en af dessa naturer, som mer glädja sig åt 
att (brtjena än åtnjuta utmärkelser, och som med. 
ett ovanligt öppet sinne för konsten och dess njut- 
ningar sökte hellre sådana nöjen, än tillfredsställ^ 
landet af en fåfäng ärelystnad. Ett talande bevis 
på denna sinnesstämning gaf han 1654, då Carl 
Gustaf uppsteg på tiironen^ Å ena sidan erböds 
honom utsigt att erhålla ett kompani vid konup-- 
gens lifgarde; å andra sidan att som enskilt lärare 
följa två baroner Cronstjerna på en resa till Ita^^ 
lien. Den tjugunioårige Dahlberg valde det sed^ 
nare och ådagalade derigenom, huru högt haa 
skattade vettenskapen, konsten och bildningen, 
och huru föga han eftersträfvade embetsmanna-^ 
lycka och befordran. Detta gifver oss anledning, 
att öfvergå till betraktandet af Dahlberg som äl** 
skare och idkare af de sköna konsterna. 

Redan tidigt röjde Dahlberg fallenhet för dessa 
ämnen. Som skolgosse utmärkte han sig genom 
en ovanligt vacker handstil, äfvensom en särdeles 
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behaglig säiigstämnia. Hau var blott 17 år gam- 
mal^ när han med Marderfelt började resa om- 
kring i Pommern,' men redan nu väckte åtskilliga 
der varande kyrkor och byggnader hans uppmärk- 
samhet och förtjusning. Då han vid sitt tjuge- 
femte år vistades i Frankfurt am Main skaffade 
han sig undervisning i såväl lutans som mando- 
linens behandling , hvarjemte han samtidigt och 
.med all Öit studerade målnings- och perspektiv- 
konsten. Redan under dessa sina första färder ge- 
nom Tyskland gjorda han en betydlig samling af 
ritningar och kopparstick. 

Dahlberg är en bland de få infödde Sven- 
skar, som vid denna tid i någon betydligare mån 
fsistade sig vid de sköna konsterna och vid deras 
njutning och utöfning. Fenomenet är så mycket 
märkligare, som det är sjelfständigt. Dahlbergs lif- 
liga känsla för dessa ämnen yttrade sig redan före 
Kristinas uppträde på thronen, och kan derföre 
ingalunda anses framalstrad af den konstnärskär- 
lek , som i hennes hof uppblomstrade. Det finnes 
till och med icke minsta spår till samband emel- 
lan den lysande hofkretsen ocii Dahlbergs fjerran 
derifrån sig utbildande anlag. Hans framträdande 
var helt och hållet hans eget verk och man kan 
påstå 9 att icke blott svenska befästningsskolan 
utan äfven den svenska bildande konsten böra 
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anse och räkna Erik Dahlberg som en bland sina 
stamfader. 

Det var år 1654, som Dahlberg med båda 
herrarna Cronstjerna anställde sin ofvannämde 
konstnärsresa, for hvars skull han uppoffrade utsig- 
ten till en befordran vid Carl Gustafs gardesrege- 
mente. En i riksarkivet varande, ännu otryckt dag- 
bok, visar, med hvilken hänryckning han beskådade 
söderns mästerstycken i målning, bildhuggeri och 
byggnadskonst. I Niirnberg blef hans beundran 
väckt af Sebal di-kyrkans bilder samt af flera mål- 
ningar i synnerhet af Sandrart och af den "för- 
träfilige Albrekt Durer", som Dahlberg flere gån- 
ger kallar honom. I Augsburg fastade han sin 
uppmärksamhet vid det vackra rådhuset^ och i 
Munchen vid denna stads sköna kyrkor och i syn- 
nerhet vid den, som tillhör jesuiterkoUegium. 
I Venedig steg hans förtjusning än högre vid åsy- 
nen af TiNTORETTOs, Palmas och Paul Veroneses 
målningar; men i synnerhet af byggnadskonstens 
mästerstycken. Han fastade sig framför allt vid 
S:t Marcuskyrkan och förvånades derjemte öfver 
den sköna formen af Palladios verk, kyrkau S:t 
Giorgiö Maggiore. Här afbrytes den utförliga dag- 
boken. Ett kortare utdrag, h vilket sedan bli f vi t 
tryckt, visar dock, att Dahlberg sedermera genom- 
rest det öfre och medlersta Italien samt beskådat 
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alla dess märkvärdigheter. Man Baner ock» att 
han ämnat någon längre tid qvarstanna i det "ädla 
Rom", för att efter naturen studera bildhuggeri och 
teckningskonst; afrita de märkvärdigaste gamla 
byggnaderna samt ytterligare utvidga sina kun- 
skaper i ämnet. Carl Gustafs kallelse att del- 
taga i polska kriget afbröt denna konstnärsutbild- 
ning. De framsteg, som hädanefter möjligtvis gjor- 
des, för dem^hade Dahlberg endast sitt eget snille 
att tacka* De voro sjelfständiga begrundningar un- 
der den redan inträdande utöfningen, af livad han 
hittills lärt. 

Som egentlig och skapande konstnär har Dahl* 
BERG framstått uti tvenne större arbeten, nemligen 
Svecia-verket och teckningarna till Carl Gustafs 
historia. Det sistnämde var det, som först utarbe- 
tades, och der före må först tagas i betraktande. 

Samlingarna till detsamma skedde under sjelfva 
fälttåget och på Carl Gustafs ofta upprepade be- 
gäran. Hvarje märkvärdigare ställe, fästning eller 
uppträde under såväl polska, som danska fälttå- 
gen, har Dahlberg, så vidt möjligt var, sjelf af- 
tecknat. Man förvånas öfver den verksamhet och 
flit, som mäktade medhinna äfven dessa arbeten 
under samma tid, som allt visar, att mannen var 
i högsta grad öfverhopad af embetsgöromål. Likale* 
des aftecknades andra högtidligare uppträden i Carl 
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GtJSTAFS historia, såsom hans kröning, begrafning, 
Hedvig Eleonoras kröning, furstemötet på Fre- 
driksborg m. m. Redan före Dahlbergs ankomst 
till Polen hade många vigtiga uppträden förefallit. 
Också af dessa skaffades ritningar, h vilka, oftast 
ofullständiga, blefvo af Dahlberg utförda och för- 
bättrade, tor h vilket ändamål han mången gång 
sjelf besökte de ifrågavarande ställena. Som yt- 
terligare prydnader för arbetet, erhöll han sin 
vän Ehrenstrahls porträtt-'teckningar af Carl Gu- 
staf, Hedvig Eleonora och några andra ryktbara 
personer från denna tid. Sålunda lyckades det 
att hopskaffa en samling af vid pass 130 tecknin- 
gar, alla åsyftande att i. behörig glans framställa 
Carl Gustaf och hans bragder. 

Bland dessa konstalster voro ej mindre än 48 
af Dahlbergs egen hand; kanhända också långt 
tlera, ty på nästan alla de andra saknas uppgift 
om deras mästare. Dessa Dahlbergs teckningar 
voro ej heller obetydliga, med brådska gjorda ut- 
kast. De äro tvertom med penna och bläck ut^ 
förda under användandet af en alldeles utomor- 
dentlig flit och noggranhet. Sjelfva de omgifvande 
ramarna och titelplåtarna, äro på samma sätt ut- 
arbetade. Ofta är hela taQan så fint och väl ritad, 
att man vid en hastig blick tycker sig hafva ett 
kopparstick för ögonen. 
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Hvad Dahlberg sålunda ensam hade ritat ellef 
hopsamlat, har för utförandet sysselsatt icke min- 
dre, äu 14 särskilta gravörer, *) hvarförutan nära 
hälften af tailorna sakna uppgift om> siu koppar- 
stickare. Bland dem alla finnes icke ett enda 
svenskt namn. Deii konsten hade ännu icke vun- 
nit insteg i fäderneslandet. För öfrigt märkes , 
att De la Point gravei-at de flesta lättare och enk- 
lare plåtarna. De mer svåra och vigtiga blefvo 
anförtrodda åt Holländaren W. Suidde, h vilken 
också utfört dem med mycken flit och en för sin 
tid utmärkt skicklighet. Man upptecknar för ef- 
ter verlden icke blott hjelten och hans bragd, utan 
äfven namnet af den man, som med ordets troll- 
kraft tecknar dem på häfdens blad. Arilles och 
HoMERUs, Hannibal och Livius följas åt till odöd- 
ligheten. Detta bör gälla också för andra konst- 
närer. Att slaget vid Warschau och tåget öfver 
Balt samt Carl Gustafs öfriga hjeltebragder stå 
lefvande och klara för Svenskens beundrande blick , 
der före hafva vi att tacka Dahlbergs penna och 

SuiDDES grafstickel. 

Det 

*) Vi hafva räknat af Blesendorff 3, af Boulonger 3, 

CORDIER 1, NOEL CoCHIN 3, GrIGNON 1, De LA PoiNT 

18, Lambert 1, Perelle 89 Le Peautre 4, Pitav 2, 
RiCHET 2, VAN ScHUPPEN 3, W. SuiDDE 18. Dc öfrige 
61 sakna gravörens namn. 
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Det lär hafva varit frän 1660 till 1672, som 
Dahlberg förnämligast sysselsatte sig med dessa 
ritningar^ h varunder han för att påskynda deras 
graverande reste år 1667 till Paris. Ännu 1688 
voro alla plåtarna icke färdiga. År 1696 fick Dahl- 
berg ändtligen den glädjen att se dem alla ut- 
gifna tillhopa med Pufendorfs ryktbara historia om 
nämde konung. 

På begäran, troligen också af egen drift, bör- 
jade Dahlberg, att till Carl XILs historia anskaffa 
en likadan samling teckningar. Den numera gamle 
mannen fortfor att med penna i hand utarbeta 
fina och noggranna blad öfver de drabbningar och 
andra krigsrörelser, som i nämde konungars tid 
förefallit. Under teckningen står ofta med hans 
egen hand skrifvet: "med flit ritadt af E. Dahlberg'*. 
Så är det ock. Man kan ej nog beundra den ut- 
omordentliga möda och uoggranhet, som Dahlberg 
derpå användt, och h vilken sträckt sig icke blott 
till sjelfva det ämne, som skulle föreställas, utan 
äfven till biomständigheterna. Han ville ej för- 
sunima den minsta småsak, som kunde bidraga till 
forherrligandet af fäderneslandet och dess hjelte- 
konungar. En bland de sista ritningarna förestäl- 
ler slaget vid Narva. Dahlberg var då öfver 75 
år gammal) men med lika kärlek och lika nitom- 
Sv. Akad. Handl. fr. 1796 Del. 24. 16 
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fattade han tillfället, alt för efter v er Idens ögoti 
framställa denna för Sverige sä ärorika bragd. I 
hvart och ett af dess fyra hörn synes götiska le- 
jonet, som krossande under sig nedslår den ryska 
isbjörnen. 

År 1695 och 1696 befallde Carl XI att teck- 
ningarna till hans egen historia skulle stickas i 
koppar och utgifvas. Men skickliga arbetare sak- 
nades. Carl XI dog och Dahlberg hade nyss 
fyllt sina två och sjuttio år. Carl XII ämnade 
1698 påskynda utgifvandet af dessa minnen från 
fadrens historia^ liien snart började de stora kri- 
gen, hvilka för andra ändamål medtogo både tid, 
tankar och tillgångar. Så hpfva Dahlbergs teck- 
ningar till Carl XLs och Carl XILs historia blif- 
vit outgifna. En stor del af dem förvaras i krigs- 
akademiens bibliothek', värdiga föremål för den 
blifvande krigarens blickar och beundran. 


Dahlbergs ryktbaraste konstverk är Svecia 
hodierna et anti(jua^ eller det så kallade Svecia^ 
verket. Det utgör en samling af 353 kopparstick , 
föreställande Sveriges städer, märkvärdigaste bygg- 
nader och minnesmärken. 

När och af hvad anledning Dahlberg väcktes 
till detta arbete är oss obekant. Af dagboken fin- 
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lies, att han, äniiii blott en sjutton års yngling, 
har fästat uppmärksamhet vid de vackra pomerska 
kyrkor, som han den tiden hade tillfälle att be- 
skåda/ Denna beundran för byggnadskonstens mä- 
sterverk utgör ockM en träd, som fortgår genom 
alla dagböckerna från hans ungdomstid. Under 
vistandet i Frankfurt 1651 och 1652, lärde han 
dessutom känna den då för tiden ryktbara slägten 
Mbrian, och dess af kopparstick prydda praktverk, 
såväl det historiska Theatrum Europeeum, som 
den tyska topografien. Måhända var det sistnämde 
arbete, som först ingaf Dahlbekg tanken på Svecia- 
verket.. Jag villj skre{ han 1664 till en af sina 
bekanta^ jag vill öfver Sverige utföra ett arbete y 
liknande det, hvarmed Merian förherrligat Tysk*' 
land. Utlänningarna höra få se,}iuru mycket stort 
och vackert finnes inom vårt fädernesland. 

Krigaren Dahlbergs verksamhet afbröls genom 
freden 1660; men i samma ögonblick framträdde 
ock konstnären på en annan och nästan lika ly- 
sande bana. I Juni uämde år återvände han från 
Danmark till Sverige och redan i början af 1661 
erhöll han förmyndareregeringens privilegium på 
utgifvandet af Svecia- verket, hvarvid De la Gardie 
talade ifrigt för saken. Nu fortgick arbetet träget 
och raskt. Under sina många egna resor iakttog 
Dahlberg hvarje tillfälle att sjelf afteckna de stal- 
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len, som skulle återgifvHS. Frän de orter, som 
han icke personligen kunde besöka, skaffade han 
trovärdiga afritningar och underhöll för sådant 
ändamål en vidlyftig brefvexling öfver hela fä- 
derneslandet. Redan 1664 voro Upland och Sö- 
dermanland färdiga och man började söka en blif- 
vande förläggare. Den ryktbare geografen hollän- 
daren Bi.AEU var för sådant ändamål i fråga. Un- 
der vistandet i Paris 1666 och 1667 gick Dahl- 
berg i författning om graverandet af flere bland 
dessa teckningar, sä att en mängd plåtar kommo 
frän Paris under loppet af 1671. Snart derefter 
inföll 1675 års krig och orsakade sex års afbrott. 
Arbetet tyckes ej heller haft någon synnerlig fram- 
gång under första åren af Carl XLs envälde. Spår 
af dess fortsättning finnas ej förr än 1688, när 
gravören Suidde inkallades. Honom uppdrogs, att 
i koppar sticka Dahlbergska teckningarna, h varvid 
han ock skulle efter egen smak med lustvandrande 
personer fylla gator, gårdsplaner och alléer. Sär- 
skilt föreskrefs, att herrarna skulle vara klädda i 
svensk, men damerna i fransysk drägt. Arbetet 
fortgick oupphörligt. Längre fram uppdrogs åt 
Lejonmarcr och BlIman att pådrifva verket och 
vårda de dertill anslagna medlen^ sedan nemligen 
Dahlberg, dels för sin frånvaro i Bremen och 
Lifland, dels för tilltagande ålderdom e) längre 
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mäktade leda det hela. Ändtligen är 1702 inskic- 
kade han till Kansli-kollegium alla plåtar, papper 
och handlingar, som hörde till verket. Han fyllde 
nu sina 77 år och förklarade, att han ej längre 
mäktade leda det stora och till fäderneslandets 
ära syftande företaget. Han anförtrodde det alltså 
åt fäderneslandets konung och styrelse. Året der- 
på afled Dahlberg från sitt ännu ofullbordade fore- 
tag. Under Carl XHrs krig fortgick dock gra- 
verandet af de färdiga teckningarna. Tiderna 
voro svåra. Ofta brusto medel; ofta hade de kla- 
gande gravörerna måst i åratal sakna redan in- 
tjenta arvoden. Arbetet framskred dock och blef 
ändtligen färdigt 1716, d. v. s. 55 år sedan pri-* 
vilegiet dertill först utfärdades. 

Ensam hade Dahlberg samlat och ordnat alla 
dessa teckningar. Ipke mindre än 12 särskilta per- 
soner blefvo sysselsatte med att i .koppar desam- 
ma gravera *). Det säge$, att äfven den ryktbare 
franska kopparstickaren Le Clerc arbetat på nå- 
gon del deraf, ehuru hans plåtar af okänd anled- 
ning icke blifvit i den svenska samlingen intagna. 
De liesta der befintliga äro af Suidde och Aveelen* 


*) JOH. VAN DEN AvEELEN, WiLH. SuiODE, S. BlBSENSOBFF, 

G. Droyenbaum, £. Rbitz, A. Perelle, Jean Mahot^ 
Le Pautre, J. van Vianen, H. Padtbrygge, Joh. Jac. 
v. Sandrabt och J. Hahmarson. 
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Den förre hade, som uämdt är, största eller åt- 
minstone bästa andelen i kopparsticken öfver Cari. 
X:s historia. Aveelen var den , som under de sista 
och svåra krigsåren aldrig tröttnade att arbeta pä 
Svecia-verkets fulländning, oaktadt den ringa, oft9 
uteblifna belöning, han derföre skulle åtnjuta. Un* 
der dessa bistra lider var det likaledes Blåman, 
som med fortfarande oegennytta och noggranhet 
vårdade de till Svecia- verket anslagna medlen; och 
det var Lejonmarck, som pådref arbetet i dess 
helhet. Att det under så svåra och brydsamma 
tider lyckligt fulländades, derföre har man att 
tacka dessa trenne män, Aveelen, BlIman och 
Lejqnmargk. Ära åt den öfverlägsna ande, som 
först fattar och framdrifver en stor tanke, ett stort 
verk! Men ära ock åt den blygsamma förtjenst, 
som af kärlek till en annans stora tanke uppoff- 
rar sina krafter till dess fullbordande; och sjelf, 
oftast glömd af verlden, sätter kronan på det 
verk, som skall odödliggöra en annans namn. 

För arbetets fullständighet fordrades en karta 
öfver såväl gamla, som nya Sverige. Dess upp- 
görande anförtroddes först åt Olof Rudbecr, A tian- 
ticans författare. Men vid närmare eftersinnande 
ångrade man detta val. Rudbecks läror, ehuru för 
ögonblicket herrskande, tycktes dock alltför våg- 
samma och opålitliga. Kartorna blefvo derföre af 
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Professor Spole ordnade med ledning och under- 
stöd af landtmäteri-kpntorets stiftare, den förtjente 
Carl Gripenhjelm. 

Till arbetets fullständighet fordrades ytterli- 
gare en förklaring öfver teckningarnas föremål. År 
1661 blef dess författande uppdraget ät Loccenius 
och, efter honom, åt en följd af utmärkta män, 
som, hvar efter annan, med döden afgingo, och 
af hvilka den i ordningen tionde och sista var 
Berch, omkring 1760*). Hvilket märkvärdigt för- 

'^) LoccBNiCs nedskref blott några kapitel deraf och dog 
1677. Efter någon villrådighet emellan Pufbndorf, 
Spärfybnfbldt, Wester och Örnhjblm, stannade man 
slutligen vid den sistnämde, åt hvilken förtroendet 
temnades. Enligt sina åsigter skref också han några 
kapitel öfver ämnet, men dog 1695. Nu lemnades 
uppdraget till någon del åt Lejonhibck, men hufvud- 
sakligast åt den snillrike Lagerlöf. Denne tog saken 
grundligt och ville författa beskrifningen både på 
svenska, tyska, fransyska och latin. Också han utar* 
betade några egna kapitel och erhöll af regeringen 
tjenstledighet fÖr fortsättandet. Han afled dock redan 
1699, och den nu sjuttiofyraårige Dahlbbrg motsåg 
med sorg omöjligheten, att under sin lifstid få skåda 
det stora verket ftiUbordadt. Det uppdrogs emellertid 
åt den qvicke och skicklige Professorn Olof Hebvelin. 
Också denne utgaf några ark, hvilka dock befunnos 
för det mesta vara utdrag ur LigerlÖfs handskrift. 
- Dessutom blef han kallad till trägen tjenstgöring i 
Carl Xllrs kansli under dennes ryska och polska fält- 
tåg. Föga kunde han således fortsätta sitt arbete på 
Svecia^verket; ej heller tycks han hafva ägt de dertill 
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hållande. Dahlberg ensam med sitt snille, sin 
kraft och sin flit, samlar och ordnar ett verk, 

erforderliga kunskaper. Den fritalige Lejokmabck he^ 
gärde derfore, att konun£;en skulle anförtro ärendet åt 
MiGNDS RöNNOW eller Bengt Högtall, bknd hvilka åt- 
minstone den sednare gjort samlingar i ämnet. Men 
konungen bibehöll den gynnade Hermelin. Arbetet fick 
således hvila, först till Hermelins död 1709 ,t och se-^ 
dermera under det stora rikselände, hvari Sverige mer 
och mer försänktes under sednare hälften af Carl XII:s 
regering. 

Utan att söka och utan att väcka verldens upp- 
märksamhet och loford; utan att hafva någon annan 
kallelse än sin egen kärlek för ämnet, hade emellertid 
pALMSKiöLD den yngre börjat betydliga förarbeten till 
en blifvande beskrifning öfver Svecia-verket, Den blyg- 
samme forskaren hade under hela tio års tid gjort lika 
s,tora som vigtiga samlingar för detta ändamål, utan 
alt likväl derom yttra ett enda ord. Icke ens Dahl- 
berg hade någon aning om denne sin lika trogne, som 
trägqe och tyste medari>etare. År 1702 kora. Lejon^ 
I^ARCfL häi^delsevis att se uppsatserna. Han insåg också 
genast huru mycket de öfverträffade allt, hvad i sam- 
ma väg hlifvit åstadkommet af Loccenius, Örnhjelm, 
Hermelin, )a till och med af Lagerlöf. Lejonmarck an- 
^lälde straxt fö.vhål landet hos Dahlrerg och fråga väck- 
tes onpi att anförtro verket åt Palmskjöld. Men redan 
ai'et der på afled 4en, som förnämligast skulle drifva 
fÖvetaget, nemligen DahlRerg sjelf. Hans död jemte 
krigets yillervaUor afJ)röto nu för en längre lid alla vi- 
dare åtgärder i detta hänseende. Just som kriget slu- 
tade, afled ock Pa(.mskjÖld. Han hade under dessa 
tjugo år i tysthet och flit fortsatt sina samlingar. De 
växte i värde och vidd och förvaras nu i Upsala så- 
som en bland de dyrbaraste skatter för den syepska 
häfdaforskningen. 
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hvars gravering sysselsätter trettOQ kopparstickare 
under tvä och femtio är; och hvars beskrifning 
tio författare icke på hundrade år hunno fullända. 

Lyckligtvis hade dock sjelfva kopparsticks- 
samlingen kommit i dagen. Den utgjorde ett före- 
mål för Svenskarnas beundran och stolthet. De 
fröjdade sig^ att deras land hade så mycket stort 
och ståtligt att uppvisa; och att detta i Dahlbergs 
arbete blifvit framstäldt med så mycken glans 
och behag. Exemplar af praktverket gåfvos såsom 
sällsynta skänker åt främmande sändebud och höga 
resande, och det väckte öfver hela Europa myc- 
ket uppseende. Flere större eller mindre delar 
deraf blefvo gång på gång ef ter tecknade. 

Det fel, man förebrått detta arbete, är att 
det upptager åtskilliga slott och byggnader, icke 

Efter CiBL XlT:s död kom frihetstiden med lug- 
nare och lyckligare dagar. Nn upptogs återigen frå- 
gan om det stora och fosterländska arbetet. Wilde 
och STiEBNMAN blefvo efter hvarandra anmodade om, 
alt fortsätta den länge saknade texten till Svecia-ver- 
ket; men båda afsade sig. Nils Hufyudson Dahl skref 
\ samma afsigt några ark, hvilka likväl icke funno bi- 
fall, hvarken för stafning, framställning eller innehåll. 
Är 1740 har Erkebiskop Benzelics den yngre emot ta- 
git det ofta nämda up[5draget; m^n kort derefter afled 
också denne utmärkte man. Omkring medlet af ader- 
tonde århundradet har äfven Berch i samma afsigt 
börjat åtskilliga samlingar; men till den egentliga be- 
sk rifningen kom han aldrig. 
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sådana de vid tillfället befunno sig, utan sådana 
deras dåvarande ägare ämnade uppföra dem, en- 
ligt deras till Dahlberg inskickade ritningar. De 
slora planerna gingo stundom icke i verkställighet; 
hvarigenom har händt, att åtskilliga i Dahlbergs 
arbete framställda byggnader hafva i verkligheten 
aldrig funnits till. 

Vid dylika teckningar söka nutidens konst- 
närer vanligen den utsigt, som ger vackraste taf- 
lan. Man eftersträfvar landskapsmålarens konst- 
närlighet mer än den fullständiga likheten, den 
igenkänliga bilden. Hos Dahlberg och hans tid 
var förhållandet tvertom. Hans förnämsta sy fte 
var att fullständigt och troget återgifva det ställe, 
som aftecknades. Detta har också lyckats honom 
i lika, ja högre grad än någon annan på hans 
tid. Sanning och klarhet så i framställning, som 
i anordning utmärka i hög grad alla hans verk. 
Icke sällan framträder äfven konstnären. Det lig- 
ger något storartadt i hans taflor öfver Stockholm, 
särdeles den åt södra sidan. Likaså i teckningarna 
öfver Krakaus belägring, siebenbiirgska tropparnas 
parad för Carl Gustaf, Fredriksuddes eröfring och 
tåget öfver Stora Balt. Konsten har blifvit i hög 
grad ulljildad och dess tillgångar ökade under de 
150 år, som sedermera förflutit; och likväl och 
under hela denna liderymd har hos oss icke ett 
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enda verk utkommit, som i det hela kunnat mäta 

sig med Erik Dahlbergs arbete *). 

Vi hafva i Dahlbergs lefnadsmålning tecknat' 

den dristige och sansade hjelten, den ypperlige 

krigsbyggmästaren 9 den kraftfulle embt:t$mannen , 

den snillrike konstnären. Med förbigående af åt- 
skilliga märkvärdiga omständigheter i hans enskilta 

lif, dem vi lemne åt historien att berätta**), vilje 

'^j Dahlberg har, såsom vi sett, förnämligast sysselsatt sig 
med framställandet af byggnadskonstens mästerstycken. 
Under sina resor hade han äfven med allvar studerat 
samma yrke. Till dess utöfning i något större före- 
tag fick han dock aldrig tillfälle. Hvarje gång någon 
betydligare byggnad skulle inqm fäderneslandet upp- 
föras, blef den anförtrodd åt den utmärkte mästaren 
Te8sin. Efter Dahlberg känna vi blott tv en ne sådana 
minnen' nemligen Askersunds landskyrka med tillhö- 
rande Soopiska grafkorct, samt hans eget grafkor vid 
Thuringe kyrka. Båda delarna hafva ofta blifvit be- 
römda; men i våra dagar har Professor Bbunius fram- 
ställt anmärkningar, såväl, mot Dahlbergs teckningar, 
som mot hanii ådagalagda kunskaper i byggnadskonsten. 

**) Dahy^bergs många och kraft fordrande sysselsättningar 
hade omöjligen kunnat bestridas utan ett ovanligt mått 
af helsa och kroppskrafter. Det är väl sBnt, att Dahl- 
berg åtskilliga gånger blef angripen af svåra och häf- 
tiga febersjukdomar; men han öfvervann dem snart 
och uppträdde återigen med oförminskade krafter. Hans 
kropp uthärdade de svåraste mödor och ansträngnin-^ 
gar. De prof, han i sådant hänseende genomgick, 
gränsa nästan till det otroliga; såsom då han straxt 
före tåget öfver Lilla Balt under en förfarande kall 
Jannarinatt ridande tillryggalade tio mil, utan att der«-. 
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vi bär slutligen i korthet sammanfatta de allmänna, 
dragen af hans personlighet. Sällan framställa bäf- 


af känna någon olägenhet. Än märkvärdigare var, att 
han efter sin egen sagolika berättelse*) har vid preus- 
siska kusten i en hel månads tid legat pestsmittad i en 
öppen båt under bar himmel, och detta i Oktober och 
November månader. Ännu i sena ålderdomen bibehölls 
denna ovanliga styrka, och man såg honom vid 66 års 
ålder på en gräns-kommission, ridande, besöka de höga 
berg, som uppe i Jemtland utgöra riksgränsen emellan 
Sverige och Norge, och hvarest på de vilda och snö- 
höljda fjällen nattens timmar en och annan gång måste 
tillbringas i drifvorna. Rörligar,e än Dahlberg har in- 
gen högre embetsman kunnat vara. Elf va- till tolf- 
tusen mil har han efter låg beräkning under sina re- 
sor tillryggalagt. Tjugotvå gånger har han seglat 
öfver Östersjön, tre gånger på Medelhafvet, två gån- 
ger på Nordsjön. En gång har han i spetsen för sven- 
ska hären vandrat öfver det frusna Bältet. 

Under dessa många krig, resor och förrättningar, 
blef han också utsatt för många och hotande lifsfaror. 
En gång var han anstucken af pesten. En gång blef 
han af sin häst släpad ett längre* stycke väg och var 
derunder hvarje Ögonblick nära att förlora lifvet. Tre 
gånger blef han under sina resor angripen af banditer. 
Fem gånger kom han i sjönöd genom isens bristande 
och elfva gånger genom så förfarliga stormar, att allt 
ansågs förlorad t. Under fälttågen har han 12 till 14 
särskilta gånger varit, under personlig handgemäng, 
nära sin död, utan att räkna de faror, för hvilka han 
under hvarje stridens ögonblick var gemensamt med 
alla andra soldater utsatt. Det ligger stundom den 
starkaste vältalighet i blotta siffrorna. 


') Dahlbergs Dagbok, s. 92 — 101. 
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derna en sä hög och ädel bild. Dahlberg är, i 
svenska historien, riddaren utan fruktan och utan 
fläck. I renhet och oegennytta, ödmjukhet och 
dock det mest oförfärade mod; i allt detta är han 
sin store föregångare fullt värdig. Likasom Bayard 
skydde han aldrig någon fara, då äran och fäder- 
,neslandet kallade* Likasom Bayard började han 
h varje företag med bön, och slutade det med tack- 
sägelse. Likasom Bayard var han också älskvärd 
och mild i sitt enskilta omgänge. Denna lyckliga 
egenskap, jemte hans sällsynta natursgåfvor och ett 

Man har många porträtt af Dahlbebg. Det vack- 
raste vi känna, förvaras på Säfstahoim. Det är tro- 
ligen målad t 1 Venedig eller Rom år 1654) således i 
Dahlbergs tjugonionde år. Taflan är utförd af Pietro 
Di-CoRTONA, den mästare, efter h vilken Dahlbergs vän 
Ehrenstbahl bildade sig. Sjelfva porträttet har en egen 
historisk märkvärdighet. Dahlberg var då för tiden 
guvernör för de unga baronerna Cronstjrrna. Under 
det han i Venedig fördjupade sig i »tudium af konster 
och vettenskaper, öfverlemnade sig ungherrarna åt ut- 
sväfningar till den grad, att Dahlberg hotade öfver- 
gifva dem så fram t de icke ändrade lefnadssätt. Vid 
denna tid lät Dahlberg och en af Gronstjernorna por- 
trättera sig af samma mästare. CRONStJERNAS bild visar 
en yngling med försvagad kroppsbyggnad och slappade 
anletsdrag, omgifven af lutan, glaset och glädjeflickan. 
Kring Dahlberg ser man krigets, konstens och vetten- 
skåpens allvarliga föremål. Hans egen bild är hänfö- 
rande. Växten är stark, bröstet högt och bredt och 
det sköna ansigtel bär prägeln af på en gång ungdo- 
mens friskhet och mannaålderns mognad. 
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fördelaktigt utseende var det, som hastigt och öf- 
verallt förvärfvade honom menniskors välvilja. 
Konungarne Carl II i England och Fredrik III i 
Danmark fattade så mycket behag för hans per- 
son , att båda sökte draga honom till sin tjenst« 
Hos Carl Gustaf vann Dahlberg redan vid sitt 
första uppträde en särdeles stor ynnest, h vilken 
han sedermera städse bibehöll* Likaså hedrades 
han i hög grad af Carl XII:s nåd och förtroende* 
Men det var icke blott hos furstar och konungar, 
utan äfven hos underhafvande, som Dahlberg lyc- 
kades väcka sådana känslor. Han förvärfvade dem, 
hvarhelst en krets öppnades för hans verksam- 
het. Då han efter ett läAgre vistande i Malmö, 
Landskrona och Stade lemnade dessa orter, följ- 
des han med varma och oskrymtade bevis på in- 
vånarnes saknad och tillgifvenhet Äfven i sin hus- 
liga lefnad var han lycklig som make och fader; 
till dess sorgen, som sällan skonar någon dödlig, 
fann väg också till hans boning*). 

Inemot det sjuttiondefemte året tyckes Dahl- 
berg hafva temligen, väl bibehållit sina kropps- 

*) Vid 41 års ålder ingick Dahlberg äktenskap med frö- 
ken Maria Eleonora Dbakbnhjelm, dotter af Generai- 
tuUförvaltaren Wilhelm Orakenhjelm. Förbindelsen 
fortgick under ömsesidig lycka i 14 år; men den enda 
full växta sonen, en mycket lofvande yngling, dog flere 
år före fadern. 
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och själskratlter. Men vid denna tid och i början 
af 1701 har han hos Carl XII begärt afsked ur 
statens tjenst. Min ålder ^ skrifver han, är allt- 
för stor och mina krafter alltför ringa. Syn ock 
hörsel af taga och jag mäktar ej mer stiga kvar- 
ken af eller på hästen. Mina milkor äro ringa. 
Föga har jag sjelf kunnat samla och det lilla^ 
jag ärftj har genom illvilliga menniskors stamp- 
lingar bortgått. Dock vill jag söka berga mig. 
Jag begär hvarken förläningj gäfva eller under- 
stöd. Jag anhåller endast^ att få hvila min ut- 
tröttade kropp och att ostörd få vända mina tan- 
kar till Gtidj min frälsare. Den sjuttiefemårige 
gubbens anhållan blef icke beviljad, och det var 
nu, som han måste deltaga i 1701 års fälttåg och 
den ärorika öfvergången öfver Diina. Hösten der- 
efter föll han i en svår och långvarig sjukdom. 
Något tillfrisknad, sk ref han i Mars 1702 åter- 
igen till sin unga konung. Innehållet var en för- 
nyad begäran om afsked. Nu ändtligen blef den 
beviljad. I ett bref af den 18 Maj 1702 tackar 
han för d^nna nåd och- uttalar sin önskan och sin 
bön, att hans unga konung snart måtte med den 
välsignelserika freden få återvända till sitt fäder- 
nesland. Det var det sista ord, den sista tanke, 
som Sverige känner efter Erik Dahlberg. 
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Efter läsningen af detta Äreminne yttrade Ord- 
foranden : 

Innevarande års minnespenning äger till foremål 
Skalden Samuel Columbus, Stjernhjrlms berömde lär- 
junge. Då ingen bild förvarat hans anletsdrag åt ef- 
terverlden, har, i stället för bröstbild, å minnespeng 
ningen blifvit tecknadt namnet Samuel Columbus, 
omgifvet af en lagerkrans, hvaromkring läses: Ima- 
ginefn, si non vultum, carmina reddunt (Bilden^ om 
ej anletsdragen, återgifva hans sånger). På minnes- 
penningens andra sida ses en yngling, i den drägt 
som tillhörde Columbi tid, knäböjande vid engrafvård, 
på hvilken hvilar en lyra, h varunder läses namnet 
STJERTfHjRLM. Omskriften : Spiritum carce tenuem Ca*- 
mence, antyder^ att han beder om en fläkt af den äl- 
skade skaldens anda. I afskärningen ses Columbi fö- 
delse- och döds-år, 1642 och 1679. 

Columbi Minne, författadt af Akademiens Leda- 
mot, Herr Atterbom, upplästes af honom, hvarmed 
sammankomsten slutades. 


MINNE 


iSAMUEL COIlJMBrS. 



okulle vi från de menskliga tingens nuvarande 
ställning, sådan den vid en hastig öfverblick af 
den europeiska verlden och bildningen framstär, 
draga en slutföljd, som visserligen synes närmast 
erbjuda sig: så vofe tecknen der ganska tvety- 
diga för framgången af h varje försök , att äska nå- 
gon uppmärksamhet åt Poesiens glada konst, och 
åt skildringar, hvilkas innehåll är fordna Skalders 
minnen. Tvifvelsutan gifves en brygga, hvaraf 
den skaldekonst, som varit (och ännu i någon mån 
år)^ skall sammanbindas med en tillkommande , 
om hvilkeii mycket talas, men ingen har det rin- 
gaste egentliga begrepp. Likväl ser det ut, som 
vore tiden nu i fullt arbete att upprifva just denna 
brygga, och låta sin ström, rusande åt ett obekant 
mål, bortsvämma ungefär allt det, hvari den förra 
lefde och rörde sig: öf ver tygel ser, seder, lagar, 
smak, lidelser, studier, syften — allt hotas af 
svallvågor, som vilja uppsluka eller omdana det. 
Helgade altaren, på hvilka otaliga varma hjertan 
offrat sina dyrbaraste häfvor, öf vergif vas ,• de gamla 
troslärorna hånas, glömmas eller närma sig till 
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slocliiiiiig, sedan de, likt ljus i stormen, under 
stunden förut brunnit klarare än någonsin ^ nya 
stjernor bebådas , som skola daga det natthöljda 
(astet; nya tempel förkunnas, i h vilka ett slägte, 
som icke känner sina fäder, vänder ryggen åt guda- 
boningar som öf ver växas af gräs, och hembär sina 
rökelser ät gudomligheter, som tills vidare, under 
väntan på all morgonens glans, äga åtminstone all 
morgonens dimmighet. Sjelfva Christendomens 
verldssol höljes af dessa töcknar, som förvilla vä- 
derstrecken och inbilla vandraren, att han bör 
Tända sig åt en annan öster, om han vill se det 
rätta dagsljuset uppgå. I sanning: förlorad må vid 
detta skådesj^el en hvar känna sig, hvars allvarli- 
gare sinne, fåfängt efterspanar en ståndpunkt för 
sjelfständighet och besinning. Den ståndpunkt, som 
behöfves, måste vara på en gång rörlig och fast. 
Sådan är den modige seglares, hvilken anförtror 
sig sjelf åt strömmen, trygg af sin kunskap om 
ledstjernan, viss på sin kraft och skicklighet, att 
aldrig af vägbrytningen beherrskas. Endast med 
detta villkor erhålles rådrum, att fråga oss: är fa- 
r^n verkligen så stor? 

Naturen ler åt ett tidslynne, som vill bann- 
lysa dikten, sagorna, siare-synerna, undren — och 
som i stället för det Underbara sätter förklarin- 
g/SkV, hvilka mjestadels ingenting säga, och vanligt- 
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vis äro svårbegripligare äa det som de skulle för- 
klara. H varje vår, med sih grönska och sina blom- 
mor, sin blå himmel och sina speglande sjöar, är 
ett segrande motpåstäend^ från Poesiens uråldriga 
och odödliga ungdom. Lif vet sjelft, det sig i oänd- 
lighet föryngrande, fortsätter sig alltjemt såsom 
det evärdliga undret. Så är ock menniskohjertat 
en inre natur, i hvars jordmån ingen vintertid, 
huru "etterkall" han än (enligt Eddans benämning) 
må vara, mäktar döda dess frön till tro, till kär- 
lek, till hopp, till alla trennes förmälning i den 
skönhet, som adlar vår sinne verld till en fullkom- 
ligare andeverlds spegelbild. Inbillar sig något 
tidehvarf, af filosofisk klokskap, af industriali- 
stisk eller politisk, att det har vuxit ifrån dylika 
barnslig heter, och att dessa måste hädanefter lemna 
rum åt redbarare ämnen: förgäfves! Icke blott den 
vårdags-ålder, som Menniskan äger gemensam med 
den öfriga naturen nyfödes från slägte till slägte, 
utan, hvad för h varje gammalklokhet än värre är: 
det gifves i alla tider hjertan, som aldrig bli 
gamla, äfven om. de klappa inom gestalter med 
silfverhår, och hvilkas innehafvare dö ännu i sin 
ungdom, äfven om de uppnå de menskliga årens 
yttersta gräns. I dessa lefver Poesien företrädes- 
vis; genom dem öfverlefver hon tidehvarfven, och 
församlar ständigt i sin helgedom nya hyllande 
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skaror. Maka till ea evig Maj , och ^jelf evig som 
den, mottager hon der de kransar, bland h vilka 
hon väljer smycken till en panna, lika ren från 
skrynkor i sjelfva midten af värt nittcMide firhun-i' 
drade, som pä den dag, dä hon i Eden, knäbö^ 
jande under Lifvets träd vid Lifvets källa, första 
gängen säg Guds herrlighet uppenbarad i sin egen. 
Och sä kan det samfund, som af den Tredje 
Gustaf blef stiftadt till vård om hennes offisrtjenst, 
fortfara med gladt mod, äfven under stormar som 
bota all ädlare bildning med undergäng» att lyda 
sin Stiftares afsigt; att^ i enlighet med hans bud, 
ständigt i Svithiods bygder ''upphöja Äran och Min* 
net''; och att bland det lysande antalet af svenska 
män, som härvid komma i rättmätig åtanke, pä^ 
kalla fosterländska samkänslor jemväl för demj som 
omedelbart och oinskränkt egnat sig åt detta sam-^ 
funds enkannerliga mål: Svenska Språket, Skalde- 
sängen, YitterheteiL Men äfven bland odödliga 
skuggor gifves det gestalter, h vilkas blygsamhet 
lätt undandrager dem den aktning, de tacksägel- 
ser, det deltagande, som de dock i ymnigt mätt 
förtjena. Liknande dessa himlabloss med blekare 
glans, h vilkas älskliga ljus blottar sin fulla klarhet 
endast för det med fjerrglas väpnade ögat, ordna 
de sig villigt under andra större och starkare, 
hvilkas banor de kärleksrikt beledsaga. Öfverstrå- 
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kde af desm herrikande väsendea^ meo sjelfva 
lyckliga deraf ^ uöja de sig med aU i eii eg^udohi'* 
lig forttöttiiiug itergifva d^l ifrån dem ondGliigJui 
Ijuslifvei; och i denna ödmjuka glädje, deunä sälla 
»jelfiorfiakelse 9 åtfölja de dem in i minnets evighet 
med aamma troskap, hvarmed de redan här i lin 
den Yoro deras (oljesmäa. Det äi* på eå Skald af 
detta slag» som Akademien i dag önskar alltnäni 
nare fästa ett skyldigt erkännandes blickar. Pet 
Sr en sängare, tillhörig den Gnstavo^Carolioska 
tidsåldern» och som i samma mening, hvart Syjk&m* 
HJBLM plSgar helsas fbr.den svenska skaldekonstens 
fader, enkom må helsas för den svenska Ijrrikensf 
sjelf i aitt förhållande till soliw Sr/aaiiHJKLitf en 
måne» vid hvars blida sken den tidens wiffå sven^ 
skar och sYenskor förnummo sig stämmas till m 
innerligare ömhet, an dittills i vårt modersmål 
funnit uttryck och versmått; en Ijufva och from*' 
ma känslors tolk» hvilken vår husliga andakt bar 
att tacka för en af Sveriges och verldens vackra-» 
ste aftonpsalmer; med få ord» den nyssnfimda 
mästarens närmaste lärjunge och den förste» som^ 
med hans nit för svenska språkets förkofran och 
skönhet^ förenade ett i afseende på den ri/mnade 
versens krafännu finare sinne för lenhet och välljud: 
den i sin ålders blomma» och icke många år efter 
läraren» från jorden bortryckt^ Sawv^I- jCq^ju^bus. 
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Vid detta namn fåster sig bägkomsten af en 
hel slägt, hos h vilken en trefald af presterlig, mu- 
sikalisk och poetisk själsstämning var medfödd. 
Att den fans redan hos stamfadern, den under 
JoiiÅN ni:s regering lefvande prestmannen Sven 
Ragtaldsson *) är sannolikt; ehuru om honom in- 
genting vidare blifvit an tecknad t , än att han kort 
före Upsala möte afled såsom "Sacellanus" i Munke- 
torps socken af Yestmanland, och gift; med en 
kyrkoherde-dotter **) från Hiisby i Dalariie, der 
sedermera den utmärktaste af hans söner fick mot- 
taga sin morfaders fordna herdastaf. Visst är i 
alla faliy att en innerlig förening af religiös och 
estetisk själsdaning yttrade sig hös denne Svens 
bäde barn och barnabarn. Sönerna Israel, Jonas 
och Petrus togo sig det gemensamma tillnam- 
net GoLUMBus, hvars anledning de hämtade från 
den i Husby belägna och efter morfadern ärfda 
gården Dufåker; men redan deras egna samtida 
funno i detta namn en sinnebild af de mäns duf- 
volikt älskliga väsende, som burodet***). Om den 
yngste af de trenne bröderne veta vi blott, att 

*) Eller, på den tidens öfliga presl-språk, Syeno Ragtaldi. 
**) Brita Jonsdotter , hvars fader var Kyrhoherden Jonas 

PXTRI HbLSINOUS. 

***) Se t. ex. det vackra ordspelet med Columba och Co- 
lumbus^ och uttydningen deraf, i Loccenu qväde **in 
Tumulum ColumbV\ 
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han dog såsom Kapelian i Dingtuna. Något mera 
frejdad är den äldste Israel: författare af åtskil- 
liga latinska skaldestycken (hvilka dock hemfallit 
åt glömskan) 9 tillbragte han ett ostörd t lif af an- 
dakt och musik) och lyktade (1658) sina dagar så- 
som Kyrkoherde i Sundborn, der han, till bruk 
vid enskilt och offentlig gudstjenst förfärdigade 
åtskilliga musikaliska instrumenter *). Namnkun- 
nigast, genom både sitt eget snille och sina söners , 
blef den mellerste brodern, Jonas: på samma gång 
en andrik predikant, en nitisk och grundlig mu- 
sicus, en (såsom Gezelius uttrycker sig) "skälig" 
svensk poet, och en ypperlig latinsk. Född 1586, 
tidigt faderlös, under sina ynglingaår i armod 
ströfvande mellan läroverken i Westerås, Thrond- 
hjem och Köpenhamn, .h varifrån han med största 
svårighet, och utblottad på allt, hemkom just un- 
der kriget 1611, skickades han af den gamle Bi- 
skopen i Yesterås, Bellinus, till Konung Carl att 
meddela underrättelser om Danmarks inre till- 
stånd, var då nog lycklig, att i Konungens hof- 
läger vinna Axel Oxenstjernas uppmärksamhet, 
samt derigenom tillika en möjlighet, att vid Up- 
sala universitet fullborda sina studier. År 1617 


*) Bland dessa blef en såkallad '^Symphonia" köpt till 
Sundborns kyrka 1631. 
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promoverad till Magister, inea redan såsom Stu* 
deiit begagnad till akademisk undervisare i Poesi 
och Musik, blef han, sedan han i Westerfls låtit 
prestviga sig af den då hundrafyra-årige Belunus, 
utkorad gunstling hos dennes efterträdare, den 
högtfbrtjente Biskopen Johannes Rudbcgkius. Af ho-* 
nom anställd såsom Gvmnasii-lärare i bäde Gre- 
kiskan och Musiken, utsändes han år 1619 till 
Tyskland i det ändamål, att ytterligare fullkomna 
sin musikaliska bildning, och för läroverkets behof 
uppköpa de bästa dåvarande instrumenter och 
musik- verk. På denna resa, der han bland annat 
upptäckte, att det fosterländska universitetet i Up^ 
sala vida öfverträflSide det vidtberömda i Witten- 
berg,^) hade han till sällskap två unga landsmän, 
af h v lika den ene**) var Georg Lilje, längre fram 
så ryktbar under namnet Stjbrhhjelm; och det 
bör ej förgätas, att alla tre voro understödde, dels 
af Domkapitlets medel, dels af Biskopens enskilta. 
Återkommen, grundlade lian vid Vesteräs gym-» 


*) "Quod nescis^ Sueca juventa/** utropar han derooii i 
en poetisk sjelf-biografi. Då för tiden ansågs nemligen 
af Sveriges Lärde, och särdeles af dess Theologer, den 
Wittenbergslia högskolan såsom ett norm a I -universitet. 

**) Den andre var det bisarra qvickhufvudet Pbtrus Jonji 
Helsingics, en sedermera såsom ^* Master Pehr* genom 
. sina vidunderliga predikningar, infall och upptåg vidt- 
frejdad Prost i Fahlun. 
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nasium elt ännu der befintligt Musik-bibliothek , 
(hvarifrån sedermera län ofta utgingo till Upsala), 
och hugnades tre gfinger af den uppmuntran, att 
vid ^ina musikaliska, genom skol-ungdomen ut- 
förda konst-framställningar äga till åhörare den 
store GrusTAF Adolf, som h varje gäng belönte ho- 
nom med en kunglig äreskänk, men än mera ge- 
nom det muntliga yttrandet af sitt välbehag*). 
Ocksä förflyttades han snart (1625) tillbaka till 
Upsala , säsom Poeseos Professor och Inspector öf- 
ver Musiken derstädes,* i hvars vetenskap han nu 
höll ofientliga föreläsningar. Sedan han sälunda 
verkat mer, än kanske négon i Sverige före ho^ 
nom, att hos dess ungdom väcka och sprida sin- 


*) Se deo fprtjusla berättelsen derom i sextonde elegieo 
af nyssDäinda biografi: 
Organa plena , hominum voces et tympana rauca 
In templi sacro cum tonuere loco, 
Jumsses cantasse Deas Sirenas et illum^ 
Cui dictat leges cantor Apollo, chorunu 
Ipse Täter Patrice, quidnam subtilius Ipso? 
Ter voluit nostris se recreare modis, 
Audiit, et munus rutilantis reddidit aurij 
Quod magni clarum pignus amoris erat» 
Nam si nil, prceter voluisse audire^ fuisset, 
Id prceclara quidem dona fuisse reor* 
AudUt et [laudes haudquaquam sector inanes) 
Extra se raptus quisque in ctde fuiu 

Mao märker tillika, att hän icke var litet belftten med 
sin och sina gossars prestation. 
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net för Tonernas konst, sirade omsider of ver alla 
lians andra böjelser den, att vistas på landsbyg- 
den , och odeladt egua sitt lif fit det presterliga 
kalleL Det var i följd häraf , som han 1630 blef 
utnämd till Husby församlings själaherde: ett äm- 
bete, som han i trettiotre är förvaltade med hög- 
sta nit och beröm. J em väl dit beledsagade ho- 
nom dock hans kärlek för Sångens gudinnor. I 
sin kyrka lät han, utom andra prydnader, upp- 
sätta ett orgelverk af sjutton stämmor, och teck- 
nade derpå med latinska verser, att Påfven Vita- 
L.IANUS är den, som kyrkomusiken har att tacka 
för orgelns införande. Hans svenska qväden kän- 
ner jag icke, och de torde $amtligen vara för- 
gångna. Men af hans i handskrift efterlemnadc 
latinska **£legier*' hafva några kommit till min 
kunskap; och de berättiga till det omdöme, ej blott 
genom sin sant romerska stil och ton, utan fram- 
för allt genom sin sanna skalde-anda, att ett urval 
ur denna, i fem böcker indelade, samling ganska 
väl skulle förtjena utgifvas. 

Denne Golumbus öf verlefdes af åtskilliga barn ; 
men endast de två sönerna Johan och Samuel för- 
värfvade ett rykte, som ej slocknat. Den först- 
nämde, som vid Upsala universitet, der han blef 
den vidtberömde Schefferi mäg, intog sin faders 
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fordna plats,*) och var med stor heder Poeseos 
Professor, — eller, såsom det då understundom 
kallades, "Professor uti Poeteri", — idkade likale- 
des musik, samt skref likaledes både latinska och 
svenska dikter. 1 de förra till äfventyrs jemförKg 
med sin fader, men i de sednare afgjordt under- 
lägsen sin något yngre broder Samuel, harhanmer» 
än genom sina skrifter, ingripit i Sveriges vitter- 
het dymedelst, att han genom lära och umgänge 
bildade skalden Lagerlöf, som ej blott i sysslan 
efterträdde sin lärare, utan ock i hela arten af 
sitt skaldskap. För öfrigt beskrifves Johan Colum- 
Bus< såsom en man, lika stark i Tysk, Fransyska 
Italiensk litteratur, som i Romersk, Grekisk, He- 
breisk , Arabisk ; talande alla dessa språk med sam- 
ma lätthet,* (or öfrigt till växten liten, till utseen- 
det allvarsam och from, till uppförandet ett mön- 
ster af blidhet och saktmod. Man kan deraf sluta, 
då man ser honom deltaga i striden mot Yerelius 
och RuDBECK', att han gjorde det högst ogerna och 
endast såsom ledd, — aldrig såsom ledande. 

Sädana anor och närmaste blodsförvandter 
hade Samuel Columbus: före varande minnesteck- 
nings egentliga hufvudperson. Född 1672 i Hus- 
by prestgård, såsom son af den förutbemälte Jonas 


*) FoRNBLics hade innehaft den emellan fadern och honom. 
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och hans maka Elisabet Thomasdotter *) , njöt 
ban vid sitt medvetandes gryning en dubbel , eller 
tor den blifvande skalden tvåfaldt beprislig Ijcka : 
att öppna sina ögon för ljuset i en af de svenska 
trakter^ der en pä samma gäng stor och skön na- 
tur är genast till hands att stämma finare själars 
strängar, och att äga till fader en man y som kunde 
åtaga sig värden om anlag , frän honom sjelf ärf- 
da, och derföre af honom dess bättre förstådda. 
Enligt sonens egen berättelse**), var denne fader 
ej blott i vanlig mening sin späde älsklings förste 
lärare; utan tillika hans förste poetiske uppmun- 
trare och rädgifvare. "Jag vet ej" *— så yttrar 
ban sig deröfver — "om det skett mera genom 
min naturs böjelse, eller genom tidigt pådrif vande 
af min salige fader (den der ock någon tid var 
Professor Poeseos), att Poesien blifvit mig det 
käraste af alla tidsfördrif, och gör mig ingen 
större svårighet, än att spassera, eller spela bräde 
och luta'\ På stranden af den stolta Dalelf, som 
just vid Husby prestgård gifver en den ståtligaste 
anblick, sägs ofta, på vackra sommarmorgnar eller 
sommaraftnar, den gamle inöfva sin lärgirige pilt, 


*) Prostdottei' från Söder bärke. Hennes fader var Pro- 
sten derttädes Thomas Hbnrici Bothnibnsis. 
**) I företalet till sitt från Leipzig henisända tyska bröl- 
lops-qväde: **P/eil'P^€r^vechslung des Todes und der 
Liebe". 
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gli i att knäppa på det nyssnämda instrumentet» 
än i att ^candcra Otidii och Horatii verser. Lik* 
väl 9 i känslan af ålderdomens annalkande bräck-^ 
ligheter, fann han sig böra skicka den Irettonärige 
sonen till läroverket i Westerås. Huru gmndligt 
förberedd han kom från föräldrahuset, skönjes bäst 
derafy att han genast (1655) intogs i skolans rek-' 
tors-ktass, och redan ett år efter sin uppflyttning 
till Gymnasium var resfärdig till Upsala* 

Inskrifven 1658 såsom Student, möttes han 
der med en äldre broders bevågenhet af sonen till 
sin faders välgörare, den redan dfi vidtfrejdade, 
ehuru först nyss Professor vordne Olof RtiDBECKj 
hvars jätte-^snille, fastan då ännu företrädesvis hän*^ 
gifvet åt naturvetenskapliga forskningar, förenade, 
med en vidsträckt humanistisk och jenlväl enkom 
musikalisk bildning, det liQigaste sinne för Poesi 
och s)elf var en samtliga de sköna konsternas id*> 
käre. Också utmärkte sig den unge Colubibus ge- 
nast framför sina jemnåriga; och redan den om^ 
dtändighet, att vid sexton års ålder vara mogen 
till Student, måste, såsom i den tiden högstovan-^ 
lig, från begynnelsen väcka en hög föreställning 
om deixne ynglings egenskaper. För öfrigt vet man 
af jtist RiTDBECKS vitsord, att han öfverträffade sina 
kamrater genom insigter, ej blott i Grekisk, Ro- 
mersk och Svensk Vitterhet, utan äfven «-^ hvad 
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man eljest mindre skulle förmoda — i Physik. 
Tvifvelsutan gjorde han ock tidigt den bekantskap 
med Cartesii lära, hvaraf ett och annat spär i 
hans skrifter förekomma *)• Visst är, att denna 
nya art af filosofi ej litet intresserade Rudbeck, 
hvars fleste vänner voro ifrige Cartesianer. Väl 
dröjde det ej länge, innan Columbus insåg sig vara 
kallad till annat än filosof, och återvände från all 
spekulatif forskning till den enkla visshet, hvars 
ljus och bevisning tron pä "Gud i Christo^' inne- 
bär. Men den bildande inverkningen af ett fri- 
sinnigt tanke-bemödande fortlefde dock alltid , både 
i hans personlighet och hans skaldskap. Äfven 
detta sednare tog Rudbeck i enkannerlig omvård» 
Jag har redan annorstädes **) berättat om de vittra 
och theatraliska öfningar, åt h vilka Columbus, vid 
denna tid, öfverlät sig i Hjärnes sällskap och un- 
der RuDBECKs ledning. 

Hans vistelse i Upsala blef dock icke lång- 
varig. Hans goda rykte skaffade honom en för- 
månlig enskilt lärare-befattning i Stockholm med 
två unga BuxENCRONOR ***) 5 och, efter några års 
förlopp , 

*) Synbarast i ett af hans tyska poeroer, som har tili 
öfverskrirt: '*Dem uberfliissigen Nachsinnen der Natur 
wird allhier der Korb gegeben". 

**) Se "Minnet öfver Olof Rcdbbck den Äldre". 

***) Söner af en President i Kammar-Revisionen, MIrtbn 
BuxBifCRoif, död 1667. Griftq vaden af Golumbus öfver 
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förlopp, en ännu {brtnånligare med två unga Reen- 
STJERNOR. Att han med dessa lärjungar tidtals, be- 
sökte universitetet, är sannolikt; meix visst, att 
han åtminstone för det mesta tillbragte i liufvud- 
staden dessia år af sin lefnad. Grundorsaken här- 
till var det förhållande, hvari han strax efter an- 
ländandet till Stockholm kom till sin faders ung- 
domsvän och fordne reskamrat Stjernhjelm. 

Ingenting är begripligare, än den fosterfader- 
liga ömhet, h varmed svenska vitterhetens patriark 
omfattade en skaldej^ngling, hvars gåfwr bebådade 
första fortsättningen af hvad han sjelf hade börjat 
till förädlande af fåderneslandets språk och dikt- 
konst, och hvars författare-egenskaper syntes för- 
höjda genom de personliga egenskapernas harmo- 
niska motsvarighet. Enhälligt skildras nemligen 
GoLUMBUs af sina samtida såsom en man, lios 
hvilken de ej mindre värderade själens dygd, blyg- 
samhet och sällskaps-gläd tigbet, än beklagade en 
kroppsbyggnad, der det behagliga utseendet för- 
rådde en svaghet, som lät befara en alltför skör 
lefnadstråd. Det var således naturligt, att Stjern- 
hjelm skulle i detta angenäma väsende, hvars le- 
nare och jemförelsevis mera qvinnliga sinnesart 

honom och hans unga dotter Elisabet, träffas i Palm- 
sköldska Samlingarna. 

Sv. Akad. HancU. fr. 1796 Del. 24. 18 


— 274 — 

ändå i ganska mycket likiiade hans egen, finna 
liksom en fyllnad till sig sjeif, och önska äga ho* 
nom i en möjligast oafbruten närhet. Å sin sida 
kände sig Golumbus så mäktigt dragen till den 
gamle mästaren och sä Ijuft fängslad inom kret- 
sen af hans umgänge , att han aldrig för någon 
längre tid förmådde aflägsna sig från den ort, der 
Sångaren af Herkules bodde. Denne, hvars lefnads- 
bana framter en prof-karta af de mångfaldigaste 
och till en del högst olikartade embetsmanna-be^ 
fattningar, var nu, sedan 1661, Krigsråd. På hans 
tillstyrkan blef Columbus, icke långt derefter, an- 
ställd i Krigskollegium såsom Kanslist. Ännu 
fullständigare — och framför allt innerligare -^ 
sammanknöts hans verksamhet med den &der^ 
lige vännens, då Rikskansleren De la Gardie år 
1667*) stiftade Antiqvitetskollegium , och Stjerk- 
HJELM, såsom dess Ordförande, genast utnämde 
CoLUMBus till sin Amanuens. Förmodligen uppe- 
höUo de sig sedermera tid tals i Upsala, der, en- 
ligt De la Gaadies afsigt , så väl Ordföranden , som 
i allmänhet detta Kollegium, skulle vara bosatt. 
Men ehvar de ock befunno sig, så fortfor deras 
oskiljaktighet. Det ser sannerligen ut, som. om 
hädanefter, intill Stjernhjelms död 1672, icke 

*") Noga taget, redan 1666. Se, i föregående Delen , "Min- 
net öfver Rudbbck" sid. 447. 
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mängeu dag förflutit , på h vilken ej de båda till- 
bragt några timmar i samvaro och samverkan. 
Också är det denne tacksamme lärjunge , som liar 
fit efterveriden , i en handskrift kalJad "Mål-ro 
eller Ro-mår% bevarat flertalet af de underrättelr 
ser vi äga om Stjernhjelms ädla och glada per-r 
sonlighet. Sjelf yttrar han der i afseende på en 
mängd utlåtanden, dem han upphämtat och med- 
delat från sin mästares läppar: *'Som jag hade den 
äran att vara i hans synnerliga gunst och bevå-* 
genhet, vill jag ock förmäla några hans ord, dem 
jag mitt fädernesland skattar värdiga att meddela"* 
Vid samma tid umgicks han ock, så långt det 
for hans renare natur lät sig göra, med en Skald 
af helt annat slag och lynne: den då äfvenledes 
i Stockholmi lefvande, och i sjuttonde århundra- 
dets svenska vitterhet mera vidt än väl beryktade 
Lasse Johansson,* allmännare känd under sin sjelf^ 
benämning Lvcidor den Olycklige. God och vän- 
lig, som G01.UMBUS var, kunde han ej undgå att 
känna ett smärtligt deltagande för denne redan 
ohjelpligt förvildade äfventyrare$ som var några 
år yngre än han sjelf, och tilläfventyrs, med ett 
bättre bruk af sina snillegåfvor, skulle till den (o^ 
steriändska lyrikens uppblomstring hafva uträttat, 
mera än han, men i stället rusade sitt korta lef- 
nadslopp till ända utan att i Sveriges vittra bild- 
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ning ingripa med någon varaklig följd, — om ej, 
hos rimmare af en lägre ordning, med den skad- 
liga af sitt barbarisera nde föredöme. Jemväl om 
denna förolyckade varelse, bvilken han (äfångt sökte 
råda och tjena, har Columbus upptecknat åtskilligt, 
hvari bilden af Lucidors elände och dels natur- 
liga, dels äfven systematiska cynism framstår med 
klaraste åskådlighet. Det är genom Columbus, som 
vi veta om hans bostad i ett lusthus på Norr- 
malm, utan annan bädd än halm, utan eldstad 
eller ved när kölden kom, men der han dock 
vanligen befans försedd med papper och bläck, 
äfvensom alltid med, om icke vin, åtminstone 
dryckesvaror. För öfrigt uppehållande sig mest "på 
källare och jungfruhus^', såg han dock emellanåt 
GoLUMBus med nöje, oaktadt det skarpt afstickande 
mellan dennes väsende och hans. En gång före- 
höU honom då vännen eftertryckligt, att han borde 
annorlunda bruka sina sällsynta pund, och sträfva 
att "af de värdiga erkännas värdig, af de berömda 
berömmas, och genom förtjenster vinna de högas 
ynnest *)$ hvaraf ock skulle följa både ära och föda". 
"Nej men!" svarade Lucidorj "det vore väl tokot! 
Allt det der löper ändå ut på intet annat, än att 
för några hundrade riksdaler om året sälja sin fri- 

*) Härvid a d förde Columbus satsen: principibus placuisse 
virisj summa sapientia est 
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het. Ära! Den följer mig lika mycket till ett går- 
köksbord, som till ett herrebord. Och föda! Än 
har jag aldrig svultit". — "Dertill", anmärkte Co- 
LUMBUS9 "kan fuUer än bli tid nog". Besvärligast 
var, att vid dagsljus gä tillsammans med Lvcidor 
på Stockholms gator: ty, utom det att hans drägt 
tätlade i ovårdsamhet med hans seder och verser, 
greps han esomoftast af en omoståndlig lust att 
sjunga med full hals, äfven dä han var nyk- 
ter. Vid ett dylikt tillfälle bad honom Columbus 
att upphöra dermed; och ville från Köpmangatan, 
på hvilken de gingo, vika af inåt Svartmangatan, 
för att slippa ifrån honom. ''HvadI" ropade Lu- 
ciDOR, "hvarfbr vill ni ej längre hålla mig säll- 
skap P'—"Derföre" (blef svaret), "att allt folk vän- 
der ögonen pä oss (or er sångs skull, och anser 
oss för narrar". — "Snack !" genmälte Lucidor 5 "allt 
folk är narrar sjelfva. H varför, i all verlden, kan 
jag inte få sjunga? Är ej luften allmän? Har icke 
hvar och en fri rätt att nyttja henne, vare sig i 
tal, spel eller sång? Dessutom är tungan min, och 
visan, som jag sjöng, har jag sjelf gjort. Men om 
ni nu vill gå vackert med mig ett stycke till, så 
skall jag inte sjunga mer för denna resan?" 

Från slika välmenta kringströfningar var det 
trefligt att återvända, h varje gång med förnyade 
rörelser af vördnad, till det skådespel af ädlare 


• v 
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Diqgenes-likliet , som mötte i Stjernhjelms boning. 
Äfven deuiie förlefde sina sista år i en fattigdom ^ 
sä stor, att af hans euskilta tillgångar inga medel 
funnos till en anständig begrafningj men torftiga 
omständigheter har ingen burit med en pä samma 
gång visare och glädtigare sinnesro. Ofta bestodo 
hans aftonmåltider af ett stop mjölk, h vilket en 
af hans lärda vänner *) bar till honom under sin 
kappa, h varefter det i Stjernhjelms arbetsrum ge-^' 
mensamt af dem koktes och förtärdes. Men öm- 
som sokratiska och platoniska, ömsom antiqvariska 
och poetiska samtal omvexlade der vid med det 
qvickaste skämt; och naturligtvis var, vid sympo- 
sier af sådan beskaffenhet, Columbus esomoftast an- 
dre eller tredje mannen. Det var mot denne sin 
ålderdoms ledsagare^ som gubben en gång från sitt 
skrifbord, der han satt omhvärfd af böcker ooh 
handskrifter, upplyftade sin resliga gestalt och sitt 
sköna gråhårshufvud, med strålande ögon och ut- 
ropet: "o, huru IjuQig är kunska'p och vishet"! 
För öfrigt voro, såsom bekant är, Stjernhjel-ms mång- 
artade vettenskapliga bemödanden sjelfva uugefår 
idel skepnader af poesi. Framför allt gäller detta 
om hans ety mologiska , antiqvariska , fornhistoriska 
forskningar; i hvilka han var helt och hållet Rud- 
BECKs föregångare, väckare och (om man sä vill 

*) En Assessor Skutenhjelm. 
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kalla det) förledare. Men äfven i omedelbarare 
mening fortsatte han ännu Poesiens utöfning; och 
huru han jemväl dervid begagnade Columbus så- 
som Amanuens, eller arbetade samfält med ho« 
nom^ intygar en i handskrift qvarbefintlig, men 
fbrst nyligen upptäckt dramatisering af Stjern- 
HJELMs "HercuW, livilken de tillsammans verk- 
ställt Den kallar sig "Spel om Herculis väge- 
val^ den första Comoedia, som speltes för 
Hans Kongl. Majestät Konung Carl XI är 
1669*\ Uttryckligen är på titeln bifogad t: "sam-* 
mansatt af Krigsrådet och Prseses uti An- 
tiqvitets-Collegio Herr Stjernhjelm pä 
heroisk vers, samt dess Amanuense Sam. 
GoJumbo på någre andre slags verser'\ 
Dessa seduare äro rimmade, och sångstycken^ på 
hexametrerne, dem Stjernhjelm förbehållit uteslu- 
tande åt sig sjelf, fortgår dialogen mellan perso- 
nerna,^ bland hvilka här några nya äro tillkomna. 
— Tvifvelsutan skall man gerna höra de sista 
verser, som finnas efter den vid deras författande 
sjuttioett-årige Stjernhjelm j och derefter ett prof- 
stycke af några bland de tidigaste, som vi känna 
från CoLUMBi hand. 

EfLer fullbordad seger öfver alla frestelser, 
inkommer ensam på scenen Herkules med en lager- 
krans, och talar: 
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Se! alltså hafver jag mina fiender manligen dämpnt. 
Arpnes herrliga borg uppd himlens präktiga fäste ^ 
Bland stare Gudars tal, är mig nu fir ligen*) inrymd. 
Jupiter är mig blid; han har min stol öfver afgrund 
Alldeles högt uppsatt; det kullriga, hvälf vande Lyckans 
Hjul går här icke ikring; den mäktiga Tiden och Elden ^ 
Hvilkas tärande kraft förvanskar nedriga jorden. 
Finnas kär ej mera till. Jag inunder fötterna skådar 

o 

Allt, hvad dödeligt är; den nesliga Skammen och Angren 
Komma här aldrig inom vår dörr; en osägelig hugnad 
Stundligen yppas uti mitt bröst och lemmarne alla. 
Hvar den glimmande sol hon vandrar middag och midnatt. 
Träder om morgonen upp och skrider om aftonen neder. 
Skall med dygdeberöm utspridas, högt öfver allas, 
Herculis herrliga namn, medan lif uppd jordene röres. 

Nu dansas fyra "inträden": först, en H er os med 
Mars och Minerva^ sedan Farna allena; derpä. 
Gloria och Honor,* slutligen Heros, Mars/Mi- 
nerva, Farna, Gloria, Honor tillsammans. Och 
derefter afslutas det hela med denna af Columbus 
diktade sång, kallad "Ode till Konungen": 

Kung Carl, du unga hjelf af kalla Nordanland, 

All jordens prydnad. 

Som under lydnad 
Mdng* riken styr med en stormäktig hand! 

Din thron ju högst, näst himmelen, 

Vördas af ärlig' Svenska män; 


*) Högtidligen: del tyska •^eierlich". 
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De tappre Göters friska blöd, 
Ståndfaste Finnars mannamod. 
Ja! air endrägtelig 
För sitt beskär m och store Konung helsa Dig. 

När Sommar-Phcebus går på himlens höga ban. 

Med sina strålar 

Han präktigt målar 
Gladlynta jorden, skogar, berg och plan; 

Då blir all fägring uppenbar. 

Då synes luften skär och klar; 

Det sköna vattnet hvilar still. 

Små fåglar spela af och till: 
Ti—liri — liri — Ull ; 
Så att, hvad lif ej har, af hugnad lifvas vill. 

När Carl med mildrikt mod och himmels-ljufligt lynri 

Täckligt framträder, 

Deråt sig gläder 
Hvart Sveriges barn^ och hvart upprigtigt s%nn\ 

Hell, säll, du Nordens blida sol, 

Hellj säll, ut af din nådastol 

En liflig anblick oss tillsänd. 

Ett gunstigt hjerta oss tillvänd. 
Som så ödmjukelig 
Vår trogna tjenst, ja lif och blod, uppoffrom Dig! 

Rättrådighet dig fäster spira, thron och svärd: 

Mildhet dess syster. 

Af henne kysster 
Undfås af hvar, som Dygden vittnar värd. 

Hon ger din thron sin rätta glans. 

Ditt hufvud evig ärekrafis. 
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När oföränåradt hy IF st och iro, 
Yexelkärlekj frid och ro^ 
Hvar annan räcka hand: 
Ar icke det ett vackert hjerteband? 

Så skall en grön Parnass vid Nordens isar stå: 

Af höga fjällar. 

Med deras källor ^ 
Sjungs der ditt namn bland himlens skyar blå: 

De låga dalars återskall 

Skall höras vidt i ver Iden all: 

Ja, Vesterhaf och Östersjön 

Skall helsa så med saktligt dön: 
Bell, säll, du Svea land! 
Af din Kung Carl hell, säll, — Kung Carl af Svea land! 

Det lyckliga förhållande, hvari sålunda de 
båda skalderna en tid framåt samlefde, måste dock 
omsider erfara den jordiska förgänglighctens all- 
männa lott. Hösten 1671 började Stjernhjelms 
kroppskrafter märkbart aftaga; han måste ej säl- 
lan intaga sjuksängen , h varifrån han numera till 
städse kortare helso-mellanskof uppstod. Under 
slik belägenhet var Columbus, så långt det tilläts 
af hans dagliga befattning med de unga ädlingarne 
Reenstjerna, sin gamle väns vårdare , föreläsare, 
— till och med tröstare^ då denna starka själ nå- 
gongång kände sig skakas af tankar på otillräck- 
ligheten af all mensklig vishet och visshet. Ett 
samtal af sådan art, liållet i Oktober 1671, när 
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Stjernhjelm hade frän sin sjukbädd utsändt honom 
att i marknaden hos bokhandlarne efterspana nå- 
got nytt verk om Kristna Religionens sanning, 
finnes i den trogne lärjungens papper forvaradt, 
och har af mig blifvit meddeladt i den utförli- 
gare bild, h vilken }ag i mitt galleri af ^'Svenska 
Siare och Skalder'' egnat ät Stjernhjelms minne. 
Det är lika betecknande fbr dem båda, och lika 
hedrande. Man ser der, ä ena sidan, en gammal 
vis, som likväl dittills kanske mera gått i Platos 
och Plotini skola, än i Kristi,* å andra sidan, en 
ung känslo-menniska , som väl icke orubbadt från 
barnaåren bibehållit sin anslutning till Bibelns 
läror, men kanske aldrig på strängt allvar rönt 
behofvet, vådorna, q valen af trons och tviflets 
kamp, i undersökningar om de djupaste grunderna 
för öfvertygelse och kunskap. Fåfängt låter dock 
den himmelska sanningen ingen ädel forskare 
smäkta efter sin läskande källa; och segrande gick 
således Stjernhjelm, enligt sin lefnads valspråk 
och samme berättares intyg, "från mörkret, genom 
skuggorna till ljuset"*). Kort fbre den dag, i 
April *=*) 1672, på hvilken han upphörde att vara 
dödlig» yttrade han till Columbus en önskan, h var- 
om denne sjelf förtäljer: '"Den gode gubben gjorde 

*) Ex tenebris, ad lucem, pei' umbras, 
**) Deo 22 Apiil. 
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mig den äran, att bedja mig skrifva sin grafskrift. 
Jag tackade honohfi för det förtroende iian till mig 
liade, och frågade, huruledes han ville ha den. Då 
svarade han: Skrif allenast med några ord, på 
svenska, detta.: Vixity dum vixit^ Icetus. (Hau 
lefde, så länge han lefde, glad). Samma hans be- 
gäran har jag skyldigast verkställt, och skrif vit 
sålunda : 

Inunder denna sten är Georg Stjernhjelm gömdj 

Af lärdom och förstånd väl aldrig nånsin glömd. 

Hans höga gåfvors prakt vill jag ej mer beskrifva; 

Ett sådant ämne: hvem förmår det värdigt drifva? 

Bet enda säger jag, hvad han mig säga bad: 

"Så länge här han left, han lefde alltid glad". 
Med ungefär samma lilla griftqväde, fastän (icke 
just på lyckligaste vis) omarbetadt i ett daktyliskt 
versmått, lyktade han några till det mesta på 
prosa författade minnes-ord, som han lät utdela 
vid Stjernhjelms begrafning. I denna skrift be- 
dyrade han för öfrigt, hälft på prosa, hälft pä 
vers, att Stjernhjelm varit en man, "den aldrig 
döden blir mäktig att plåna ur faderlandets min- 
ne, så länge verlden ser solen upplysa sina dagar 
och månen sina nätter". Och icke nöjd med att 
endast prisa honom på modersmålet, besjöng han 
honom dessutom äfven i tyska och latinska verser. 

"Det var likväl ej förr än den 28 Juni 1674, 
som han fick, i bokstaflig mening, q vada vid den 
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bortgångne mästarens "graP*: ty besynnerliga om- 
ständigheter, kända genom den utförligare skil- 
dringen af dennes öden, hade fbrvållat, att nyss- 
nämda sorgefest blef öfver två hela år uppskju- 
ten. Men också i ett annat afseende, och för hans 
eget minne hos efterverlden, blef detta års som- 
mar en i hans lefnad märkvärdig tidpunkt. De 
två ädlingar, hvilkas uppfostran var honom anför- 
trodd, skulle nemligen nu företaga en flerårig ut- 
ländsk resa, och han dervid följa dem såsom fort- 
farande ledare af deras bildning. Sedan han upp- 
fyllt sin allrasista pligt mot den vittre fosterfader, 
hvars *ögon han tillslutit, ansåg han sig äga ännu 
en skyldighetsgärd att afböi^da, innan han gick att 
för längre tid aflägsna sig från ett älskadt fäder- 
nesland. Hans rykte såsom skald var redan i dess 
bygder utspridt: men af hans snillealster funnos 
ännu blott få, som voro tillgängliga för flere, än 
hans närmare vänner; och dessa få hade utkom- 
mit endast i strödda flygblad, som lätt kunde 
skingras och försvinna. Sådant var en olägenhet, 
hvaröfver den späda inhemska vitlerhetens vän- 
ner alltredan hördes klaga. Att aflijelpa den, ut- 
gaf han nu, närmast före sin bortfärd, tvenne små 
flockar af skaldestycken: den ena kallad "Biblisk 
Verld"; den andra ^Odce SveticcCj det är några 
sångvis författade Verldsbetrak telser"; bå- 


— 286 — 

da af lymkt-religiös odi lyriskt-didaktisk beskaf- 
CsnheL Troligen hade han dessutom i sinnet , alt 
af sina verk föranstalta en framtida fullständigare 
upplaga. 

I den Palmsköldska Samlingen for varas, dels 
under det antagna namnet "My&Tnxiis af Bergen", 
dels under hans eget, åtskilliga af hans tidigaste 
förslliugs-alster. Några deribland äro hexametri- 
ska^), och bära ännu helt och hållet det Stjern- 
hjelmska manerets prc^eL I uppfinning, naivetet 
och en viss stilens gedigenhet öfverträflSsi dessa 
mycket af det , som han upptog i sin "Bibliska 
Yerld'" och sina "Odce SveticceT; men befinnas li- 
kafullt vara derifrån uteslutna. Månne han ut- 
dömde dem såsom varande just för mycket Stjern- 
bjelmska, och således för litet uttryckande hans 
egendomliga skaplynne? Eller ville han, i anled-* 
ning af deras episka form och ton, blott gömma 
dem till ett annat tillfälle? I sednare fallet kunde 
man dock tycka , att åt de såkallade ''Odce Sveticce" 
hade dessa i rätt vackra hexametrer affattade bvöl- 
löps- och griftq vaden lika väl passat till Bihang, 
som de "Epigramnutta eller Öfverskrifter", med 
hvilka nu den lilla lyriska samlingen afslutas^ helst 


*) T. ex. "Tiresias betänkliga dom och utslag"; 
"Lisillis Spassergång och Sjönöd'*; äfvensom en 
grafsång "öfver Fröken Elisabeth Blizencrona". 
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som de sistnämdas poetiska värde är ett oiemför- 
ligen mindre'^'). Sant är emellertid , att i deu 
''Bibliska Verlden** och de "Svenska Oderna'', jemte 
ett och annat qvädé, som hemsändes under hand 
vistande utomlands , äga vi allt det hufvudsakliga 
af den lyriska art och grundklang, som väl än- 
dock framljöd ur det allra4nnersta af hans själ» 
och som fördenskull egentligast inverkade på svenska 
skaldekonstens vidare utveckling. Sådana stycken 
äro framför alla hans ''Kärlekens Pris", hans 
"Äkta-ståndets Pris^ hans "Naturliga Död»* 
betraktelse", hans sedermera till aftonpsalm 
begagnade afitonvisa "Nu liafver denna dag"^^)$ 
jemte ett par af glädtigt och lekande lynne , såsom 
t. ex. "Lustvins Gavott med de fem Sin- 
nena". Alla dessa kunna vi än i dag läsa med 
nöje, och med en äfven^ från språkets och versens 

*) ^ågra ibland dem kunna dock, i sitt slag, kallas goda. 
Så detta: 

Man och Hustru, ett* 
Alt man och fru är ett, det tros, förutan då, 
När de sins mellan slås: då käns, de äro tvä. 
Äfvenså detta: 
Till en Klockare, som falskt uppstämde 
"O Gud vi lofvc Dig". 
Om inte hjertat ditt är bättre än ditt ljud, 
Hur hjert^ns illa då så lofvar du din Gud! 
**) Vid hvilken dock måste erkännas, att den redan vid 
sitt upptagande i 1696 års Psalmbok vann flera vig- 
tiga förbättringar. 
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sida mestadels ostörd njutning. De intyga för ef- 
terverlden bfide verkligheten af hans skaldegäfvor 
och den synnerliga, framför alla dåtidens rimmare 
honom utmärkande omsorg, h vilken han använde 
pä sina versers granskning. 

"Han skref ej mycket", säga hans äldste bio- 
grafer, "men hvad han skref, det granskade han 
noga". Sä alldeles litet skref han dock ej: ty ef- 
ter honom hvila ännu i Bibliotekers gömmor, 
jemte andra papper, både tryckta och otryckta 
skaldestycken, af h vilka somliga rätt väl kunde 
förtjena att — åtminstone i förkortning — göras 
allmännare kända. Bland dessa finnas äfven nå- 
gra, som göra hans karakteristik fullständigare, än 
den hittills varit ^ emedan de visa hans poesi från 
en eljest okänd sida; den patriotiskt-heroiska. 
Sådana äro vissa nu blott i handskrift tillgängliga 
qväden, i h vilka han jublar öfver Sveriges dåva- 
rande makt och storhet, och namneligen prisar de 
Konungar och Hjeltar, som förvärfvat eller åter- 
ställt den. Det är företrädesvis här, som man 
till punkt och pricka igenkänner honom såsom 
både Stjernhjelms och Rudbecks sannskyldige lär- 
junge. " Men att den gamla uppgiften om hans 
sorgfälliga sjelfgranskning är fullt grundad, bevitt- 
nas öfverhufvud af hans handskrifter tillräckligt: 

de 
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de bestå iiemligea, till större delen af utkast, om- 
arbetningar, och- återigen omarbetningar af dessa. 
I slikt afseende har det framför allt sin märkvär- 
dighet, att jemföra en och annan af Odce Sveticce 
med deras äldre skepnader i Palmsköldska sam- 
lingen. Ett så samvetsgrant bemödande efter 
möjligaste sanning, klarhet, städning i tanke och 
uttryck, var någonting för den tidens versmakare 
alldeles främmande; åtminstone när de ej gjorde 
latinsk vers. Hos Columbus låg det i lynnet, 
och fostrades dessutom af Stjernhjelms råd. Syn- 
bart är ock, att han tillika bildat sig efter det 
föredöme, som gafs af Tyskarne Opitz*) ocli Fle- 
ming, h vilka, i likhet med Stjernhjelm, ville be- 
främja uppväxandet af en sjelfständigt nationlig 
skaldekonst, men der vid tillhålla den att låta sig 
upptuktas i Grekernes och Romarnes klassiska skola. 
En plötslig död gjorde svaret på den fråga omöj- 
ligt, huruvida de inflytelser, som han i Paris un- 
der en tvåårig vistelse mottog, skulle hafva tjenat 
till hans följande banas fullkomning eller förvir- 
ring. I alla fall gäller om hans skaldskap, sådant 

*) Om "Ä k t a - s t å n d e t s Pris" säges i dess första upp- 
laga, soin i Palmsköldska Samlingen anträfFas såsom 
brÖllops-qväde, att det kan sjungas såsom visan "Wohl 
dem, der weis von hohen Dingen**. Denna visan är af 
Opitz, och hennes återklang i den svenska är märkbar. 

Sv. Akad. Handl. fr. 1796 Del. 24. 19 
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det nu förefiunes, ätt del i hvarenda häiisigt fram 
ter den afgjordaste motsats till Lucidors. Kan- 
hända var i Columbi anlag ett än sparsammare för- 
råd pä uppfinning; vi säga dock blott ''kanhända". 
Men der var en djup springkälla afinnerlig, skär, 
ofta vemodig, alltid oskuldsfull känsla; och denna, 
framflödande utan ringaste bismak af något slags 
flärd; se vi speglas i ett skrifsätt, ej mindre ömt 
om språkets renhet och enkla prydlighet, än om 
den blygsammaste ärbarhets fordringar. Man märke, 
att på den sista omständigheten ligger här en icke 
blott sedlig vigt: ty med afseende på hans sam- 
tid, som efterlemnat så talrika prof af sin smak 
för grofva tvetydigheter, — om ock dylika esom- 
oftast uppenbara en mindre giftfrätt sällskaps^mo- 
ral, än de fina, — må man såsom ett äkta poe- 
tiskt karaktersdrag skatta jemväl den stränga af- 
hållenhet från hvarje lösaktigt skämt, i hvilken 
han — liksom i allt annat — för^ck Sveriges 
vitterhetsidkare med en god ton*). Såsom språk- 


') £U enda stycke (räfFas i Palinsköldska samlingen, — 
ett qväde vid Boktryckaren Wankufs bröllop, — der 
han beqvämt sig att bringa ell offer åt sin tids ofvan 
beraäita sniak eller osnoak. Till ett slikt offer hade 
ock Stjernhjelm en gång nedlåtit sig (se hans "allvar- 
samma Gåta till alla vackra Damer"). Men GoLUMBns 
försmådde att åt sina sjelfs vålds-rim, genom omtryck- 
Ding, gifva någon större offentlighet; fastän han i ett 
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koastnär fortsatte han, hvad Stjernhjelm börjat. 
Huru mycket han tänkte särskilt pä Modersmå"- 
lets luttrande 9 förkofrande och öfverhufvud ut* 
bildande, visa äfven dithöriga strödda antecknin-- 
gar, gjorda i hans rese- och dagböcker — till och 
med under hans vistelse i "Paris. 

Och "detta oaktadt äro hans poemer icke 
bättre, ja, ej engång korrektare än de nu befin- 
nas"! Den granskare, hvars ord vi -här anföra, har 
tillagt: "detta bevisar väl mera än något annat, att 
CoLUMBUs af naturen icke varit kallad till Skald" *). 
Så kan man, från en riktig sats, draga en oriktig 
slutsats. Ingenting ådagalägger starkare de svårig-* 
heter, med Iivilka dylika bemödanden hade att 
kämpa i vårt språks dåvarande råa, otympliga, och 
dessutom af främmande inblandningar till det yt- 
tersta förbistrade skick, än den omständighet, att 
äfven ett snille, sådant som Columbi, ej i all denna 
sträfvan efter korrekthet, elegans och välljud för- 
mådde komma längre, än det kom. Blicka vi 


litet förespråk till brudgum och brud hade ursäktat 
sig derQied, att 

"Hvar och en, som liflig är, 
Har till lust och skömt begär", 
samt att "den fordne Gato sjelf lat utaf skämt blidka 
sitt stränga Ijddc''. 
*) Ha]IM4BSköld , i sitt bekanta verk öfver *'Svenska Vit- 
terheten". 
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dock rundt omkring på hvad hans samtida skrefvo 
och rimmade, ja ock tillbaka på sjelfve Stjern- 
HJELMS evigt prisvärda begynnelser till en bättre 
vitterhet: så sättas vi genast i stånd att åt Co- 
LUMBUS hembära en skyldig rättvisa. Vi kunna 
här lemna oafgjordt, huruvida han i sina hexa- 
metriska ynglingsdikler, h vilkas rytmiska förtjenst 
är ganska betydlig, må anses för blott ocW bar fort- 
sätlare af Stjernhjelm ^). Det tätare användandet 
af dessa prosodiska elisioner, genom h vilka man 
vill^ närma den sVenska hexametern till större lik- 
het med den antika, och hvilkas bruk eller miss- 
bruk slutligen drefs till sitt yttersta af Palmfelt 


^) Besynnerligt är, att den föresyn af en vacker och rik- 
tigt skanderad sa f fisk vers, som Stjernhjelm äfven- 
ledes hade gifvit, icke heaktades af någon enda hiand 
hans efterföljare. Än besynnerligare, att den förste, 
som på vårt modersmål försökte denna versart enligt 
den oriktiga sikansion, h vilken sedermei^a (ehuru med 
välljudsfuUare användning) återfinnes hos Kellgren och 
OxENSTJERNA, var en ypperlig latinsk poet: den samme 
Magnus Rönnow, på hvars iofqväden Carl XII med 
största skäl satte ett högt värde, emedan få hafva be- 
sjungit honom lika skönt i. lyckan, och ingen skönare 
i olyckan. — Denne Rönnow erhöll föröfrigt den egna 
utmärkelse, att ett i dessa öder nyttjadt uttryck intogs 
bland krigsorsakerna i Danmarks manifest 171(X Han 
hade nemligen kallat Carl XII "Magnce Scandinavias 
Imperatorem'\ Svenska Regeringen svarade derpå, att 
häröfver borde Rönnow sjelf förklara sig "med några 
tjenliga jamber". 
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och NicANDER, må visst icke lofordas,* dock bevisar 
det åtminstone^ ett sjelfständigt tänkande öfver 
versens teknik. Men redan de alexandrinska stro- 
fer, i h vilka han diktat sin först utgifna "Bibli- 
ska Ve rid'*, förete vid jemfördse med Stjern- 
HJELMS alexandriner, ett omisskänligt framskri- 
dande i språkbehandling och verskonst. Ännu 
ögonskenligare j^ppar sig detta i de q vaden af skif- 
tande lyrisk strof-byggnad, som erhållit namnet 
Od(B Sveticce. Men läser man uppmärksamt de 
lifligast talande bevisen derpå, t. ex. "Kärlekens 
Pris" eller "Naturlig Dödsbetraktelse V eller 
hvilket som helst af de profstycken jag annorstä- 
des^) meddelat: så bör man väl näppeligen kunna 
neka, att framsteget i den poetiska formen här 
troget uttrycker ett poetiskt väsende, utan hvars 
inneboende kraft det skulle i dåvarande tid varit 
alldeles omöjligt. Språket var ^emligen då en så 
hård och tillika så slaggblandad malm, att ingen, 
som ej kom utrustad med en verklig skalde-in- 
gifvelse, mäktade derur framdana någon ens sken- 
bar gestalt af poesi; Skalden var fördenskull dä 
ännu bokstalligen, hvad han af våra fornfäder kal- 
lades: en "sångsmed" 5 och handt verket så svårt, 
att en hv.ar, som tillgrep det okallad > genast — 
om icke alltid för sin samtid, dock för en snar 


♦) "Svenska Siare och Skalder", Del. II, sidd. 139—146. 
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eftertid — framstod såsom blott och bar rim-smed. 
I våra dagar, der diktionen och versen (till en 
viss gräns) sjelfva göra sig, och der en lika fly- 
tande som präktig fraseologi är för alla ungefär 
lika åtkomlig, låter sig, med en smula talang, lätt 
ett bländskeu af poesi tillvägabringas, h vilket vid 
modersmålets dåvarande tillgångar försöktes fåfängt. 
Vers-tillverkaren var dä ett af tvenne: poet, eller 
tcke-poet| det tredje, eller balf- och fjerdedels- 
poet, — denna nu så alldagliga företeelse, — Lill-» 
hörde dä ännu de sällsj^nta ^) ; emedan den egent* 
ligen förutsätter en vitterhet, som redan upphun- 
nit någon betydlig utbildningsgrad. Men Colum- 
BUS var just en bland förberedarne eller inledarne 
af en sådan. Man förklare, huru han hade kun- 
nat blifva det, om "kallelsen till Skald", vore ho- 
nom rättmätigt frånkännelig! 

Med allt delta påstå vi dock icke , . att han 
var en stor skald,- icke ens att han var ett stort 
skalde-ämne. Men aktningsvärda rum gifvas äf- 
ven nedanom de högsta. Jemförd med sina sven- 
ska föregångare och samlidingar, utmärker han sig 
genom en stigande upptining af lyrisk värma och 
förhöjning af känsloton, en sorgfälligare laggran- 
het och smidighet så i versen, som i språket; en 
bådas förljufning genom ett mera musikaliskt öra ; 

*} En sådBD var tvifvelsutan Aunius. 
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öfverhufvud en större ansats af livad man i en 
sednare lid betecknade med ordet "smak". Omog- 
naden af denna smak röjes i hans stycken på de- 
ras ojemnhet^ men ännu mera pä deras mångor- 
dighet. De flesta, jemväl de bästa, skulle vinna 
ofantligt på utslrykningar och sammanträngning*). 
Deras genom både mild t allvar och mild gläd tig- 
het tilldragande själs-stämning, äfvensom utföran- 
dets älsklighet genom ett naturligt, ofta sinnrikt, 
alltid ädelt behag, skulle då träda hvar och en 
till mötes utan minsta beslöjning. Genom dessa 
egenskaper, förenade med en aldrig sig förgätande 
traktan att göra Poesien till en värdig tolk för en 
from och vis lefnadsåsigt, står han i spetsen för 
den egentliga Stjernhjelmska skolan^ och anstämde 
i Sveriges vitterhet det lyriska grundljud af på 
samma gång religiös, idyllisk och elegisk skiftning, 
som från honom fortplantade sig på Lagerlöf och 
slutligen på Frese. Hos den sistnämde utkliugade 
det fullständigast, i all sin ömma och oskulds- 
fulla fägrings men hvem igenkänner ej den äldre 
själsfränden på t. ex. den fromma naturglädje och 
njutning af sitt kortvariga lif, hvarmed Columbus 
i ett af sina sångstycken utropar: 


') Prof derpå är der» skepnad, hvari ''Kärlekens Pris 
förekommer i ''Svenska Siare och Skalder". 
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Ädt Himrndt hvi är dock vårt lif sä siaekoi UifvU? 
Evi har Naturen o$$ ej tusen år medgtfvit. 
På hvilia vi Guds verk på jorden måtte se. 
Allt till den Högstes lof och vår förnöjelse? 

Äfvea hans prosa förtjenar både uppmärk- 
samhet och aktning. Den är visserligen bristfäl- 
ligare än hans poesi, eller vida mindre frigjord 
frän det pretiöst pedantiska uttryckssätt, som i 
den tiden sä allmänt älskades. Men tvifvelsutan 
skall man med nöje, jemvä] i hänsyn till skrif- 
arten, läsa en hans af Svedberg^} bevarade upp- 
sats, som just är författad ''Öfver hvad någon 
glunkar: blif vid det gamla maneret, och skrif som 
din far har skrifvit". Till 'profstycke må anföras 
detta: "Om i de skolastiska tider skrifvares vett 
sig ej vidare sträckt, än skrifva en sångbok i cho- 
ren, eller en hop grill-disputationer i ett vapora- 
rio philosophico : har Erasmus Roterodamvs derfbre 
gjort illa, att han dämpade tankegrillren ibland 
de studerande, och viste dem vägen till de fagra 
studier, som ärp Eloquentia^ Historia och vackre 
Auctores? Har Grotius gjort illa, som har skrifvit 
om Jure Belli et PaciSj fast ingen synnerliga har 
skrifvit så före honom? Om barnen somligstäds i 
Sverige krypa på ugnen när främmande kommer, 
der de titta fram och räkna betarna i munnen på 

•) I dennes "Schibbolelh''. 
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den ätande: skola de alltid så göra? Om vi alltid 
skulle blifva vid det gamla: sä skulle alltid efter- 
kommande vara åsnor, eller stumme dummar .... 
Sjelfva naturen gifver så väl oss förstånd, som hon 
har gifvit dem gamlom. De hafva gjort mycket 
vackert; men intet utöst allt vett för oss. Mycket 
kan än göras bättre. I Helsingland har man för- 
täljt mig, huru fordom en jätte Amund BIle, som 
bott emellan Dalarna och Helsingland, har så myc- 
ket lagt sig på jaga , och skjuta, att han alla björ- 
nar och odjur hade röjt ur i den hela nejden. När 
han engång i sin höga ålder kom, åtföljd af sin son, 
till en stor sjö, och trodde sig intet till att fara 
omkring honom, efter han fann sig nästan af syn 
och krafter förläten: då tog han sin son på axeln 
och frågade, om han säg något på andra sidan om 
sjön? Gossen sade sig der se en skog. Jätten sva- 
rade: det är den skogen, som dii skall hälla ren frän 
björnar och odjur, såsom jag har gjort den här. 
Du ser nu längre än jag, min son. Käre, låt ock 
se, att du inte stannar, der jag har måst stanna^ 
Dock så, att du först och främst håller 
vid makt den här, som jag har röjt". — Man 
ser, att denna lilla afhandling, i h vilken den pro- 
gressiva och den konservativa principen ypperligt 
förlikas» kan — såsom författad ej långt efter mid- 
ten af sjuttonde århundradet — med rätta kallas 
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väl skrifven. Hans "Discurs om Döden och Lif- 
vel", vid Grefvinnan Ebba De la Gardies (född 
Brahes) begrafning, är styckevis till och med väl- 
talig. Så t. ex. säges der, sedan han i det före- 
gående afskildrat menniskolifvets åtskilliga dystra 
skuggsidor: "Lätom oss, med större behag, vända om 
bladet och märka, hvad lifvet dock är för en ädel 
ting! Sjelfva namnet har i sig en synnerlig lif- och 
Ijuflighet. Ty såsom Döden intet annat vill säga, 
än förderf, ruin och undergång, så vill ock Lifvet 
egentligen intet annat kungöra, än ljus, qvickhet, 
blid het, föda umgänge, vänskap, förmerelse, hopp 
och uppkomst. Hvad är hjertat annat än en sol, 
som skickar sina strålar åstad, till att värma hela 
den andra kroppen? Hvad är blodet annat, än en 
blomma utaf alla elementer? Och märkom, huru 
hufvudet är som én borg eller slott öfverst stäldt, 
der Skälet eller Förnuftet utan tvifvel residerar! 
Skådom, huru bemälte Konung sitt välde föröfvar 
genom sina tjenare, de utvertes Sinnena, — ögo- 
nen stående på sköld vakt, öronen på lur, de an- 
dra hvartdera på sitt värf! Hvad förlustan ifinner 
han ej af det hugneliga dagsens ljus? Huru Ijuft 
förekommer honom att beskåda de bestjernade himm- 
lar, de blomsterstickade ängar, de utsträckta haf, 
de vida fält, de trädbeväxta skogar, de konstrikt 
planterade lunder! Hans hjerta vill honom af hug- 
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nad öfverflöda, och hans tunga tager således till 
att uppstämma: 

Den sina sinnen har oeh verlden vill besinna 9 
En öfververldisk makt skall han förvisst befinna, 
Som jorden hafver fäst, sam himlen hafver hvälftf 
Som bergen har förhöjt och dalen nederstjetpt. 

Dä lär han först känna, hvad det är att beta 
och vara en rätt menniska; när han, tyckandes 
långsamt att alltid dväljas i den nedriga, sum- 
piga gyttjan, svingar sig opp om moln, måna^ 
sol och alla planeter. Och i det stället han till- 
förene afmätte sin lycksalighet . med jordisk väl- 
lust, gränsande sina begär inom åkrars, kamrars, 
kistors gärden, väggar och bräden, flyger han nu 
obehindradt opp of ver alla fixstjernor. Och som. 
han der ingenstädes träfiar något motstånd, beger 
hau sig, efter en lång omfart, till sin Gud, med 
honom att förenas^ finnandes i honom sin ändt- 
liga ro och allraljufligaste hvila'*. — Det tal, h varur 
detta (med några få och små förkortningar) är 
taget, har visserligen ingalunda öfverallt dennaf 
ton och hållning. Men det bevisar dock, såsom 
man ser, huru mycket Columbus äfven i det obundna 
föredraget var sig lik. 

Mellertid hade han nu — såsom berättadt 
är — af sina dittills frambragta diktskapelser ut- 
gifvit, hvad förmodligen syntes honom sjelf äga 
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största värdet j eller, såsom ban i dedikationeu om- 
förmäler, hvad hans "vänner" företrädesvis "hällit 
värdigt alt komma i ljuset". Det dedicerades till 
den gynnare , som först genom Rudbecrs förord och 
sedan genom Stjernhjelms , hade blifvit uppmärk- 
sam på den unge blygsamme skalden: samme Mag- 
nus De la Gardie, h vilken en förtjent häfdför- 
skare *) med fullt skäl kallat "den icke af oss nog 
ärade, kanske icke pä rätta sidan nog kände". Och 
så afreste han med lältadt hjerta, vid slutet af 
sommaren 1674, i sina Reenstjernors sällskap^ till 
Tyskland. Sedan han besökt Lubeck och Ham- 
burg, samt derefter Magdeburg och Luneburg, an- 
lände han i September till Leipzig. Här vistades 
han i två hela år; och allt synes visa, att han 
vid detta universitet trifdes förträffligt. Omfattad 
med synnerlig vänlighet af den berömde Garpzo- 
vius och den ännu berömdare Thomasius, diktade 
han här de Ilesta af sina många tyska skalde- 
stycken , och öfversatte tillika några af sina svenska 
på Tysklands tungomål. Delta språk hade han 
bemäktigat sig sä, att få af den tidens Tyskar 
skrefvo det bättre; och vi måsle äfven bekänna, 
att han der framstår ännu långt korrektare, ledi- 
gare och sirligare, än i sina svenska q vaden; h vil- 
ket låter sig helt naturligt förklara af Tyskans dä 

*) Fafct, i sitt "Minne af Schefferus". 
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redan uppnådda högre odling. Att han såsom la- 
tinsk poet kunde fullt legitimera sig vid hvilket 
europeiskt universitet som helst, behöfver knap- 
past nämnas. En hel mängd prof deraf har den 
Palmsköldska samlingen bevarat^); men sjelf sy- 
nes han pä dem lagt föga vigt, — i en tid, då 
färdigheten att göra ett stycke täck och ljudande 
latinsk vers var lika allmän som nu förmågan att 
tillverka ett dylikt på Svenska, och lika litet bevis 
på verkligt skaldesnille. Sjelf upptog han blott 
några få latinska versbitar, jemte en fransysk, i 
en liten samling af blandade tyska och svenska 
dikter, som han lät trycka i Leipzig 1676 under 
titeln "Råd rik öder Anweiser zur Tugend", 
med tillegnan till Kongl. Rådet och Ambassadören 
Liljehök. £n än mindre samling, af oblandadt 
tyskt innehåll, men försedt med latinska noter, 
kallad: "Pfeil-Verwechslung des Todes und 
der Liebe, sammt etlichen andern Neben- 
Gedichten", hemsände han, samma år och från 
samma, ort, till Kongl. Räntmästaren Cronström; 
hvars bröllop var förherrligadt just i det forstnämda 
af dessa qväden. Här meddelade han ock ett och 
annat af sina svenska i tysk öfversättning. Huru 


O Några deribland äro rättade af brodern JoHiirs hand. -— 
Äfven grekiska verser säges han författat; men af 
dem har ingen kommit till min närmare kunskap^ 
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varmt han vid denna tid hade förälskat sig i ty- 
ska språket, intygar den till hälften sjelf-biogra- 
fiska tillegnelsen ^). 

För öfrigt skönjas i den förra af dessa samlin- 
gar, att i Leipzig hade Filosofien oroat honom med 
ett nytt besök; men ock, att han^ då Cartesii 
"hvirflar" omsider bragthans egen hjerna till hvirf- 
velgäng, skyndat sig att förafskeda henne för all- 
tid. Detta sitt sista metafysiska äfventyr har han 
förtäljt i tvenne tyska q vaden, af h vilka det ena 
har till öfverskrift "Dem uberflussigen Nachsinnen 
der Natur wird allhier der Korb gegeben", och det 

*) Jag skickar na, säger han, min lyckönskan ''in Teut- 
scher Sprache: die ich so wohl aus Veranlassung des 
Orts, wo man sie am zierlichsten und reinsten zu 
reden pCleget, als ans sonderlicher Beliebiing zu iiben 
angefangen habe; und von der ich gestehen muss, 
dass sie nicht minder zum Entwurf aller anniuthig<>o 
Siissigkeit und siissen Ånmuthigkeit diene, als den Be- 
fehl eines gestrengen Hausherrens öder einen andern 
Befehlhabers; ja auch selbst des grausamen Martis don-* 
nernden und hereinpotternden Kriegs-Ungestumigkeiten 
und Gommendirungen vorzustellen". Han tillägger, att, 
sedan han alltifrån sin ungdom sig "der Schwedischen 
Poeterey bedienet'*, finner han vid "Ausubung solcber 
in fremden Sprachen nicht mehr Beschwerligkeit, als 
sonsten ein Tanzmeister, der einmal des Tacis und Ab- 
falls Manier inne hat, in fremder Tanzens-Art ver* 
spiiren sollte". I Leipzig skref han "Lustvins Gavott 
med de fem Sinnena'', béde pä Svenska och Tyska; 
och interessant är, att emellan dessa dess tvenne skep- 
nader anställa en jeroförelse. 
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andra kallas 'Inuerliche Freuden^Bezeugung wegen 

iiberstandener Gedanken-Vertiefung". Sedan han 

lyktat det förra med beslutet att slå ifrån sig allt 

fruktlöst grubbel, gå tili sängs, befalla sig i Guds 

hand, och tidigt nästa morgon stå upp för att 

vara flitig i hvad han förstår, helsar han, i del 

sednare, den nya dagen med dessa fröjdeljud: 

"Die schwarzgewölkte Nackt ist nun varuber gängen^ 
Die Morgenröthe komnU mit ihren Purpurtoangen, 
Die Welt ist offenbar, und mein Gemuthe frey 
Des arbeitsvollen Joehs der schweren Phantasey. 

Ich will hinfort nicht mehr in ddn Geheimniss schaum *) 
Ich will in meinem Thun auf deine Gnade bauen: 
Wie Du gebehrden willst mit der und jener Welt, 
Das sey^ o grosser Gott! dir einzig heimgestellt. 

All' unsre Wissenschaft ist Suchen sänder Finden, 

Und känn den Abgrund nicht der Heimlichkeit ergrUnden. 

Ob unser Vorwitz schon in Gottes Ruth einguckt, 

So ist er dennoeh blind, und — wie er ist — verruckt. 

Verbleibet unser seits also das Allerbeste, 
Dass wir mit Glauben, Gott! an Dir uns halten feste, 
Vnd thun was uns gebiihrt, ein jeder nach der Pflicht^ 
Vnd trauen so auf Dieh mit stärker Zuversicht. 

So will ich jeder zeit Dir^ Gott, mein Gott, lobsingen. 
Dass deiner Allmacht Preis soll in den Wolken klingen^ 


*) Till elt sådant "freveles Beginnen**, säger han i en an- 
nan strof, hade han blifvit hänförd af "Jugend zu- 
sammt dem Unverstand". 
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Vnd des Geriiehies Schall van deiner HerrliekkeU 
Soll fvUen alle Welt mii Tonen mit und breii. 

För hvem beliöfver väl anmärkas, att äfven i 
denna sinnesart den äldre själsbrodern till Frese 
är ögonskenlig? 

Ändtligen uppbröt han dock frän det honom 
sä kärt vordna Leipzig; och det ännu under för- 
loppet af år 1676. Tagande vägen öfver några 
andra märkvärdiga tyska orter, begaf han sig nu 
till Holland, som dä, med lysande ära , motFrarit- 
rike genomkämpade sin part af det europeiska 
krig, hvari äfven Sverige, till Ck)LUMBi stora smärta , 
var med mångfaldiga bryderier och motgångar in- 
veckladu Från detta land,, på hvars språk han 
också skref åtskilliga ännu bland hans papper be- 
fintliga verser, gjorde han till England en utQygt, 
som dock tyckes varit ganska hastig: ty om den 
finnes intet vidare tillkännagifvet, än att han der- 
ifrån skyndade sig, öfv^r Havre de Grace och 
Rouen till Paris. Liksom tillförne Leipzig, valde 
han nu Frankrikes hufvudstad till sin bonings-ort 
för tvenne år: qvarhållen af några genom lärdom 
utmärkta mäns umgänge och ett ifrigt studium, 
egnadt åt fransyska språket, litteraturen och stats- 
författningen. Så förtäljer Rudbecr, i sitt pro- 
gramm till hans begrafning; och det bekräftas af 

en 
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en auteckningsbok frän hans resetid, der de flesla 
anteckniogarne ömsom på Svenska , ömsom på Frän-* 
ska, blifvit gjorda just under vislandet i Paris* 
Man finner der, dels af en uppsats kallad "mina 
böcker i Paris 1678", dels af strödda underrättel- 
ser om vidare tiUköp, att han förskaJBfat sig, utom 
historiska verk, synnerligen allt livad af landets 
vitterhet då var det nyaste och bästa. Således 
ägde han icke blott skrifterne af de redan då mindre 
värderade Ronsard, Bartas, Chapelaini Charron; 
utan ock de mera klassiska af en Malherbe, en 
CoRNEiLLB, en Bacine, en Moliere, en Pascal. Der- 
jemte upptäckas der ett par af Mad. Scudery's då 
ännu moderna romaner, samt dessutom åtskilliga 
arbeten om Fransyska , Poesien, — ja äfven om 
Fransyska Sällskapsbildningen och Belef venheten *). 
Under denna tid började han ock (eller tilläm- 
nade åtminstone) en försvenskning af Ovidii Meta- 
morfoser, och lät i Paris en mängd dithörande 
kopparstick förfärdigas af den berömde koppar- 
stickaren GuERARD **). — Till h vilken grad han per- 

*) *'De la Poesie Francaise"y — "De la Civilité 
Francaisé*; — "/>c la Courtoisie Francaise^\ — 
Märkligt är, att i dessa anteckningar Boilbau icke alls 
namnes. 
**) Tretton af dessa kopparstick äro forvarade i Palm- 
sköldska Samlingen, med bifogad underrättelse, att 

Sv, Akad. Handt. fr. 1796 Del. 24. 20 
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sonligen kände någon eller några af Frankrikes då- 
varande förnämsta snillen och vittra tongifvare, är 
obekant. Saken , i sig sjelf sannolik , tyckes antydd 
genom Rudbecks anförda utlåtelse. 

Omsider syntes honom tiden vara inne, att 
hem v ända till det gamla oförgätna Manhem och 
helga sä talrika nyförvärfvade kunskaper, så myc- 
ken vidgad och sofrad bildning, så mången i hans 
inre buren frukt af den femåriga resan, till fäder- 
neslandets oafbrutna tjenst. I begynnelsen af vå- 
ren 1679 gjorde han sällskap med en Drottning 
Kristinas Sekreterare frän Paris till Köpenhamn. 
Genom bemälte Sekreterares försorg erhöll han i 
Danmark Regeringens pass och lejd^ samt till och 
med en skyddsvakt, att genom Skåne begifva sig 
till Svenske Konungens läger. Men med detsam- 
ma, som. han kort derefler ankom till Stockholm^ 
stod han ock invid slutmålet för sin jordiska pil- 
grimsvandring. Han möttes der af ett hårdare 
klimat, än det, hvarvid hans svaga kroppsbygg- 
nad under de sednare åren blifvit van^ dessutom 
inträffade just nu en i sjelfva Sverige vid denna 
årstid sällspord köld. Innan kort befans Columbi 
helsa ohjelpligt skakad. En sjukdom började, som 


"Sal. Samuel Columbus ämnade bruka dera i den af ho- 
nom på' Svenska verterade Ovidio". 


— 307 — 

tycktes först bestå i skörbjugg; sedan tillkommo 
andra syniptomer; lungorna angrepos, andedrag* 
ten besvärades, och snart var dödens annalkande 
ej längre ovisst. Icke utan rörelse upptäcker man 
i hans nyssnämda anteckningsbok äfven recepter 
från hans sista dagar ^ intygande att en Doktor 
Bromelius då var hans läkare. Under en förkän- 
sla af denna sjukdom hade han författat några la* 
tinska strofer i saffiskt versmått , som äga till 
öfverskrift utropet ^'PatierUia!*' De skildra en i 
skarpa motsatser omskiftlig vår- väderlek, skåda 
deri en sinnebild af menniskolefnadens lott, och 
lykta med ord, i svensk tolkning uiYgefär så ly- 
dande : 

Kalla Kimmel! kan du af varma böner ^ 
Kan af ödmjuk önskan din hårdhet röras ^ 
Gif mitt trånga bröst en förnyad lifskraft^ — 

Af ven den minsta! 

Att han äfven under sin slutliga häntyning ännu 
stundom försökte höja den likväl nu brutna skal- 
destämman, vittnar det enda qväde från dessa 
hans sista dagar, som blifvit tryckt: det är en 
griftsång öfver en Fru Anna Hjärne och hennes 
lilla son, vid deras begrafning i Mariefred den 1 
Juni 1679, Omkring en månad derefter, eller den 
8 Juli samma år, gick han sjelf, stilla slocknande, 
ur dödligheten^ h vilken han blott i trettiosex och 
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ett hälft år ^) hade tillhört I den sista sömnen, 
säger RuDBEGK, "inslumrade han fromt och lugnt ^ 
full af sant hopp och brinnande tro". Hans stoft 
fördes till Upsala, der brodern Johan ännu lefde^ 
Det bisattes i Trefaldighets-kyrkan och begrofs, 
den 12 September 1679 i Domkyrkan, med stor 
högtidlighet; till h vilken Olof Rudbeck, såsom 
universitetets dåvarande Rektor/hade inbjudit med 
ett latinskt program. 

Varaktigare var visserligen den ärebetygelse, 
som några år derefter föranstaltades af hans fordne 
lärjunge, Lagmannen Jakob Reenstjeena: då denne 
— enligt hans egen yttersta önskan — utgaf hans 
skrifter i den nya och fullständigare upplaga, som 
trycktes i Stockholm 1687 och tillägnades den ädle 
Gustaf Adolf De la Gardie**). Men man får icke 
föreställa sig, att Rudbeck hade åsyftat blott en präk- 
tig ceremoni, när han tiilvägabragte, att Upsala 
universitet med en offentlig minnesgärd ådagalade 
sin aktning för en man, hvars förhållände till detta 
läroverk var dock endast det allmänna mellan en 


*) Detta synes varit hans lefnadsålder; på punkten kan 

den ej uppgifvas,, emedan födelsedagen är obekant. 
**) "Jag låter nu" — säger utgifvarn i sin tillegnan — 
**ånjo upplägga dem; efter den salige mannens ytter- 
sta åstundan, samt dermed till att visa honom, som 
varit min Iärmästai*e^ någon tacksamhet och äresam 
åminnelse'*. 
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svensk vitterhets-idkare och eu svensk hög$kola* 
Den tidsålder^ i hvilken Columbus lefde, vai; nem- 
ligen pä ett eget vis både gynnsam och ogynnsam 
för uppblomstrandet af en svensk poesi. Å ena 
sidan fann sig dä hvarje högsinnadt skaldehjerta 
tillhöra ett fädernesland, som nyss hade med de 
mest lysande bragder återföryngrat Göta-namnets 
urgamla ära, och som genom dessa bragder säg sig 
plötsligen stäldt pä en höjd, der Sverige mäste 
erkännas for den europeiska Nordens hufvudmakt« 
Sin känsla deraf har Columbus sjelf, vältaligare än 
någon annan skulle kunna det, utgjutit i nägra 
verser, som tillhöra, ett större, hittills otryckt och 
äfven i handskrift oafslutadt skaldeverk, hvaraf 
han uppläste en del pä Upsala Slott inför den 
unge Konung Carl XI. Det är ett af de Colum- 
biska alster, vid hvilka en större ordknapphet vore 
allramest önsklig; men den allmänna sinnesstäm- 
ningen, och särskilt i anledning af de södra öster- 
sjö-landskapens äterförvärfvande genom Carl Gu- 
stafs bedrifter, äterspegla de troget i strofer, så- 
dana som dessa: 

Den martialske storm i Nordanland var lugnad, 
Den friska kämpatrakt af fridens helsning hugnad; 
Den spake herden låg inunder björk och gran. 
Och qvad om Amaryll, som han förut var van. 

Till Sveriges throri igen föll Halland, Bleking, Skåne: 
Ty dem en Magnus Smek {dd visst en Magnus Fåne), 
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Try hundrad! år till f örn , i lek och smickran skänkt 
Till Waldmar Dana-Kung. Hur illt och villt betänkt! 

Men af Carl Gustafs svärd de tanden, som nu sades ^ 
Till Svears fasta land, dit de ock höra, lades; 
Som ock Naturens Gud af upphof dem har lagt, 
Och medelst Öresund riksgränsens dom afsagt. 

Äf f röj dig segerton dä Svea lunder sungo. 
Af mdngfaldt dterljud dess berg och dalar klungo; 
Den svenska mandom af och an, i fröjdelds-glans. 
Med nymfer chorum höll och svängde kring i dans. 

Dä flög i ver Iden ut en herr Ii g Ar -gudinna. 
De himlars ögnalust och hjeltars älskarinna; 
Hvars öfverträffand* ljus och högsta värdes prakt. 
Ju högre kynn\ ju mer dess kärlek till sig bragt. 

Den gyllne Carlavagn af hennes sken bestr dites. 
Den hela Svea-Nord af hennes fägring måltes; 
Hvar hennes snälla flygt fick oförhindrad svang, 
Från hennes mun blef hörd en sådan ordaklang: 


"All den Sarmat*ska verld, de Liver, Påler, Ryssar, 
De Wender, Curer, Est- och Harjer, Letter, Pryssar, 
Ha, hvar och en för sig, och alle samtlig rönt. 
Att Himlen, Svea! dig med väldig framgång krönt. 

Nu, såsom du det mål ej utan möda hunnit. 
Men mången svårhets fjäll och drakar öfvervunnit. 
Så skall ock nu ditt lof i vida verlden gå. 
Så långt y som berg och dal bredvid hvar andra stå". - 

Med sådan fröjderöst Gudinnan bort sig svingar: 
I Yest, i Öst, i Syd hon Svenskars lof ord bringar; 
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Tttft, Tar tar, Eejsar, Chan, Kung, Furste till ej är, 
Sam icke vördnad stor för Sveriges ära bär* 

k andra sidan är likväl ock synbart, att större 
delen af dåvarande svenska allmänhet förstod sig 
bättre på svärdets klang, än på lyrans. Också 
började Rudbeck sin inbjudnings-skrift till sorge- 
festen med att öfverklaga det hos mängden herr- 
skande barbari , som ej blott icke visade Skaldernes 
ädla och gudomliga konst en tillbörlig aktning och 
heder, utan till och med påstod henne vara rent- 
af onyttig och en leksak för lättingar. "Jag skulle" 
— fortfar han — "hafva- mycket att andraga till 
vederläggning af slik råhet, i hvars ögon Skalderne 
äro intet annat än dårar, okunnige om allt det 
som länder menskliga samfundet till gagn: såframt 
jag ej förmärkte, att likafullt ibland oss finnas 
ypperlige män, som hysa en riktig öfvertygelse 
om poesiens väsende och bestämmelse". Det var 
sanningen häraf , som — enligt Rudbecks mening — 
skulle, i första rummet, genom Upsala universitets 
föredöme bevisas. 

Tvifvelsutan äger Svenska Akademien ojem- 
förligt mindre skäl att instämma i Rudbecks kla- 
gan, och ojemförligt större, att antaga den tröste- 
grund, hvarvid han fasthåller sig. Hon dristar 
alltså hoppas, att mången blick skall vänligt dröja 
vid vålnaden af den unge fornskald, hvars håg- 


